Apostle Paul to the Romans 6: 3 - 11

Instead of Alleluia:

All: Rise, O God; judge the earth, for yours are all
the nations.

Verse: God arises in the divine assembly; he
judges in the midst of the gods.

All:Rise, O God . . ..

Verse: How long will you judge unjustly and favor
the cause of the wicked?

All:Rise, O God . . ..

Verse: Defend the lowly and the fatherless; render
justice to the afflicted and the destitute.

All:Rise, O God . ...

Verse: Rescue the lowly and the poor; from the
hand of the wicked deliver them.

All:Rise, O God . . ..

Verse: They know not, neither do they understand;
they go about in darkness; all the foundations of
the earth are shaken.

All:Rise, O God . . ..

Verse: | said: You are gods, all of you sons of the
Most High.

All:Rise, 0 God.. ...
Gospel: Matthew 28: 1 - 20

Instead of ‘Cherubic Hymn....": Let all mortal flesh
be silent and stand with fear and trembling, its
thoughts concerned with nothing earthly. The King
of kings, the Lord of lords, comes to be sacrificed
and to be given as food to the faithful. Choirs of
angels precede Him with every Principality and
Power, as well as the many-eyed cherubim and six-
winged seraphim hiding their faces and crying out
the hymn: Alleluia, Alleluia, Alleluia!

Instead of ‘It is truly right....": Do not bewail me,
mother, as you see in the tomb the Son you bore in
your womb without seed. For | shall rise and be
glorified and as God shall exalt in everlasting glory
those who in faith and love extol you.

Communion Hymn: The Lord has risen as though
from sleep; he who saves us has risen. Alleluial
Alleluia! Alleluia!
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anoctona lNaena YntaHHA 6: 3 - 11

Samicte Annsnya:

Bci: BockpecHu, boxe, cyantn semnio, 60 Twu
HapoAamu BCima BONOAI€ELL.

Crux: bor cToiTb cepes Boxoi rpomaaun, cepen
6oris BiH cyauTs.

Bci:BockpecHu, boxe . . . .

Crux: [okinb cyauTuMmeTe He Mo npaBai #
notypatumeTte 6e360XHUKam?

Bci:Bockpechu, boxe . . . .

Crux: Cypite No npaeai BOOroro M CUPOTUHY,
BM3HaKnTe npasay B6oromy v 6igonaci.

Bci: BockpecHu, boxe . . . .

Crux: BussonbTe 6igHOrO W cipomaxy, 3 Pyku
rPiLUHUKIB MOPATYMTE.

Bci: Bockpechu, Boxe . . . .

Crux: BoHW He 3HaloTb, BOHW HE PO3YMIilOTb, Y
TempABi 6nyKaloTb; XMTalOTLCA OCHOBM 3EMNI.

Bci:Bockpechu, boxe . . . .

Crux: A mosuB: “Bu -- 60rm m cMHn BceBUILHBLOrO
BCi BW.”

Bci:BockpecHu, boxe . . . .
€BaHrenia: Big Matena 28: 1- 20

3amicTb ‘Mu XepyBumMM...: Hexalt MOBUMTL ycAKa
nnoTb MNIOACbKA, Hexan CToiTb 3i CTpaxom i
TpeneTom, i Hi Npo 3emHe B cobi HEe MomMWAAE.
Llap 60 Haa uapAmu 1 Bonoaap Haa BonoaapAmu
npuxoauntb Biagatn Cebe B XepTBy Ha MOXMUBY
BipHMM. lNepen HUM Xe MAYTb XOPU aHrenbCbKi 3
ycim iX Ha4anbCTBOM i BMagol: MHOro-OKi
XepyBMMM i WwecTukpuni  cepadumun,  nuuA
3aKpuBaloum i cnisatoun nicHio: Anuvnya, Anuvnys,
Anunya!

3amicTb ‘JocToMHo...: He puaav Haai MHolo,
Mamo; 6aumBwm B rpobi CuHa, Wwo Moro Tv B noHi
noyana 6esacimeHHo. Bo BcTaHy i npocnasniocs, i
BO3HeCy 3i cnaeBol He3MiHHO, AK bor, Tux, wo 3
Bipoto i nio6os’io Tebe BeNnYaloTh.

MpuyacTuH: BeTas, HiOKM cnas, Mocnoab i BOCKpec
Cnacutenb HaMm. Anunya! Anunyal Anmnya!

Friday, January 1/ New Year, Circumcision of
Our Lord, / St. Basil the Great

Natanua, 1-ro Ciuna / Hoswnin Pik, O6Pi3annA
FBIX / Ce. Bacnnia Bennkoro

Feast Day tropar, tone 1: O Jesus, enthroned on
high together with your eternal Father and Divine
Spirit,* You condescended to be born on earth of a
maiden and virgin mother.* And on the eighth day
You were circumcised.* Glory to your most noble
decision;* glory to your plan of salvation;* glory to
your condescension, O Lord;* You alone love
mankind.

Tropar, St. Basil the Great, tone 1: Your voice
resounds throughout the world* which has
accepted the lessons so well taught by you.* You
have given explanation of divine truths.* You have
clarified the nature of created things.* You have
made a rule of life.* By your royal priesthood, O
venerable Father Basil,* intercede with Christ to
save our souls.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen!

Kondak, tone 3: The Lord endures circumcision,*
and his goodness purifies the sins of all* and grants
salvation to the world today.* Therefore, Basil, the
priest and torchbearer of the creator,* the divine
mystic of Christ, rejoices on high.

Prokimen, tone 6: Save Your people, O Lord, and
bless Your inheritance.

Verse: Unto You | will cry, O Lord my God,* lest
You turn from me in silence.

Epistle: A reading from the Epistle of the holy
apostle Paul to the Colossians. (2: 8 - 12)

Brothers and Sisters! See to it that no one deceives
you through any empty, seductive philosophy that
follows mere human traditions, a philosophy based
on cosmic powers rather than on Christ. In Christ
the fullness of deity resides in bodily from. Yours is
a share of this fullness, in him who is the head of
every principality and power. You were also
circumcised in him, not with the circumcision
administered by hand but with Christ’s circumcision
which strips off the carnal body completely. In
baptism you were not only buried with him but also
raised to life with him because you believed in the
power of God who raised him from the dead.

Tponap npa3Huka, rnac 1: Ha npecToni
BOrHEBMAHIM BO BUWHIX cuauw 3 OTuem
6e3HavanbHUM* i BOXecTBEHHMM TBOIM Jyxom;*
Onaro3sonve T poauTmcA Ha 3emni 3 Aisnui,* Wwo
He 3Hana Myxa, TBO€Ei maTtepi, lcyce;* Toro paau 1

obpizaHHA  poBepweHo Ha  TOGI,*  niOAMHI
BOCbMMAEHHIN.* CnaBa npebnaromy TBOEMY
3a4yMOBi,* cnaBa NpPOMMCNOBI TBOEMY,* cnasa

HU3XOAXKEHHIO TBOEMY,* €AMHUM YonoBikontobue

Tponap CB. Bacunifa, rnac 1: Ha Bcio semnio
BUMILNO BICTYBaHHA TBOE,* npurHAna 60 BOHa
CnoBO TBOE,” WO HWMM OOroninHO HaBYMB TK;*
npupoay TOro, WO iCHye, MOACHWMB TW,* 3BMual
NIOACBKI NpUKpacve TU:* LapCbKe CBALLEHCTBO,
Otye npenoao6Hum Bacwnie,* monn Xpucta Bora,
crnacuTenA Aylam Halimm,

CnaBa Otulo, i Cuny, i CBATOMY [lyXOBi, i HUWHI, i
MoBCAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHaak npa3Huka, rnac 3: Bcix [ocnoab
o6pi3aHHA TepnuTb* i NMIOACBKI MPOrpiWeHHA AK
Onarmi o6pi3ye,* pae cnaceHHA AHECb CBITOBI;* i
pagyeTbCA BO BMIWHIX | TBOpUA iepapx,* i
CBIiTOHOCHMM Ta 60XXeCTBEHHWUM TaiHHMK XpUCTOBUM
Bacwnin.

MpokimeH, rnac 6: Cnacu, N'ocnoaw, nloaen TBOiX
i Gnarocnosun cnagkoeMcTeo TBOE.

Crux: [o Tebe, locnodu, Bausamumy;* boxe wmid,
He Bi0BepmaliCb MOBYKU BiO MEHE.

Anocton: Jo KonocAH nocnaHHA
AnocTona NaBna untaHHA. (2: 8 - 12)

bpattAa i Cectpu! BBaxanTte, wob HiXTO Bac He
306anamyTtus ¢inocodieto Ta nyctum oOMaHCTBOM,
3a NMI0ACLKIM nepeaaHHAM Ta 3a NepBHAMU CBITY,
a He 3a XpucToM. Y Hbomy 60 Bpas 3 M0ACbKOI0
npupoAaoIio >XMBE BCA MOBHOTa boxectea, i BM
npuyacHi B TiM Moro nosHOTI. BiH 60 ronosa
BCAKOrO Havana i Bnactu. Y HbOMy BU Oynn 1
o6pizaHi 06pi3zaHHAM HEPYKOTBOPHWUM, KOMW BU 3
cebe CKMHYNM LULe CMepTHe Tino, oObpi3aHHAM
XpucToBuM. NMoxoBaHi 3 HUM Yy XPeLLeHHi, 3 HUM BU
pa3oM TakoX BOCKpecnw, Bipoto B cuny bora, Akun
BOCKPECHB MOr0o 3 MEPTBMX.

CsATOro



Alleluia Verses: O shepherd of Israel, hearken,* O
guide of the flock of Joseph!

The mouth of the just man tells of wisdom* and his
tongue utters what is right.

Gospel: Luke 2: 20 - 21; 40 - 52

At that time the shepherds returned, glorifying and
praising God for all they had heard and seen, in
accord with what had been told them. When the
eighth day arrived for his circumcision, the name
Jesus was given the child, the name the angel had
given him before he was conceived. The child grew
in size and strength, filled with wisdom, and the
grace of God was upon him. His parents used to go
every year to Jerusalem for the feast of the
Passover, and when he was twelve they went up for
the celebration as was their custom. As they were
returning at the end of the feast, the child Jesus
remained behind unknown to his parents. Thinking
he was in the party, they continued their journey for
a day, looking for him among their relatives and
acquaintances. Not finding him they returned to
Jerusalem in search of him. On the third day they
came upon him in the temple sitting in the midst of
the teachers, listening to them and asking them
questions. All who heard him were amazed at his
intelligence and his answers. When his parents saw
him they were astonished, and his mother said to
him: “Son, why have you done this to us? You see
that your father and | have been searching for you
in sorrow.” He said to them: "Why did you search
for me? Did you not know | had to be in my Father’s
house?” But they did not grasp what he said to
them. He went down with them then, and came to
Nazareth, and was obedient to them. His mother
meanwhile kept all these things in memory. Jesus,
for his part, progressed steadily in wisdom and age
and grace before God and men.

Instead of ‘Indeed, it is fitting': In you, Lady full of
grace, all creation rejoices, the world of angels and
the human race. Sanctified temple, spiritual
paradise, boast of virgins, God took flesh from you
and became a child; He was God before the ages.
He made your womb a throne and made it more
encompassing than the heavens. In you, Lady full of
grace, all creation rejoices, glory be to you.
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Cruxn Ha Asmsnya: NMacmupto IspainA, nowyd,*
mu, wo Bedew Hocupa, Ak AcHA!

Yema npaBedHo20 noy4amsCA npe-myopocmu,* i
D Y pe-Myop

A3UK (1020 npomMoBUMb Cy0.,

€BaHrenia: Big Nykn 2: 20 - 21; 40 - 52

B TOM yac macTyxu BEpHyYnuCA, NpOCNaBnAloYM i
xBanAum bora 3a Bce, wo 4ynu n 6aumnu, Tak AK iM
Oyno ckasaHo. AK CMOBHWNOCHL BICIM AHIB, KOMM
manu obpizaTv XNon'ATKO, Has3BanM MOro iM'AM
Icyc, wo aae 6yB aHren, nepiue Hixx BOHO 3a4anocA
B JIOHi. Xnmom'A > pocno ¢ MiUHINo, MOBHe
MyapocTH, i Gnaropate Bboxa Oyna Ha HbOMy.
baTbkn MOro xoaunu WOPOKy B €EpycanMm Ha
cBATo lMacxu. | Ak nomy 6yno aABaHaALUATb POKiB,
BOHM MilAM 3a 3BUYAEM Ha CBATO. KON MUHYNM Ti
[Hi | BOHW BepTanucA, xnonyuHa lcyc 3ocTtascA B
€pycanumi; 6aTbkM X WOro Mpo Te He 3Hanu.
lapaoum, wo BiH y rypTi, BOHW MNPOMWAM AEHb
AOporv i ToAi novanu lWwykaTu MK poguyamu Ta
3HaOMWMMW, Ta, HEe HaWlOoBLUM, BEPHYNMCA B
€pycanum, wob Tam moro wykatu. Yepes Tpu aHi
3HavWnNM MOro y Xxpami, AK BiH CUAIB cepej
yuuTenis Ta cnyxas i nuTae ix. YcCi Ti, wo woro
cnyxanu, AMBYBanucA MOro po3yMoBi 1 BiAMNOBiAAM.
Mo6GaumBwK 1oro, BoHM Oynn 34MBOBaHI, i MOro
matM ckasana MWomy: “Ocb OaTbko TBIM i A,
6onitouun, Tebe wykanu.” BiH Bianosis im: “Yoro Bu
meHe wykann? Xiba He 3Hanu, Wwo A mato 6yTn npu
cnpaBax OTuA moro?” Ane BOHM He 3PO3YMinu
cnosa, WO BiH ckasaB iM. | BiH MiWOB 3 HUMMW, i
BEpHYBCb Y HasaperT, i 6yB iM CnyxHAHWWA. A MaTH
noro 36epirana BCi Li CnoBa y CepLi CBOIM. lcyc xe
3pocTaB MyApicTio, fiTamn i nackoto B bora Ta B
noaen.

7

3amictb ‘[locTOMHO....: To6ol panyeTbCA,
BbnaropatHanA, BcAKa TBap, aHrenbCbkun cobop i
YOMNOBIYECHKMM pia, OCBALWEHMM Xpame i pato
CNoOBECHWK, AiBCTBEHHa MOXBano, wo i3 Hei bor
BOMMIOTMBCA | MNafeHuuMM cTas, MNepej Bikamu
cywun bor Haw. JloHo 60 TBOE npecTonom
coTBopuB | yTpoOy TBOWO npOCTOpIWo Hebec
yumHuB. Tobotlo paayetbcA, bnarogaTtHanA, BcAka
TBap, cnasa ToOi.

you say.” With that the angel left her.

Instead of Indeed it is fitting..: O earth, proclaim
the good news of great joy. You heavens, sing the
glory of God. Let no unclean hand touch the living
Tabernacle of God; but let the lips of the faithful
sing endlessly with joy to the Mother of God the
greeting of the angel: “Rejoice, O woman full of
grace; the Lord is with you!”

Communion Hymn: The Lord has chosen Sion,
and was pleased to make it His dwelling. Alleluia!
Alleluia! Alleluia!
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cnosy!” | BiaiMwWoB Bia Hei aHren.

3amicTb ‘LlocTonHo...: Paayica, Hebo, i 3emnA
Hexan BecenuTbCA. AK A0 oayxoBneHoro boxoro
KMBOTA, Xau HiAK HEe TOPKAETbCA pyKa CKBEpHa.
YcTa X BipHMX, HEBMOBKalOuu, Xan BUrONOWYOTb
Boropoauui BiTaHHA aHrena, 3 paicTio criBalyu:
“Paayvica, bnarogaTHa, Nocnoab 3 To6oto!”

MpuuyacTtuH: bo lNocnoab CioH Co6i Bnbpas, BiH
3axoTis Moro cob6i Ak xutno. Anunya! Anunys!
Anunya!

Saturday, March 26 / Holy Saturday

CyboT3, 26 6ere3n / Bennka CyboTa

Liturgy of St. Basil the Great, normally celebrated with vespers.

Tropar, tone 2: The noble Joseph took down your
most pure body from the Cross. He wrapped it in a
clean shroud, and with fragrant spices laid it in
burial in a new tomb. But You arose in three days,
O Lord, bestowing great mercy upon the world.
Tropar, tone 2: When You went down to death, O
Life Immortal, You struck Hades dead with the
blazing light of Your divinity. When You raised the
dead from the nether world, all powers of heaven
cried out: "O Giver of life, Christ our God, glory be
to You!”

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit;

Tropar, tone 2: An angel appeared to the myrrh-
bearing women at the tomb and cried out: *“Myrrh is
suitable for the dead! Christ is a stranger to
corruption!”

Now and for ever and ever. Amen!

Kondak, tone 6: He who confines the deep is seen
dead, wrapped in spices and shroud. Like a mortal
the immortal Lord is placed in a tomb. Women
come to anoint him with myrrh weeping bitter tears
and crying out: “This is the most blessed Sabbath
on which Christ has fallen asleep; on the third day
he will rise again.”

Instead of ‘Holy God....": All you, who have been
baptized into Christ, have put on Christ. Alleluia!
Prokimen, tone 8: Let all on earth worship and
sing praise to you, sing praise to your name, O
Most High.

Epistle: A reading from the letter of the Holy

Tponap, rnac 2: bnaroo6pasHuin Mocud, 3 apesa
3HABWK npeunctee Tino TBOE, nnawaHULUEo
uacTolo 006BMB i apomaTtamu, B rpobi HOBIM,
NMOKPMBLUK, MOMOXMB; Ta MO TPbOX AHAX BOCKPec
ecu, [ocnoau, Aapyloum CBITOBI BENMKY MUNICTb.
Tponap, rnac 2: Konu 3inwoB Tu 0 cmepTy,
XKutTtA 6e3cmepTHe, ToAi ag yMepTBmB Tu CIAHHAM
BoxecTsa; konm X i nomepnux 3 rMMbuH Nig3eMHUX
Tn BOCKpecuB, BCi cunu HebecHi B3uBanu:
XuttAgasue, Xpucte boxe Hauw, cnasa ToG6i.

CnaBa Otuto, i Cuny, i CBATOMY [lyXO0Bi:

Tponap, rnac 2: MupoHocHLAM XiHKaM 3'ABMBCA
aHren i ckaszas: “Mupo TiNkKM MEpPTBUM NWUUUT,
XpucToc xe TniHHA He 3a3HaB!”

| HWHI, | noBcAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHpak, rnac 6: Ton, wo 3auvHuMB 0e304HI0,
cTae MepTBuM, OOropHYyTMM nnawaHuuelo Ta
CMUPHOIO, AK CMEpPTHUM, MNoknaaaeTbCcA Yy rpobi.
MpUAWAK XiHKK, HamacTuan Moro Mmpom, nnadyum
ripko 7 BMIOMOLLYOYM: “Ua cyboTta
npebnarocnoBeHHa 60  XpuCTOC,  3acHyBWH
CbOro/iHi, BOCKpECHe Ha TpeTil AeHb.”

3amicTb CBATUM BoxKe. . .: Bci BY, wo B Xpucta
XpUCTUAKCA, y XpUcTa 304ArHynucA. Anunya.
MpokimeH, rnac 8: BcA 3emnA Hexan
noknoHntbcA Tobi 1 cniBae Tobi, Hexan xe cniBae
iMmeHi TBoemy, BcesuwHin.

Anocton: Jo PwumnAH nocnaHHA  CBATOrO



flesh, Jesus likewise had a full share in ours, that
by his death he might rob the devil, the prince of
death, of his power, and free those who through
fear of death had been slaves their whole life long.
Surely he did not come to help angels, but rather
the children of Abraham; therefore he had to
become like his brothers in every way, that he night
be a merciful and faithful high priest before God on
their behalf. to expiate the sins of the people. Since
he was himself tested through what he suffered, he
is able to help those who are tempted.

Alleluia Verses: He shall be like the rain coming
down on the meadow, like showers watering the
earth

May His name be blessed forever, as long as the
sun his name shall remain.

Gospel: Luke 1: 24 - 38

In those days, Elizabeth conceived. She went into
seclusion for five months, saying: “In these days
the Lord is acting on my behalf; he has seen fit to
remove my reproach among men.” In the sixth
month, the angel Gabriel was sent from God to a
town of Galilee named Nazareth, to a virgin
betrothed to a man named Joseph, of the house of
David. The virgin’s name was Mary. Upon arriving,
the angel said to her: “Rejoice, O highly favoured
daughter! The Lord is with you. Blessed are you
among women.” She was deeply troubled by his
words, and wondered what his greeting meant. The
angel went on to say to her: “Do not fear, Mary.
You have found favor with God. You shall conceive
and bear a son and give him the name of Jesus.
Great will be his dignity and he will be called the
Son of the Most High. The Lord God will give him
the throne of David his father. He will rule over the
house of Jacob forever and his reign will be without
end. Mary said to the angel, "How can this be since
| do not know man?” The angel answered her: “The
Holy Spirit will come upon you and the power of the
Most High will overshadow you; hence, the holy
offspring to be born will be called Son of God.
Know that Elizabeth your kinswoman has
conceived a son in her old age; she who was
thought to be sterile is now in her sixth month, for
nothing is impossible with God.” Mary said: I am
the servant of the Lord. Let us be done to me as
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3HUWMKTKU TOro, XTO MaB Bnagy cmMepTu, TOOTO
AVABONa, | BU3BONUTU TUX, WO iX CTpax CMEPTH BCE
XUTTA TpumaBs y pabcTei. AaXe He aHrenam ige Ha
gonomory, a notomctsy Aspaama. TOMy BiH MycCiB
Oyt B ycbomy noaibHun ao Opartis, wob ctatm
MWNOCEPAHMM Ta BiPHMM apXMEPEEM Yy cnpasax
Boxnx Ha cnokyTyBaHHA rpixiB Hapoay. Towmy,
BnacHe, Wo cTpaxaas i cam 6yB BunpobysBaHuK, BiH
MOXe AOMoOMOrTM TWUM, WO MNPOXOAATL Yepes
npooy.

Cruxu: Xal BiH, Ak Oouwl, 3ilide HA NOKocu, AK
3/1UBQA, WO 3POWYE 3eMTi0.

Ima Hozo 6yde nosik 67020C/M0BEHHE; AX NOKU
COHUA, imAa Hoeo byoe.

€BaHrenia: Big Ilykn 1: 24 - 38

Tumn gHAMKM 3avana €nucesBeTa, XiHka 3axapii, ¢
TainacA N'ATb MicAUIB, Kaxyun: “Tak YYMHWB MEHi
locnoapb y Ui AHi, KONK 3rnAHyYBCA, Wo6 3HATM MOIO
raHb6y wmix nogbmn.” WocTtoro MicAuA aHren
[aBpuin 6yB nocnaHui Borom y micto B lanunei,
AkoMy iM'A  HasapeT, 40 A4iBM, 3apy4eHoi
YOnoBikoBi, Ha iM'A l7locm¢, 3 [aBnaoBoro aomy;
iM'A > aien 6yno MapiA. BBIMWOBILM 40 HET aHren,
ckasaB in: “PaaywcA, OnarogaTHa, l[ocrnoab 3
To6oto! bnarocnoBeHHa TH MiX XiHkamu.” BoHa X
CTPMBOXMNAacCh LMM CNOBOM i MoYana po3aymyBaTtu
B c00i, WO MOrno 3HayMTn Te npuBiTaHHA. AHren
Xe ckasas in: “He 6ircb, Mapie! Tu 60 3Hanwna
nacky B bora. Ocb TM 3a4Hew y NOHi Ta BpPOAML
CVHa M pacu nomy im'A Icyc. BiH Oyae Benukui i
CuHom BceswwHboro HassetbcA. | Focnoab bor
AacTtb momy npecton [asuaa, noro 6aTbka, i BiH
uapiosatMMe Haa AOMOM  flkoBa MOBiKM 1
uaploBaHHiO HMoro He Oyae kiHuA.” A MapiAa
ckasana [0 aHrena: “fAK >xe BOHO CTaHeTbCA, KOn1
A He 3Halo Myxa?” AHren, Bianosigalouu, ckasas
im: “Ayx CeAatun 3inage Ha Tebe 1 cuna
BceBuwHboro tebe OTiHWMTL; TOMYy W CBATE, WO
HapoauTbcA, HasBeTbcA CuH Boxwun. Ocb TBOA
poamnyka €nuncaseTa -- BOHa TaKoX Y CBOi CTapOCTi
3ay4ana CuHa, i oue WOCTUM MiCALb TiK, WO il 3ByTb
HeNNigHoW; HiYoro 60 HemMaEe HEeMOXNMBOro B
Bbora.” Toai Mapia ckazana: “Ocb A [ocnogHA
CNYrWHA; Hexam 30 MHOI CTaHeTbCA MO TBOEMY

Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens,* Praise Him in the highest.

The just man shall be in everlasting remembrance;*
of evil hearsay he shall have no fear.* Alleluial
Alleluia! Alleluia!
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MpuuactuH: Xsanite Nocnoga 3 Hebec,* xBaniTe
Moro Ha BucOTaXx.

MamATb Npo npaBeaHuka Oyae BiYHA,* NMXOI Cnasu
BiH He nAKkaeTbcA.* Anunyal Anunyal Anunya!

Saturday, January 2 / Sat. before Theorhany

CvboTa, 2 ciuna / Cy6. nepea boroasnennam

Prokimen, tone 8: Be glad in the Lord, and rejoice,
you just.

Verse: Happy is he whose fault is taken away,*
whose sin is covered

Epistle: A reading from the first Letter of the Holy
Apostle Paul to the Timothy (3:14-4:5)

Alleluia Verses: When the just cry out, the Lord
hears them, and from all their distress he rescues
them.

Many are the troubles of the just man, but out of
them all the Lord delivers him.

Gospel: Matthew 3: 1-11

Communion Verse: Be glad in the Lord, and
rejoice, you just. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

MpokimeH, rnac 8: BecenitbcA B locnogi i
pagyvnTecaA, npaBeHi.
Crux: bnaxeHHi, AKUM NpoweHHO 6e3aKoHHA, |
AKUX epixu 3aKpumo.

Anocton: Jo TwumoTeAa nepworo mnocnaHHA
cBAToro anoctona MaBna uitaHHA (3:14-4:5)

Cruxmn Ha AsnsyAa: Bossanu npasedHi i [ocnode
BUC/YXAB iX, I BiO ycix ckopbom ix i36aBUB iX.

Bbazamo ckopbom y npasedHux, i BiO ycix ix
iz6asums ix [ocnook.

€BaHrenia: sig MaTten 3: 1-11

MpuyacTuH: BecenitbcA B [ocnoai i paayntecs,
npasegHi. Annunya! Annunyal Annunya!

Sunday, January 3 / Sunday before Theophany

Heaina, 3 ciuna / Hea. nepea, borossnennam

Tropar, tone 7: By your cross you destroyed
death;* you opened Paradise to the thief;* you
changed the lamentation of the myrrh-bearers to
joy,* and charged the Apostles to proclaim* that
you are risen, O Christ, our God,* offering great
mercy to the world.

Glory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and ever. Amen.
Kondak, tone 7: No longer shall the dominion of
death be able to hold humanity,* for Christ went
down shattering and destroying its powers.* Hades
is bound.* The Prophets exult with one voice.* The
Savior has come for those with faith, saying:*
“Come forth, O faithful, to the resurrection!”
Prokimen, tone 6: Save Your people, O Lord, and
bless Your inheritance.

Verse: Unto You | will cry, O Lord my God, lest You
turn from me in silence.

Epistle: A reading from the second Epistle of the
holy apostle Paul to Timothy, (4: 5-8)

Timothy my son! Be steady and self-possessed; put
up with hardship, perform your work as an

Tponap, rnac 7: 3HMwWMB TW XpecTom TBOIM
CMepTb, BiAYMHMB pO306iMHUKOBI pau,
MWPOHOCULLAM nfa4y Ha pajicTb MNepeMiHuB i
anocTonam 3Benis NponoBigyBaTwH, WO BOCKPeC Tw,
XpucTte boxe, nalouum CBITOBI BENWKY MUNICTb.

Cnasa Otulo, | CuHy, i CeAaTOMYy [yXOBIi, i HWHI, i
MOBCAKYAC, i Ha BiKWU BiYHi. AMiHb.

KoHaak rnac 7: Bxe 6Ginwe Bnaga cmeptn He
3MOXe naen aepxatun,* simwos 60 XpucTtoc,
3HUILMBLUM B 3HIBEYMBLUM CUNM Ti,* 3BA3YETHLCA aj,
MPOPOKM X OAHOAYWHO pagiloTb.* 3ABnBCcA Cnac
TMM, WO BIipYylOTb, npomoBnAun:* BuxoabTe,
BiPHi,* 40 BOCKPECIHHA.

MpokimeH, rnac 6: Cnacu, locnoawm, nioaen TBoix
i 6narocnoBn cNaaKoEMCTBO TBOE.

Crux: flo Tebe, locnodu, Bausamumy; boxe wmid,
He Bi0BepmauCb MOBYKU BIO MEHE.

AnocTton: [lo TumoTteAa apyroro nocnaHHA Cs.
AnocTona MaBna yMTaHHA (4: 5-8)

CwvHy TumoTelo! Byab TBEpesnM y BCbOMY, 3HOCb
HanacTi, BWMKOHYM MpaLlo €BaHrenucta, BUMKOHYH



evangelist, fulfill your ministry. | for my part am
already being poured out like a libation. The time of
my dissolution is near. | have fought the good fight,
| have finished the race. | have kept the faith. From
now on a merited crown awaits me, on that Day the
Lord, just judge that he is, will award it to me -- and
not only to me, but to all who have looked for his
appearing with eager longing.

Alleluia verses: May God have pity on us and
bless us.

May he let his face shine upon us
Gospel: Mark 1: 1-18

Here begins the gospel of Jesus Christ, the Son of
God. In Isaiah the prophet it is written: “l send my
messenger before you to prepare your way; a
herald’s voice in the desert, crying, ‘Make ready the
way of the Lord, clear him a straight path.”™ Thus it
was that John the Baptizer appeared in the desert,
proclaiming a baptism of repentance which led to
the forgiveness of sins. All the Judean countryside
and the people of Jerusalem went out to him in
great numbers. They were being baptized by him in
the Jordan River as they confessed their sins. John
was clothed in camel’s hair, and wore a leather belt
around his waist. His food was grasshoppers and
wild honey. The theme of his preaching was: “"One
more powerful that | is to come after me. | am not fit
to stoop and untie his sandal straps. | have
baptized you in water; he will baptize you in the
Holy Spirit.”

Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens, Praise Him in the highest. Alleluia!
Alleluia! Alleluia!

TBOI cnyx0y. Bo A BXe roTOBMM Ha NNBHY XEPTBY,
i HacTaB 4Yac moro Bigxoay. A 6oposcA Aob6poto
OopHeto, ckiHuvMB Oir -- Bipy 30epir. Tenep xe
NpUroToBaHWM MeHi BiHOK CNpaBeANMBOCTH, LLO
Moro pactb MeHi TOoro AHA  [ocnoab,
crnpaBeANMBMM CYALA; Ta HE NWILe MeHi, ane BCiM
TUM, WO 3 MNo6OB'I0 Yekanu Ha Moro rnonBy.

Cruxn Ha Asmsnya: boxe, ywedpu Hac i
6nazsocnocu Hac.

lpocsimu nuue meoe Ha Hac i nomusayu Hac.
€BaHrenia: Bip Mapka 1: 1-8

MouaTok €saHrenii Icyca Xpucta, CuHa Boxoro.
Ak HanucaHo B npopoka Icai: “Ocbk A nocunato
MOro nocnaHuA nepeg, 106010, AKMK NpuroTye TO0I
nopory. [onoc Boniloworo B MycTuHi: [oTynTe
locnoaesi Aopory, BUPIBHANWTE CcTexkKM Moro.” Tak
BuCTyrMB  MoaH, XxpecTuBlmM y nycTuHi Ta
NponoBiAyBaBIUM  XPELWEHHA  MOKaAHHA  Ha
NpolWeHHA rpixiB. | BMXOAMNIM A0 HBLOrO -- BCA
kpaiHa lOpencbka Ta BCi  €pycanuMNAHM,
XPUCTUAKC BiA, HLOrO B pilli MopaaHi 1 Bu3Hasanu
rpixu cBoi. MoaH ogArHeHun 6yB B ooexy 3
BepOnioXXoro BOMOCY WM HOCMB PEMIHHWMM MOAC Ha
cBoix Oepgpax, a iB capaHy W ™mea Aukun. |
nponosiayeas, kaxyuu: “Cniiom 3a MHoWO iae
CUNbHIWKWK Big, MEHe, WO MOMYy A HEeAOCTOMHWM,
HaxuNuBLLMCb, PO3B’'A3aTW pPeMiHLLA MOro caHAaanis.
A Bac xpecTuB BOAOIO, a BiH XpecTuTUMe CBATUM
Ayxom.”

MpuuactuH: Xsanite Mocnoaa 3 Hebec, xBaniTe
Moro Ha BucoTax. Anunya! Anunya! Anmnys!

mystical Supper. | will not tell the mystery to Your
enemies, nor will | give You a kiss as did Judas, but
like the thief, | confess to You: Remember me, O
Lord, when You come into Your kingdom.

After the Great Entrance: Accept me this
day.....(as above).

Instead of “Indeed it is fitting....”: Come you
faithful, let us with uplifted minds enjoy the
hospitality of the immortal banquet of the Lord, for
we have learned the Word from the Word who has
gone up on high and whom we magnify.
Communion Hymn: Accept me this day....(as
above).

Instead of "May our mouths be filled...”: Accept
me this day....(as above).

41

npuimn, 60 Boporam TBOIM TavHWM HE MOBIM i
nowinyHky He aam Tobi, Ak KO aa, ane AK po36iMHNK
cnosigatocAa Tobi: Mom'AHM meHe, [ocnoau, konu
npunaew, y uapctsi TBoOiM.

3amicTtb “Wo6 i Llapa Bcix..."”
TanHOi CbOrOHi...

3amicTb “[0oCcTOMHO....”: TOoCTUMHM BnaaunyHbOi i
6e3cmepTHOI Tpanesau, 3 nNiAHECEHWM CepLem,
npuMAITL i Haconoammocb. HebecHoro cnosa -- Big,
Cnosa HasuiMcA | Moro Bennuainmo.

Beuepi Tsoei

MpuuyacTuH: Beuepi TBOEI TanHOi CbOroAHi....

3amicTb “Hexa cnoBHATbCA....": Beuepi TBoei
TanHOi CbOroAHi....

Friday, March 25th
The Annunciation / Good Friday

NatenuAa, 25-ro 6eresnsn
bnarosiulenns / Bennka Natanusa

Monday January 4 - Plenary Memorial of the 70 Apostles........

............................................. 1 Peter 2:21-3:9 ~ Mark 12:13-17

Tuesday, January 5 / Eve of Theorhany

BiBToPOK, 5 Ciuna / Hageuersa boroasnenns

Tropar, tone 4: AfterElijah had gone up to heaven,
Elisha threw his mantle in the Jordan River which
parted, opening a way, a dry path between two
walls of water where he could pass, a true symbol
of our baptism by which we pass through this
fleeting life. Christ has been seen at the Jordan
River to sanctify the waters.

Glory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and ever. Amen.

Tponap, rnac 4: Poatynunacb KOMUCb piyka
Vlopﬂ.aH nig, €nnceesBolo CBUTOIO, AK BO3HiccA InnA,
i BOga CTaHyna ciogu i Tyau, i MOKpa agopora
3pobunacb MOMy Cyxok, CTaBwu 0bBpasom
XpeuLeHHA, AKMM MK MPOXOAMMO BPYYKE pycno
XUTTA. XpucToc ABmBCA y Mopaani, wob ocsATUTH
BOAM.

CnaBa Ortulo, | Cuny, i CeaTomy [yxoBi, i HUHI, i
MOBCAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

Tropar, tone 4: Today is the source of our
salvation* and the revelation of an eternal
mystery:* the Son of God becomes a virgin's Son,*
and Gabriel announces this grace.* Therefore, let
us exclaim with him to the Mother of God:* “Hail, O
woman full of grace; the Lord is with you!”

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen!

Kondak, tone 8: O Mother of God,* we your
servants sing a hymn of thanksgiving to you,* a
hymn of triumph to a valiant leader;* for you have
delivered us from all peril.* We now exclaim to you:
“Hail, O Bride and Virgin ever-pure!

Prokimen, tone 4: Day after day, announce the
salvation of our God.

Verse: Sing to the Lord a new song! Sing to the
Lord, all the earth!

Epistle: A reading from the Epistle to the Hebrews.
(2: 11-18)

Brothers and Sisters! He who consecrates and
those who are consecrated have one and the same
Father. Therefore he is not ashamed to call them
brothers, saying, "I will announce your name to my
brothers, | will sing your praise in the midst of the
assembly”; and, "I will put my trust in him”; and
again, “Here am |, and the children God has given
me?” Now since the children are men of blood and

KoHpak, rnac 4: CborogHi no4aTtok Halloro
crnaciHHA* | BWABNEHHA CMNOKOHBIYHOI  BoXoi
TaeMHULi:* CuH Boxun ctae CuHom JAiBu,* i

[aBpuin npo o MunicTb GnaroBicTUTL.* TUM-TO 1
MM 3 HUM a0 Boropoawuui saknuumo:* “Paaywica,
BnaropatHa, Nocnoab 3 To6oto.”

CnaBa Ortuto, i Cuny, i CBATOMY [yXOBi, i HUWHI, i
NMoBCAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHaak, rnac 8: BubpaHriv Bnagapui,* BpATOBaHi
BiA, nnxa,* noaAYHi nicHi nepemoru cnisaemo Tobi*
mn, cnyrmu Teoi Boropoauue.* Tu, Wwo maew cuny
He3a0naHHy,* 3axopoHU Hac Big ycAkux 6i4,* wob
Hawm 3BaTu: “PaaywcA HeBicTo HeHeBicTHaA!”
MpokimeH, rnac 4: bnarosiCTiTb AeHb Yy AEHb
cnaciHHA bora Haworo.

Crux: Cnisatime [ocnodesi HOBy nicHto! Cnisatime
locnodesi, yca semnal

AnocTon: [lo €BpeiB NocnaHHA CBATOrO arnocTona
MaBna umTaHHA. (2: 11 - 18)

Bpatrta i Cectpu! Tonm wo oceAauye, i Ti, WO
OCBAYYIOTLCA, BCi Bi4 ogHoro. Tomy #© He
COPOMWUTbLCA Has3uBaTu ix OpaTtamu, konu kaxe: “A
3BiWy iM'A TBOE Moim OpaTtam, xBanuTumA Tebe
cepes rpomaau.” | we: “byay HapiATMCh Ha
Hboro.” Ta u: “Ockb A i aitm, wo Bbor meHi gas.” A
wo Aitm 6ynn yyacHMKamu Tina i KpoBM, TO M BiH
noaibHo ©OpaB y4yacTb y TOMmy, wWwob cmepTio



the name of the Lord, the Lord is God and has
appeared to us. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

FocnogHe, Bor locnoab, i ABMBCA Ham. AnunyA!
Anvnya! Anmnysa!

Monday March 21 - Confessor James...........cccoccueeieiieneiiiieenne

............................................. Acts 10:34-43 ~ Matthew 24:3-35

Tuesday March 22 - Priest Martyr Basil............c.ccocoeniiiennins

.................................... Ephesians 1:1-9 ~ Matthew 24:36-26:2

Wednesday March 23 - Venerable Nicon............ccccceeveeiiiieens

..................................... 1 Corinthians 2:6-9 ~ Matthew 26:6-16

Thursday, March 24 / HOLY THURSDAY

Yetgep, 24 6epe3na / BENNKNA YETBEP

Liturgy of St. Basil the Great, normally celebrated with vespers.

Tropar, tone 8: When the glorious disciples were
enlightened by the washing at the supper, impious
Judas, sick with love for money, was blinded then.
He hands You, the just judge, over to wicked
judges. Lover of wealth, he hanged himself
because of it. Flee that unsated person who dares
to act so against the Master! Glory to You, Lord,
who are good to all.

Glory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.
Kondak, tone 2: The traitor took the Bread into his
hands; those same hands he secretly extends to
receive payment for the One who with his hands
made man. And Judas, treacherous servant that he
was, remained unchanged.

Prokimen, tone 7: The princes of the people have
gathered together against the Lord and against His
Anointed One.

Verse: Kings on earth rise up and princes plot
together against the Lord and his anointed:

Why do the heathens rage and the people imagine
a vain thing?

Epistle: A reading from the first Epistle of St. Paul
to the Corinthians. (11:23-32)

Alleluia Verses: Happy those concerned for the
lowly and poor; when misfortune strikes, the LORD
delivers them.

My enemies say the worst of me: When will that
one die and be forgotten?'

Even the friend who had my trust, who shared my
table, has scorned me.

Gospel: Matthew 26:2-20; John 13:3-17; Matthew
26:21-39; Luke 22:43-44; Matthew 26:40-27:2

Instead of “Let us who mystically . . “: Accept me
this day, O Son of God, as a partaker of Your

Tponap, rnac 8: Konu cnaBHi y4Hi, oOMuTI Ha
Beyepi, npocsiTUnMcA, Toai lOaa HevecTvBuK,
rpowono6CTBOM  HeayrylouM, OTyMaHuBCA i
6e33akoHHUM cyaAm Tebe, npaeegHOro cyaaro,
npogas. [Ausucb, ckapbiB NPUXWMNBHMKY, Ha TOrO,
XTO Yepe3 HuX nosicuBcA: BTikan Big HeuucToi
Aywi, WO Ha Take BaxwunucA AnAa  YuuTena.
[ocnoawu, 6narun anA Beix, cnasa ToOi.

CnaBa Otuto, i CuHy, i CBATOMY [yXOBi, i HWHI i
NOBCAKYAC i Ha BikM BiYHi. AMiHb.

KoHpaak, rnac 2: Xni6 [0 pyKk MApUHHABLWK
3pagHMK, NOTam iX NnpocTArae, wob y3ATv nnaty 3a
Toro, XTO CBOIMM pyKamuM CTBOpMB 4OnoBika. |
Hepo3kaAHuK 3ocTascA 0 aa, pab i obMaHLWLKMK.

MpokiMeH, rnac 7 KHA3i HapoaHi 3ibpanucA
pa3om Ha Nocnoaa i Ha XpucTta MNoro.

Cmux: KHA3i HAPOOHI 3i6panucA pasoMm Ha
locnoda; i Ha Xpucma toeo.

Yozo 3asopywunuck Hapodu, i nodu HamucAuau
cyemne?

AnocTton: Jo KopvHTAH Mmepworo nocrnaHHA CB.
AnocTtona Maena untaHHA. (11:23-32)

Cruxu Ha Asnsya: bnaxeHHUl, Xmo BBAXAE HA
6i0Ho20 U yboeoeo, B OeHb atomull BU3BO/AUMb
toeo Mocnoodkb.

Bopoeu moi eoBopuau 31e npo MEHe; KO/AU BiH
nompe U 30euHe iM'A loeo.

Tod, wo is xni6 mit, niOHAB 3MOBY NPOMU MEHE.

€BaHrenia: Big Matea 26:2-20; IsaHa 13:3-17;
Matea 26:21-39; Jlykn 22:43-44; Matea 26:40-
27:2]

3amictb “Mu, xepyBumiB Beuepi Tsoei
TanHoi cborogHi, CuHy Boxwui, MeHe NpuYacHUKOM

",

Kondak, tone 4: Today the Lord stood in the
waters of the Jordan telling John: “*Do not be afraid
to baptize me, for | have come to save Adam, the
first created.”

Prokimen, tone 3: The Lord is my light and my
salvation; whom should | fear?

Verse: The Lord is my life's refuge; of whom should
| be afraid?

Epistle: A reading from the first Letter of the Holy
Apostle Paul to the Corinthians (9:19-27)

Alleluia Verses: My heart overflows with a goodly
theme; as | sing my ode to the king.

Fairer in beauty are you than the sons of men.
Gospel: Luke 3: 1-18

Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens, Praise Him in the highest. Alleluia!
Alleluia! Alleluia!

KoHaak, rnac 4: Y teuiax MopaaHoBux cboroaHi
ctaB locnoab, kaxyuu IBaHoBi: He 6iMuA meHe
xpectntn, 60 A npuMwoB cnactu Apjama,
NepBOCTBOPEHHOIO.

MpokimeH, rnac 3: ocnoab NPOCBIYEHHA MOE i
cnacuTenb Min, koro ybotocA?

Crux: [ocnodb 3aXUCHUK XUMMA MO20, K020
ycmpauwycA?

Anocton: Jo KopuHTAH nepworo nocnaHHA
cBAToro anoctona Masna uMtaHHA (9:19-27)
Cruxu Ha A/nM/yAa: 13 Mo2o cepuA e2apHe Cr0B0
nnemsCcA; A MoBto: Ljapesi MoA nicHA!
Hatikpawut mu Ha BpoOy Mix /1t00CLKUMU CUHAMU.
€BaHrenisa: sia Jlyku: 3: 1-18

MpuuactuH: Xeanite ocnoga 3 Hebec, xBanite
Moro Ha BucoTax. Anunya! Anunya! Anmnys!

Wednesday, January 6
Theoprhany of Our Lord - Jordan

Cepeaga, 6-ro Ciuna
boroasnenna [.H.L.X. - Nopaan

First Antiphon: When Israel came forth from
Egypt,* the house of Jacob from a people of alien
tongue.

Through the prayers of the mother of God, O
Saviour save us.

Judah became his sanctuary,* Israel his domain.

Through the prayers of the mother of God, O
Saviour save us.

The sea beheld and fled,* Jordan turned back.

Through the prayers of the mother of God, O
Saviour save us.

Why is it, O sea, that you flee?* O Jordan, that you
turn back?

Through the prayers of the mother of God, O
Saviour save us.

Glory be . . . now and forever . . . : Only Begotten
Son....

Third Antiphon: Give thanks to the Lord, for He is
good,* for His mercy endures forever.

Tropar, tone 1: At your baptism in the Jordan, O
Lord,* worship of the Trinity was revealed;* for the
Father’s voice bore witness to You, calling You his

Mepwuin AHTUPOH: Bo icxoai Ispainesim i3
€rvnTy,* aomy AkoBa i3 noaen BapBapis.

MonntBammn Boropoauui, Cnace, cnacv Hac.

Ctana lOaea cBATMHA Koro,* I3painb BonoAiHHA
noro.

MonntBammn Boropoauui, Cnace, cnacv Hac.

Mope Buaino i no6irno,* MopaaH nosepHyscA
Hasaa.
MonntBammn Boropoauui, Cnace, cnacv Hac.

Uo 3 Toboto, mope, wo TM nobirno,* i 3 106010,
MopaaHe, Wwo Tv noBepHyBCcA Ha3aa?

MonutBammn Boropoauui, Cnace, cnacv Hac.
CnaBa...:iHuHIi....;€anHopoaHMr CuHy . . . .

TpeTtin AHTUdOH: CnosiaywntecA ocnoaesi, 60
BiH 6narum,* 60 Ha BiKWM MUMICTb HMOrO.

Tponap, rnac 1: Konn B MopaaHi xpectveca Tw,
Focnogun,* TpoiuHe ABMAOCA MOKNOHIHHA:®* 60
PoautenAa ronoc ceigumB TO06i, BO3ntOONEHUM



beloved Son,* and the Spirit in the form of a dove
confirmed the truth of these words.* O Christ God,
who appeared and enlightened the world,* glory be
to You!

Let the house of Israel say that He is good* and His
mercy endures forever.

At your baptism. . . .

Let the house of Aaron say that He is good* and
His mercy endures forever.

At your baptism. . . .

Let all those who fear the Lord say that He is good*
and His mercy endures forever.

At your baptism. . . .

At the Little Entrance: Blessed is He who comes
in the name of the Lord,* We blessed you from the
house of the Lord.* The Lord is God and He has
appeared to us.

At your baptism. . . .

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen!

Kondak, tone 4: Today You have revealed
Yourself to the universe,* and Your light O Lord
has shone upon us* who spiritually sing to You:*
You have come and revealed vyourself, O
inaccessible light.

Instead of 'Holy God'..": All you, who have been
baptized into Christ, have put on Christ. Alleluia!

Prokimen, tone 4: Blessed is He who comes in the
name of the Lord,* the Lord is God and has
appeared to us.

Verse: Give thanks to the Lord, for he is good,* for
his mercy endures forever.

Epistle: A reading from the Epistle of the holy
apostle Paul to Titus, (2: 11-14; 3:4-7)

Titus, my son! The grace of God has appeared,
offering salvation to all men. It trains us to reject
godless ways and worldly desires, and live
temperately, justly, and devoutly in this age as we
await our blessed hope, the appearing of the glory
of the great God and of our Savior Christ Jesus. It
was he who sacrificed himself for us, to redeem us
from all unrighteousness and to cleanse for himself
a people of his own, eager to do what is right. But
when the kindness and love of God our Saviour

CwvHom Tebe HasuBatouu;* i Jyx y Buai ronybuHim
3acsiguvB TBepAicTb cnosa.* AsmecA Tu, Xpucrte
Boxe, i cBiT npocsiTKB, cnasa Tobi.

Hexan xe ckaxe aim I3painis, 60 BiH 6narun,* 60
Ha BiKW MUNICTb MOro.

Komnu B MopaatHi . . . .

Hexam xe ckaxe aim ApoHis, 60 BiH 6narvin,* 60 Ha
BiKM MUNICTb MOrO.

Konw B MopaaHi . . . .

Hexan xe ckaxyTb yci, wo 6oAaTecA Mocnoaa,* 60
BiH 6Gnarmmn, 60 Ha BikM MUNICTb MOro.

Konu B MopaaHi . . . .

Ha manim Bxoai: bnarocnoseH, xTo nae B iM'A
FocnogHe,* mn  OGnarocnoBunu Bac i3  AOMYy
locnoaHboro,* bor Nocnoab i ABMBCA HaM.

Konwu B MopaaHi . . . .

CnaBa Otuto, i Cuny, i CBATOMY [yXOBi, i HUWHI, i
NMoBCAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHaak, rnac 4: ABMBCA €CY AHECL BCENEHHIN,* i
ceiTno TeBoe, 'ocnoam, 3HameHyBanocA Ha Hac:* 3i
3pO3yMiHHAM ocniByemo Tebe:* NpuHWOoB €cu i
ABMBCA ECU CBIiTNIO HEMPUCTYIHE.

3amicTb CBATUM BoxKe . . .: Bci BY, W0 B XpucTa
XpUcTuUnucA, y Xpucta 304ArHynncA. Anunya.

MpokimeH, rnac 4: bnarocnoseH, XTo Mae B iM'A
[ocnoaHe,* bor Nocnoae, i ABMBCA Ham.

Crux: CnosidytimecA ocnodesi, 60 BiH 6aaeull,*
60 Ha BikU musicms U020.

AnocTon: [Jo Tuta nocnaHHA Ce. Anoctona lMasna
umTaHHA (2: 11-14;3:4-7)

CuHy Tute! Boxa 6narogatb 3'ABMNacA cnaceHHa
BCiM NOAAM | HaB4Ya€e Hac, wob mu, 3pikwmcA
He4yecTA Ta rpiwHMX GaxaHb LbOro CBITY, XWX
TBEpe30, NpaBeaHO i 61aro4ecTMBO B HUHILLHLEOMY
BiLli, 4ekawoun OnaxxeHHOi Hagii i cnaBHOro
3'ABneHHA Benukoro bora i Cnaca Haworo Icyca
XpucTa, Akun Bigaas cebe camoro, wob BUKYNUTH
Hac Big ycAkoro 6e33akoHHA Ta Wwob 04MCTUTHU
cobi Hapoa, wo 6ys 6M MOro BRaCHWM, PEBHWUM A0
no6pux ain. Ta konu 3'ABMNack AobpoTta 1 no6os

of those at table with him. Mary brought a pound of
costly perfume made from genuine aromatic nard,
with which she anointed Jesus’ feet. Then she
dried his feet with her hair, and the house was filled
with the ointment’s fragrance. Judas Iscariot, one
of his disciples (the one about to hand him over),
protested: “Why was not this perfume sold? It
could have brought three hundred silver pieces,
and the money have been given to the poor.” (He
did not say this out of concern for the poor, but
because he was a thief. He held the purse, and
used to help himself to what was deposited there.)
To this Jesus replied: “Leave her alone. Let her
keep it against the day they prepare me for burial.
The poor you always have with you, but me you will
not always have.” The great crowd of Jews
discovered he was there and came out, not only
because of Jesus but also to see Lazarus, whom
he had raised from the dead. The fact was, the
chief priests planned to kill Lazarus too, because
many Jews were going over to Jesus and believing
him on account of Lazarus. The next day the great
crowd that had come for the feast heard that Jesus
was to enter Jerusalem, so they got palm branches
and came out to meet him. They kept shouting:
“Hosanna! Blessed is he who comes in the name of
the Lord! Blessed is the King of Israel!” Jesus
found a donkey and mounted it, in accord with
Scripture: “Fear not, O daughter of Zion! Your king
approaches you on a donkey'’s colt.” (At first, the
disciples did not understand all this, but after Jesus
was glorified they recalled that the people had
done to him precisely what had been written about
him.) The crowd that was present when he called
Lazarus out of the tomb and raised him from the
dead kept testifying to it. The crowd came out to
meet him because they had heard he had
performed this sign.

Instead of ‘Indeed, it is fitting’: O my soul, extol
the Lord, who sat on a donkey.* God the Lord has
appeared to us;* let us celebrate the feast, and let
us rejoice and extol Christ.* With palms and
branches in hand,* let us raise our voices to him in
praise, saying:* “Blessed is he who comes in the
name of the Lord* our Savior.”

Communion Hymn: Blessed is He who comes in
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HUM o ctony. MapiA B3Ana niTpy mupa 3 Wwuporo
Hap4y, BenbMW AOPOroOLiHHOMO, MoMasana Horu
Icyca i o6Tepna ix CBOIM BONOCCAM; i HAMOBHMBCA
AiM naxouiamu mupa. Kaxe ToAi 04AWH 3 MOro YYHIB,
lOaa IckapioT, wo maB Moro 3paautu: “Yomy He
npojaHo ue MWpO 3a TpucTa JAuHapiiB i He
poz3aaHo 6igHMM?” CkasaB BiH Tak He TOMY, WO
niknysaecA npo 6iaHux, ane Tomy, Wwo 6yB 3noaiv;
BiH MaB npu cobi kanuTKy i KpaB Te, WO Tyau
kupanu. Icyc npomosws: “fnwiTs ii. BoHa 36eperna
Te MMPO Ha AeHb MOro MOXopoHy. bigHux maeTe 3
cobol0 3aBXAM, MEHE X He MaeTe 3aBxan.” Tum
yacom 6araTto toaeiB Ai3HanucA, WO BiH TaM, i
3iMwnmMcA He TinbkKu Icyca paawu, ane Takox, Wwob
NazapAa nobauynTn, AKOrO0 BiH BOCKpecuMB 3
MepTBMX. ToAi NEepBOCBALWEHUKM 3MOBMIUCA i
INaszapa BO6MTH, 6O uiCneHHi o aei nMwmnm ix yepes
HbOro i yBipysanu B Icyca. Ha apyrui aeHb cunm
noaen, AKi NPUALLNM Ha CBATO, MOYyBLWM, WO Icyc
iae B €pycanvm, B3ANW NManbMOBE [inAA i BUMLLIK
MoMy  HasycTpiy 3  oknvkamu:  “OcaHHal
bnarocnoeeH, xTo wWae B im'A [ocrnogHe, uap
Izpainis!” | HaMwoBwK ocnA, Icyc ciB Ha HLOrO, AK
HanucaHo: “He 6incA, aouko CioHy, ocb TBiM Lap

ine Bepxu Ha xepeb'ATi ocmmui.” Lboro He
30arHynM 1Moro YyuHi cnepwy, ane, konu Icyc
npocnaBvMBCA, BOHM 3rajany, wWo ue 6yno

HanncaHo NPO HbLOrO i WO Take BYMHEHO MomMy. Ta 1
Hapoga, wo 6ys npu HbOMY, KONU BiH OyB BUKNMKaB
INazapA 3 rpoby i BOCKpeCMB MOro 3 MepTBuX, --
cBiguvB npo ue. ToMy W HapoA BWWILOB HOMY
HasycTpi4, 60 40BiAaBCA, WO BiH YYMHUB TE Yy A0.

3amicTb ‘[locTOMHO: Benuuail, aywe Mos,
lFocnoaa,* Wwo cnamnTb Ha xepebATi.* bor Mocnoapb i
ABMBCA HaMm,* CnpaBnAWTE MNpa3HWK i BECEeNAYnUCH,
NpuMAITL,* BO3BENMYMMO XpucCTa 3 KBiTamn M|
ranyskamu* B niCHAX Knuvvyun:* “BnarocnoBeH, XTo
nae B im'Aa Nocnoaa,* Cnaca Halworo.”

MpuuyacHun: bnarocnoseH, XxTo Kae B IMA



appeared to us.

Before Your passion. . ..

Tropar, tone 4: Buried with you in baptism, Christ
our God,* we have been made worthy of immortal
life by Your resurrection.* In praise we cry out:
“"Hosanna in the highest!* Blessed is He who
comes in the name of the Lord.!”

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit; now and for ever and ever. Amen!
Kondak, tone 6: Seated on Your throne in heaven,
Christ our God,* You received the praise of the
angels,* and riding the colt on earth, the shouts of
the children.* They cried out: “Blessed are You
who came to restore Adam!”

Prokimen, tone 4: Blessed is He who comes in the
name of the Lord, the Lord is God and has
appeared to us.

Verse: Give thanks to the Lord, for he is good, for
his mercy endures forever.

Epistle: A reading from the Epistle of the holy
Apostle Paul to the Philippians. (4: 4 - 9)

Brothers and Sisters! Rejoice in the Lord always! |
say it again, Rejoice! Everyone should see how
unselfish you are. The Lord is near. Dismiss all
anxiety from your minds. Present your needs to
God in every form of prayer and in petitions full of
gratitude. Then God’s own peace, which is beyond
all understanding, will stand guard over your hearts
and minds, in Christ Jesus. Finally, my brothers,
your thoughts should be wholly directed to all that
is true, all that deserves respect, all that is honest,
pure, admirable, decent, virtuous, or worthy of
praise. Live according to what you have learned
and accepted, what you have heard me say and
seen me do. Then will the God of peace be with
you.

Alleluia Verses: Sing to the Lord a new song, for
he has done wondrous deeds.

All the ends of the earth have seen the salvation by
our God.

Gospel: John 12: 1- 18

Six days before the Passover Jesus came to
Bethany, the village of Lazarus whom Jesus had
raised from the dead. There they gave him a
banquet, at which Martha served. Lazarus was one
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CninbHe BOCKPECEHHA . . . .

Tponap, rnac 4: [llorpeGaswn cebe pasom 3
TO6OIO 4Yepe3 XxpeuieHHA, Xpucte boxe Hauw,*
cnogobunucA MM 6e3CMEepPTHOI XM3HI Yepe3 TBOE
BOCKpPECEHHA* i, 3acniBylouu, knuyemo:* “OcaHHa B
BULLHIX, BnarocnoBeH, xTo hae B im’'A FocnoaHe.”
CnaBa Otuto, i CuHy, i CeATOMy [yXOBi; i HWHI, i
MOBCAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHpak, rnac 6: Ha npectoni Ha Hebi,* Ha
xepeb'AaTi Ha 3emni Tebe HocATb, Xpucte boxe;*
aHrenis xBaniHHA i AiTen ocniByBaHHA NMPUMHAB TH;*
BOHU Knukanu Ao tebe:* “BnarocnoseHHuin TH, WO
naew Agama npussaTu.”

MpokimeH, rnac 4: bnarocnoBeH, XTo Mae B iM'A
[ocnoaHe, bor Nocnoab, i ABMBCA HaM.

Crux: [axkyime [ocnodesi,
munocepdA Moo nosiku.

Anocton: o ®unun’'AH nocnaHHA cB. Anoctona
MaBna unMTaHHA.(4: 4 - 9)

Bpatta i cecTtpu! PaayntecAa 3aexan y ocnoai;
3HOBY Kaxy: Paaywnrteca! Xan Bawa
nobposnunueicte Oyae BCiM  nlOAAM  Bigoma.
locnoab 6nnsbko! Hi npo wo He xypiTbcA, ane B
yCbOMy rnoABnAnTe bBorosi Bawi  MpoxaHHA
MOMMTBOIO i BnaraHHAM 3 noaAKot. | Mup Boxwnn,
WO BMIWMK Big YCAKOrO yABNEHHA, OGeperTume
cepuA n aymku Bawi y XpucTi Icyci. HaocTtaHky,
Opatu, yce, wo nobe, wo waHobnmee, KON AKacb
yecHoTa uM wWobyab noxesanbHe, Npo Te AymaunTe!
Yoro BM HaBUMAUCA, WO MPUMHANM, WO MOYYNK Ta
Oaumnun B MeHi, Te YMHiTb, | Bor mmupy Oyae 3 Bamu.

60 BiH 0obpul;

Cruxn Ha AsmsyAa: Cnisaime [ocnodesi HOBYy
nicHto, 60 BiH y4uHUB 4ydQ.

Yci KiHui 3emsi noba4unu, Ak Haw boe cnacae.

€BaHrenis: Bia Moana 12: 1 - 18

Wicte aHiB nepea Macxoto npubys Icyc y Butatito,
ae 6ys Jlazap, Akum ByB NOMEp i AKOro BOCKpecuB
Icyc. Tam, oTxe, cnpasunun nomy Be4epto, i MapTa
ycnyrosysana. | lasap 6yB oauvH 3 TWX, AKi Cinn 3

appeared, he saved us; not because of any
righteous deeds we had done, but because of his
mercy. He saved us through the baptism of new
birth and renewal by the Holy Spirit. This Spirit he
lavished on us through Jesus Christ our Saviour,
that we might be justified by his grace and become
heirs, in hope, of eternal life.

Alleluia Verses: Give to the lord, you sons of
God,* give to the Lord glory and praise.

The voice of the Lord is over the waters,* the God
of glory thunders, the Lord, over vast waters.

Gospel: Matthew 3: 13 - 17

At that time, Jesus coming from Galilee, appeared
before John at the Jordan to be baptized by him.
John tried to refuse him with the protest, "I should
be baptized by you, yet you come to me!” Jesus
answered: “Give in for now. We must do this if we
would fulfill all of God’s demands.” So John gave
in. After Jesus was baptized, he came directly out
of the water. Suddenly the sky opened and he saw
the Spirit of God descend like a dove and hover
over him. With that, a voice from the heavens said,
“This is my beloved Son. My favor rests on him.”

Instead of 'lIt is truly right . . .": O my soul, glorify
Christ the King baptized in the River Jordan. No
tongue has the power to fittingly extol you; and
even a supernatural mind is powerless to glorify
you, O Mother of God. But in your graciousness,
accept our faith because you know our holy
ambition; for you are the protectress of Christians,
and we extol you.

Communion Hymn: The grace of God has
appeared,* offering salvation to all men.* Alleluia!
Alleluia! Alleluia!

no nmoaen Cnaca Haworo bora, BiH cnac Hac He
pagu A4in cnpaBeAfiMBOCTH, AKI MM Oynn 3pobunu,
ane 3 CBOro mumnocepan, Kyninao BiAPOA>KEHHA i
BiAHOBNeHHAM CBATOro [lyxa, AKOro BUMMB Ha Hac
weapo 4epes Icyca Xpucrta, Haworo Cnaca, wo6
MW, onpaBAoOBaHi Moro 6narogaTTio, CTanu 3rigHo
3 HaAi€lo CnaaKOEMLLAMM XUTTA BiYHOTO.

Cruxmu Ha Asmnysa: lNpurecimes [ocnodesi, cuHU
Boxi,* npurecimb Focnodesi mo100ux 6apaHuiB.

fonoc [locnodHii Had Bodamu,* boz cnasu
3azpemis, flocnodb HA0 BOOaMU BE/IUKUMU.
€BaHrenia: Big Matea 3: 13- 17

B Toi uyac lcyc npubys i3 Fanunei Ha MopaaH oo
IBaHa, wob6 XpucTuTucA Bi4A HLOro, ane IeaH
npoTMBMBCA  MOMYy, kaxyuu: “Meni Tpeba
XpuctutucA B T1ebe, a TM npuxoauil Ao MeHe?”
Icyc y Bignosigb ckasaB A0 Hboro: “Mluwm ue
Tenep, Tak 60 NWYMTb HaM 3AIMCHUTM BCAKY
npaeay.” | BiH nuwuB Moro. A oXpUCTUBLIKCH, Icyc
3apas Xe BMMWOB 3 BoaM. | ocb po3kpunocb Hebo,
i BiH nobaums [yxa Boxoro, AKMK cnycTuBCA, MOB
rony®6, i 3iMwWwoB Ha HbOro. | ronoc nponyHas 3 Heba:
“Ue CuH wmin niobui, Akoro A Bnoaobas.”

3amictb JOCTOMHO . . .: Benuuan, aywe wmos,
Llapa XpucTa, wo xpectveca B Mopaani. He 3ymie
HiAKWA A3KK [ OCTOMHO OnaroxsanuTwu,
TPUBOXMTBLCA M YM, | TO HAACBITHWIA, KONKM OCNIBYE
Tebe, Boropoavue; oaHauye Tu, GnaradA, npurimu
Bipy, 60 no60B Hawy 60>XecTBeHHY 3Haew, 60 Tu €
XPUCTUAH 3acTynHuuA, Tebe Bennyaemo.

MNpuuyacHuin:  fABunacA  Gnarogats  Boxa*
cnacutenbHa BciM nmogAm.*  Anmnya!  Anunys!
Anunysl

Note: Post festive period of the Theophany up to and including January 14th. Antiphons as shown below
for Saturday, Tropar, Kondak, Prokimen, “Indeed it is fitting..." and Communion Hymn are taken from the

Feast of the Theophany
Thursday January 7 - Plenary Memorial of John the Baptist — Post feast of Theophany................ Acts 19:1-8 ~ John 1:29-34
Friday January 8 - Venerable George, confessor Emilian — Post feast of Theophany .................. 2 Peter 1:1-10 ~ Mark 13:1-8

Saturday, January 9
Saturday after Theophany

CvboTa, 9 ciuna
CvboTa no boroasnenni .H.[.X.

First Antiphon: From feast of Theophany.

Mepwunint AHTUPOH: 5020AB/1EHHA.

Third Antiphon: Regular 3rd Antiphon but with the | TpeTin AHTU@OH: 3suqalinull 3-id aHmMu@oH, ase

following response:

3 Uum npunisom:



Son of God, baptized by John in the Jordan, save
us who sing to You: Alleluia!

Tropar, Kondak, Prokimen, Alleluia verses.
Communion hymn from the feast of Epiphany.
Epistle: A reading from the Letter of the Holy
Apostle Paul to the Ephesians(6: 10 - 17)

Alleluia Verse: God gives me vindication,* and has
subdued peoples under me.

Making great the salvation of the king,* and
showing mercy to His anointed, David, and to His
posterity for ever.

Gospel: Matthew 4: 1 - 11

Instead of 'lt is truly right . . .”: O my soul, glorify
Christ the King . . . .See page 7.

Communion Hymn: The grace of God has
appeared,* offering salvation to all men. Alleluia!
Alleluia! Alleluia!

8

Cnacw Hac, CuHy Boxun, wo xpectusca B MopaaHi
BiA, IBaHa, cnisaemo T106i: Anunysl!

Anocton: [Jo EdecAaH nocnaHHA  cBATOrO

anoctona lMasna uitaHHA (6: 10 - 17)

Cruxmn Ha Asmmnya: boe, wo oae Bionnamy meHi,*
| nokopus Hapodu MeHi.

Tu, wo 3Benuyyew CcnNACiHHA UapA,* | Oaew
municms noMasaHHUKY Csoemy [laBudosi i podosi
{io20 nosiku.

€BaHrenia: Big Matea 4: 12 - 17

3amicTb JocTonHO . . .: Benuuan, aywe mos,
Llapa XpwucTa . . . CmopoHa 7

MpuyacHum: Asunaca Onaroaatb Boxa*
cnacutenbHa BciMm  mogAaMm.  Anunya!  Anmnys!
Anunya!

consumed, Let us extol her with unceasing hymns,
Communion Hymn: Out of the mouths of babes
and sucklings you have fashioned praise. Alleluia!
Alleluia! Alleluia!
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HEBMOBKalO4YMMKU BENNYAEMO.

MpuyacHUK: I3 yCcT MnaseHuiB i HEMOBAAT YYMHUB
™7 xBany. Anunya! Anunya! Anunya!

Sunday, March 20 / Palm Sunday

Heaina, 20 6ere3nn / KeiTna Heaina

Sunday, January 10
Sunday after Theophany

Heaina, 10 ciuna
Heaina no boroasnenni .H.[.X.

First Antiphon: From feast of Epiphany.

Third Antiphon: Regular 3rd Antiphon but with the
following response:

Son of God, baptized by John in the Jordan, save
us who sing to You: Alleluia!

Tropar, Tone 8: You came down from on high, O
Merciful One,* and accepted three days of burial*
to free us from our sufferings.* O Lord, our life and
our resurrection,* glory be to You.

Tropar, tone 1: At your baptism in the Jordan, O
Lord,* worship of the Trinity was revealed;* for the
Father’s voice bore witness to You, calling You his
beloved Son,* and the Spirit in the form of a dove
confirmed the truth of these words.* O Christ God,
who appeared and enlightened the world,* glory be
to You!

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen!
Kondak, tone 4: Today You have revealed
Yourself to the universe,* and Your light O Lord
has shone upon us* who spiritually sing to You:*
You have come and revealed vyourself, O
inaccessible light.

Prokimen, tone 1: Let Your mercy, O Lord, be

Mepwninn AHTUPOH: 5020ABEHHA.

TpeTin AHTUOH: 3Buqalinuli 3-id aHmMu@oH, ase
3 Uum npunisom:

Cnacu Hac, CvHy Boxui, wo xpecTusca B MopaaHi
BiA, IBaHa, cnisaemo T106i: Anmnys!

Tponap, rnac 8: 3 BucOTM 3iMwoB Tw,
Mwunocepanun,* i TpuaeHHe norpebGeHHA NpUMHAB
Tn,* wob Hac 3BiNbHUTK Bi4 CTpaxaaHb.* XKuUTTA i
BOCKpECiIHHA Halwe,* 'ocnoaun, cnasa Tobi!
Tponap, rnac 1: Konn B MopaaHi xpectveca Tw,
Focnogun,* TpoiyHe ABMAOCA MOKNOHIHHA:®* 60
PoautenAa ronoc ceigumB TO06i, BO3ntOONEHUM
CwuHom Tebe HasuBatouu;* i Jyx y Buai ronybuHim
3acsifuvB TBepAicTb cnosa.* AsmBcA Tu, Xpucrte
Boxe, i cBiT NnpocsiTuB, cnasa Tobi.

CnaBa Otuto, i CuHy, i CBATOMY [yXOBi, i HUWHI, i
NMoBCAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.
KoHaak, rnac 4: ABMBCA €CM AHECb BCENEHHIN,* i
ceiTno TBoe, 'ocnoam, 3HameHyBanocA Ha Hac:* 3i
3pO3yMiHHAM ocniByemo Tebe:* MNpuUHWOB €CKu i
ABMBCA ECU CBITNIO HEMPUCTYIHE.

MpokimeH, rnac 1: Municte TsoA, locnoau, xam

First Antiphon: | love the Lord because He hears
the voice of my supplication.

Through the prayers of the Mother of God, O
Savior, save us.

Because He has inclined His ear to me, | will call
upon Him all my days.

Through the prayers of the Mother of God, O
Savior, save us.

The pangs of death encircled me; the dangers of
Hades caught me.

Through the prayers of the Mother of God, O
Savior, save us.

I met with anguish and pain, | called upon the name
of the Lord.

Through the prayers of the Mother of God, O
Savior, save us.

Glory be . . . now and forever . . . : Only Begotten
Son....

Third Antiphon: Give thanks to the Lord, for He is
good, for His mercy endures forever.

Tropar, tone 1: Before Your passion, Christ our
God,* You gave proof of the resurrection of all by
raising Lazarus from the dead.* Like the children,
we too, bear banners of victory* and cry out to You
the conqueror of death:* "Hosanna in the highest!*
Blessed is He who comes in the name of the Lord!”
Let the house of Israel say that He is good and His
mercy endures forever.

Before Your passion. . ..

Let the house of Aaron say that He is good and His
mercy endures forever.

Before Your passion. . ..

Let all those who fear the Lord say that He is good
and His mercy endures forever.

Before Your passion. . . .

At the Little Entrance: Blessed is He who comes
in the name of the Lord, We blessed you from the
house of the Lord. The Lord is God and He has

Mepwun aHTUPOH: Bosnobue A, 60 BUCnyxae
["locnoab ronoc MoniHHA MOro.

MonuntBammn Boropoauui, Cnace, cnacv Hac.

Bbo npuxunue yxo CBOE A0 MeHe, i B [AHi MOl
npu30BY.
MonuntBammn Boropoauui, Cnace, cnacv Hac.

O6HAnM meHe 6onicTi cmepTHI, 6iaM agoBi 3ycTpinu
MeHe.

MonuntBammn Boropoauui, Cnace, cnacv Hac.

Ckopb i im'Aa TocnogHe
npu3Bas.

MonntBammn Boropoauui, Cnace, cnacv Hac.

Gonictb 3ycTpiB A, i

CnaBa...:iHuHIi....;€anHopoaHMn CuHy . . . .

Tpetin AHTUdOH: CnosiayntecA ocnoaesi, 60
BiH 6narumn, 60 Ha BiKM MUNICTb MOrO.

Tponap, rnac 1: CninbHe BOCKpeceHHA nepej
TBOIMM CTPacTAMM  3aneBHAIYM,* 3 MEepTBUX
BO34BUrHYB TW [lasapA, Xpucte boxe,* TUMTO i
MW, AK OTPOKM, 3HAMeHa MepemMorm HocAun,* TOOi
NepemMoXueBi CMepTU BOCKIMKYeEMO:* OcaHHa B
BMILHIX, GnarocnoseH, XTo 1Mae B iMm'A MocnoaHe.
Hexam xe ckaxe Aim Ispainis, 60 BiH 6narnn, 60 Ha
BiKM MUNICTb MOro.

CninbHe BOCKPECEHHA . . . .

Hexan xe ckaxe aim ApoHis, 60 BiH 6narun, 60 Ha
BiKM MMNICTb MOro.

CninbHe BOCKPECEHHA . . . .

Hexan xe ckaxyTb yci, wo 6oAatbcA [ocnoaa, 60
BiH 6narumn, 60 Ha BiKM MUNICTb MOrO.

CninbHe BOCKPECEHHA . . . .

Ha manim Bxoai: bnarocnoseH, xTo Wae B iM'A
FocnogHe, wmu OGnarocnosunu Bac i3 AOMYy
[ocnoaHboro, bor MNocnoap i ABMBCA Ham.



grace . .. .See page 2.

Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens, Praise Him in the highest.

The just man shall be in everlasting remembrance;
of evil hearsay he shall have no fear. Alleluial
Alleluia! Alleluia!
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bnarogatHas, . . . CmopoHa 2.

I:Ipuqacmu: Xsanite [ocnoga 3 Hebec, xsanite
Moro Ha BucoTax.

Mam'ATb Npo npaBegHuKa Oyae BiYHa, NUXOI cnasu
BiH He nAkaeTbcA. Annnya! Annnya! Anmnys!

Monday March 14 - Venerable BenediCt ............cccoooiiiiiiiiiiiiiii e Colossians 3:12-16 ~ Luke 11:34-41
Tuesday March 15 - Martyr Agapius and companion Martyrs...........ccceeerceeeeiieeeeenns 1 Thessalonians 5:14-23 ~ Mark 8:30-34
Wednesday March 16 - Martyr Sabinus ...........cocooiiiiiiiiiiiie e Ephesians 4:7-13 ~ Luke 12:16-21
Thursday March 17 - Venerable AlEXIS ..........ccoueiiiiiiiiiiiiiiiic e Galatians 4:4-7 ~ Luke 18:18-27
Friday March 18 - St. Cyril.......coo.oiiiiiiiiii e Ephesians 2:4-10 ~ Matthew 4:1-11

Saturday, March 19 / Lazarus Saturday

CyvboTa, 19 bere3na / CyboTa J1a3apeBa

Tropar, tone 1: Before Your passion, Christ our
God,* You gave proof of the resurrection of all by
raising Lazarus from the dead.* Like the children,
we too, bear banners of victory* and cry out to You
the conqueror of death:* "Hosanna in the highest!*
Blessed is He who comes in the name of the Lord!”
Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit; now and for ever and ever. Amen!
Kondak, tone 6: Christ, the Joy of all, the Truth,
the Light, the Life and Resurrection of the world,
appeared to those on earth because of his
goodness, He became the image of resurrection,
granting divine forgiveness to all.

Instead of ‘Holy God....": All you, who have been
baptized into Christ, have put on Christ. Alleluia!
Prokimen, tone 3: The Lord is my light and my
salvation; whom should | fear?

Verse: The Lord is my life's refuge; of whom should
| be afraid?

Epistle: A reading from the Epistle of the holy
Apostle Paul to the Hebrews. (12:28 — 13:8)
Alleluia verses: The Lord is king, in splendor
robed; robed is the Lord and girt about with
strength.

He has made the world firm, not to be moved.

Gospel: John 11: 1- 46

Instead of ‘Indeed, it is fitting’: People, let us
gloriously honour the pure Godbearer who
received the divine fire in her womb with being

Tponap, rnac 1: CninbHe BOCKpeceHHA nepej
TBOIMM CTPacTAMM  3aneBHAKYM,* 3 MEepTBUX
BO34BUrHYB TW [lasapA, Xpucte boxe,* TUMTO i
MW, AK OTPOKM, 3HAMeHa MepemMoru HocAun,* ToOi
NnepemMoXueBi CMepTU BOCKIMKYeEMO:* OcaHHa B
BMILHIX, GnarocnoseH, XxTo 1Mae B iMm'A MocnoaHe.
CnaBa Otuto, i CuHy, i CeATOMY [yXOBi; i HWHI, i
MOBCAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHaak, rnac 2: Bcix paaictb, XpucToC, iCTMHa,
CBIiTNO, XWUTTA i CBITY BOCKPECEHHA, 3'ABMBCA TUM,
Wo Ha 3emni, ceoelo A00poTolo i cTaB obpa3om

BOCKpeCeHHA, BCiM  papylounM  BOXecTBeHHe
BiAMNWLLEHHA.
3amicTb CBATUM BoxKe. . .: Bci BY, wo B Xpucta

XpUCTUAKCA, Y XpUCTa 304ArHynuncA. Anunya.
MpokimeH, rnac 3: ocnoab NPOCBIYEHHA MOE i
cnacuTenb Mir, koro ybotocA?

Crux: [ocnodb 3aXUCHUK XUMMA MO20, K020
ycmpawycA?

AnocTton: [o €speiB nocnaHHA cB. AnocTtona
MaBna umTtaHHA.(12:28 — 13:8)

Cruxmn Ha AsmmsyAa: [ocnodb BOUQPUBCA, B Kpacy
300A2HyBCA, 300A2HyBCcA [ocnodb B cuny |
nepenoAcascA.

BiH 60 ymsepous
nopywumscA.
€Banrenin: Bia MoaHa 11: 1 - 46

3amicTtb ‘[locTOMHO’: [lloaW, 4YMCTMIO CnaBHO
nountanmo boropoaumuto, wo BoroHb 6oxecTBa B
yTpob6i  HeonanuUMO  MNpuMHANA, | MiICHAMK

BCEe/IeHHY, BOHQ He

upon us,* as we have hoped in You.

Verse: Rejoice in the Lord, O you just’* praise
befits the righteous.

Epistle: A reading from the Letter of the Holy
Apostle Paul to the Ephesians(4: 7 - 13)

Brothers and Sisters! Each of us has received
God'’s favor in the measure in which Christ bestows
it. Thus you find Scripture saying: “When he
ascended on high, he took a host of captives and
gave gifts to men.” “He ascended,” what does this
mean but that he had first descended into the lower
regions of the earth? He who descended is the
very one who ascended high above the heavens,
that he might fill all men with his gifts. It is he who
gave apostles, prophets, evangelists, pastors and
teachers in roles of service for the faithful to build
up the body of Christ, till we become one in faith
and in the knowledge of God’s Son, and form that
perfect man who is Christ come to full stature.

Alleluia Verse: God gives me vindication,* and has
subdued peoples under me.

Making great the salvation of the king,* and
showing mercy to His anointed, David, and to His
posterity for ever.

Gospel: Matthew 4: 12 - 17

At that time when Jesus heard that John had been
arrested, he withdrew to Galilee. He left Nazareth
and went down to live in Capernaum by the sea
near the territory of Zebulun and Naphtali, to fulfill
what had been said through Isaiah the prophet:
“Land of Zebulun, land of Naphtali along the sea
beyond the Jordan, heathen Galilee: A people
living in darkness has seen a great light. On those
who inhabit a land overshadowed by death, light
has arisen.” From that time on Jesus began to
proclaim this theme: “Reform your lives! The
kingdom of heaven is at hand.”

Instead of 'lt is truly right . . .”: O my soul, glorify
Christ the King . . . .See page 7.

Communion Hymn: The grace of God has
appeared,* offering salvation to all men.

Praise the Lord from the heavens,* praise Him in
the highest.* Alleluia! Alleluia! Alleluia!
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Oyae Haa Hamu,* 60 M Hagianuce Ha Tebe.

Crux: PadyimecAa, npasedHi, B [ocnodi,* npasum
Hasexums NoXBasa.

Anocton: Jo EdecAaH nocnaHHA
anocTtona MaBna uiTaHHA (4: 7 - 13)

BpatTta i Cectpu! KoxHomy 3 Hac aaHa 6naroaatb
3a wmipoto XpuctoBux pfapis. TOMy i ckasaHo:
“Buiwos Ha B1COTY, 3abpaB y nonoH 6paHu,is, AaB
aapu niogAm.” A Te “BMMIIOB” WO O3Havae, AK He
Te, WO BiH OyB 3iMWOB i B HAMHWXXYi YaCTUHU 3emni?
Town xe, xT0 O6yB 3iMWOB Ha HN3, LLe TON CamMui, LLO
BUMLLOB HavBuLLe BCix Hebec, wob yce HanoBHUTH. |
BiH CaM HaCTaHOBMB OJHWX anocTonamu, iHWKWxX
NMpOpOKaMu, we  iHWKMX  €eBaHrenuctamum i
nacTupAMK, | BuYATENAMM, ANA BAOCKOHaNeHHA
CBATUX Ha Aino cnyx6wu, Ha byayBaHHA XpUCTOBOroO
Tina, ax NoKn mMu BCi He AiNaeMo A0 €AHOCTU B Bipi
M 00 noBHOro cnisHaHHA bBboxoro CwHa, a0
3BEPLWEHOCTU MyXa, A0 Mipy MOBHOIMO 3POCTY
NOBHOTW XpucTa.

Cruxu Ha Asrmmsnya: boe, wo oae Bionnamy meHi,*
| nokopus HapoOu MeHi.

Tu, wo 3Benuyyew CcnNACiHHA UapA,* | Oaew
municms NnoMasaHHUKY Ceoemy [laBudosi i podosi
tioz2o nosiKuU.

€BaHrenia: Biap Matea 4: 12 - 17

B Tomy uvaci 3auyBwMm wo IBaHa yB'A3HEHO, Icyc
BepHyBcA B [anuneto i, nokmMHyBlwe HazapeT, niwos
i ocenuBcb Yy KanepHaymi, wo npu MoOpi, Ha
rpaHuuAx 3aeynoHa Ta Ha¢Ttani, wob 36ynocA Te,
wo ckasas 6yB npopok Icaa: “"O 3emne 3aBynoHa
Ta 3emne Ha¢Ttani, N(pMMOpPCbKUM WNAXY, KpaiHO 3a
Vlop.u,aHOM, noraHceka [anunee! Hapoa, AkuK
CuAiB Yy TEMHOTI, nobaymB BENWKE CBITNO; TUM, LLO
cvainuM B KpaiHi 1 TiHi cmepTu, 3iwno ceitno.” 3

TOro 4acy lcyc noyaB nponosigyBaTu M FrOBOPUTH:
“MokanTtecs, 60 LlapctBo He6ecHe 6nm3bko.”

CBATOro

3amicTb JoocTonHO . . .: Benuuan, aywe mos,
Llapa XpwucTa . . . CmopoHa 7
MpuyacHun:  AsunacA
cnacuTensHa BCiM N0 AAM.
Xsanite locnoga 3 Hebec,* xsanite Moro Ha
BucoTax.* Anunya! Anunya! Anunya!

6naropatb boxa*
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Monday, January 11 / Venerable Theodosius
Post feast of Theophany

MNoneainok, 11 ciuna / Nrenoaobnnin Teoaocin
NonpasaenbcTBo borosasnennsn

Theophany tropar, tone 1: At your baptism in the
Jordan, O Lord,* worship of the Trinity was
revealed;* for the Father’'s voice bore witness to
You, calling You his beloved Son,* and the Spirit in
the form of a dove confirmed the truth of these
words.* O Christ God, who appeared and
enlightened the world,* glory be to You!

Tropar, tone 4: Your abundant tears made the
wilderness sprout and bloom in spirituality. Your
sufferings made your labour fruitful a hundredfold;
you became a shining torch over the world. O holy
Father Theodosius, pray to Christ God that he may
save our souls.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen!
Kondak, tone 4: Today You have revealed
Yourself to the universe,* and Your light O Lord
has shone upon us* who spiritually sing to You:*
You have come and revealed yourself, O
inaccessible light.

Prokimen, tone 7: Precious in the eyes of Lord is
the death of his faithful ones.

Verse: How shall | return to the Lord all the good
he has done for me?

Epistle: A reading from the second Letter of the
Holy Apostle Paul to the Corinthians. (4:6-15)
Alleluia verses: Happy the man who fears the
Lord, who greatly delights in his commands.

His posterity shall be mighty upon the earth.
Gospel: Matthew 11: 27 =30

Instead of ‘It is truly right . . .”: O my soul, glorify
Christ the King . . . .See page 7.

Communion Hymn: The just man shall be in
everlasting remembrance; of evil hearsay he shall
have no fear. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

Tponap BoroaeneHHa, rnac 1: Konu 8 MopaaHi
xpectnecAa Tu, Tlocnogun,* TpoiuHe ABunocaA
MOKNOHIHHA:* 60 PoautenAa ronoc ceigune TOOI,
Bo3no6neHnm CuHoM Tebe HasuBalouu;* i Ayx y
BMAi ronybuHiM 3acsifuvB TBEpAiCTb cnosa.*
Asmeca Tu, Xpucte bBoxe, i cBiT NpocBiTMB, cnasa
Tobi.

Tponap, rnac 4: [lotokamu cni3 TBOIX T
HepoJjloyy MyCTUHIO ynpasvB | 3igxaHHAMKM 3
rMMbuHM TM B TpyAax MPuHIC CTOKpaTHI nnoaw; |
OB TW CBITUNBHUK BCENEHHOI, CAIOYM 4yaecamu,
Teopocie, otye Haw, monun XpucTta bora, cnactuca
Aylwam HawuMm.

CnaBa Otuto, i Cuny, i CBATOMY [yXOBi, i HUWHI, i
NMoBCAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHaak, rnac 4: ABMBCA €C AHECL BCENEHHIN,™* i
ceiTno TeBoe, 'ocnoau, 3HameHyBanocA Ha Hac:* 3i
3pO3yMiHHAM ocniByemo Tebe:* NpuHWOB €cu i
ABMBCA ECU CBITNO HEMPUCTYIMHE.

MpokimeH, rnac 7: YecHa nepea [ocnogom
cmepTb npenogobHux Noro.

Crux: Yum A Biodam [locnodesi 3a Bci Mozo
006poditicmsa 0714 mMeHe ?

Anocton: Jo KopuHTAH Apyroro nocnaHHA
CBATOro anoctona Masna yMTaHHA. (4:6-15)

Cruxu Ha Asmnya: baaxen myx, wo 6oimsca
locnoda, 3anosidi tio2o dyxe nobi tdomy.

CuneHe Ha 3emni 6yde ciMm'A loeo.

€BaHrenia: Big Maren, 11: 27 — 30

3amictb JOCTOMHO . . .: Benuuan, aywe wmos,
Llapa XpwucTa . . . CmopoHa 7

MpuuacHun: [MNam'ATb npo npaBeaHvka Oyae
BiYHa, NMXoOi cnaBu BiH He nAKaeTbcA. AnunyA!
Anvnya! Anmnysa!

Tuesday January 12 - Martyr Tatiana — Post feast of Theophany..............ccccceuveeeceincicnineene. 1 Peter 3:10-22 ~ Mark 12:18-27
Wednesday January 13 - Martyrs Ermylus and Stratonicus — Post feast of Theophany........... 1 Peter 4:1-11 ~ Mark 12:28-37
Thursday January 14 - Monk Martyrs of Mount Sinai — Post feast of Theophany.................. 1 Peter 4:12-5:5 ~ Mark 12:38-44

Friday January 15 - Venerable Paul & John, hermits

2 Peter 1:1-10 ~ Mark 13:1-8

Saturday January 16 - Venerable chains of Peter ... 2 Timothy 2:11-19 ~ Luke 18:2-8

and calves, but with his own blood, and achieved
eternal redemption. For if the blood of goats and
bulls and the sprinkling of a heifers ashes can
sanctify those who are defiled so that their flesh is
cleansed, how much more will the blood of Christ,
who through the eternal spirit offered himself up
unblemished to God, cleanse our consciences from
dead works to worship the living God!

Alleluia Verse: God gives me vindication, and has
subdued peoples under me.

Making great the salvation of the king, and showing
mercy to His anointed, David, and to His posterity
for ever.

Gospel: Mark 10: 32 - 45

At that time, Jesus taking the twelve aside once
more, began to tell them what was going to happen
to him. "We are on our way up to Jerusalem, where
the Son of Man will be handed over to the chief
priests and the scribes. They will condemn him to
death and hand him over to the Gentiles, who will
mock him and spit at him, flog him, and finally kill
him. But three days later he will rise. Zebedee's
sons, James and John, approached him,
“Teacher," they said, "we want you to grant our
request." "What is it?" he asked. They replied, "See
to it that we sit, one at your right and the other at
your left, when you come into your glory." Jesus
told them, "You do not know what your are asking.
Can you drink the cup | shall drink or be baptized in
the same bath of pain as I?" "We can," they told
him. Jesus said in response, "From the cup | drink
of you shall drink; the bath | am immersed in you
shall share. But as for sitting at my right or my left,
that is not mine to give, it is for those to whom it
has been reserved." The other ten, on hearing this,
became indignant at James and John. Jesus called
them together and said to them: "You know how
among the Gentiles those who seem to exercise
authority lord it over them; their great ones make
their importance felt. It cannot be like that with you.
Anyone among you who aspires to greatness must
serve the rest; whoever wants to rank first among
you must serve the needs of all. The Son of Man
has not come to be served but to serve -- to give
his life in ransom for the many."

Instead of ‘Indeed, it is fitting': In you, Lady full of
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BiAKYyNneHHA. Bo Konu KpoB KO3niB | TenAT Ta nonin
i3 Tenuui, AK MOKPOMUTb HEYUCTUX, OCBAYYE,
Jaloum iM uMCTOTy Tina, TO CKinkn Oinblue KpoB
XpecTa, AkuMK [lyxom BiYHMM MNpuHiC cebe camoro
Borosi HEMOPOYHUM, OUMUCTUTL Halle CYMMiIHHA Big
MepTBMX Ain, Ha cnyXiHHA Borosi xusomy!

Cruxu Ha Armsya: boz, wo dae sionnamy meHi, |
noxkopus HapoOU MeHi.

Tu, wo 3Benu4dyew CNACiHHA UapA, | Oaew
municms NnoMasaHHUKY Csoemy [laBudosi i podosi
tio2o nosiKuU.

€BaHrenia: Big Mapka 10: 32 -45

OpaHoro pasy Icyc, B3ABWM ABaHaALATOX NovaB iM
rOBOpUTH, WO MaEe 3 HMM cTaTtucA: "Oue inemo B
€pycanum, i CuH Yonosiumn Oyae BuAaHWM
NepBOCBALLEHMKaM Ta KHUXHUKaM, | 3acyAATb MOro
Ha CMmepTb, | BWAaayTb HWOro mnoraHam, i
HacMiXaTMMyTbCA 3 HbOro, i yO'l0Tb, i NO TPbLOX
AHAX BiH BOCKpecHe." AkiB Ta IBaH, cnHM 3aBejen,
niAX04ATb 4O HbOrO i KaxyTb Momy: "YuuTtenio,
Xxo4yemo, wob T Ham 3pobuB Te, YOro MNONMPOCUMO.
BiH im Bignosis: "Llo xouyeTe, w06 A 3pobue Bam?"
"Nan Ham," Ti oMy KaxyTb, "WwWo06 MK cuainn oauH
npasopyd4, ApYyrun nisopy4y Tebe y TBOIM cnasi." Icyc
ckasas im: "He 3HaeTe, Yoro npocute, Yn moxete
nUTK vawy, AKY A N'l0, i XPUCTUTUCA XPULLEHHAM,
AKMM A xpuwycA?" BoHM KoMy  BiANOBINM:
"Moxewmo." Icyc ckasas im: "Yawy, AKy A n'o,
nuMTUMEeTe, |  XPULLEHHAM, FAKUM A  Xpulyca,
Xpuctutumetecb. CuaiTM X NpaBoOpyY MeHe 4
niBOpyY, HE MOE AaTtu Bam, a KOMY MpUroToBaHo."
Mouynu npo Te aecATepo i 06ypunuce Ha Akosa Ta
IBaHa. Toai lcyc mpuknukas ix i ckazas im: "Bu
3HaETe, WO Ti, AKMX yBaXkaloTb KHA3AMW HapPOAIB,
BEPXOBOAATb HUMM, i iXHIi BENbMOXi YTUCKaIOTb iX.
He Tak BOHO xan Byae MiX BaMu, ane XTo 3-MOoMix
Bac xo4ye OyTu mepwmm, xan byae pabom ycix. bo
CvH Yonosiumi He nNpuHIIOB Ha Te, WO6 HOMy
cny>xunu, nvwe wob cnyxutn i BigAaTn CBOE
XKUTTA AK BUKYN 3a baraTbox."

I

3amictb ‘[locTOMHO....: Tobol paayeThes,



Prokimen, tone 3: My soul magnifies the Lord, and
my spirit has rejoiced in God my Saviour.

Verse: Because He has regarded the humility of
His handmaid; for, behold, from henceforth all
generations shall call me blessed.

Epistle: A reading from the letter to the Hebrews
9:1-7

Alleluia Verses: Rise up, Lord, to the place of Your
rest, You and the ark of Your holiness.

O Lord, remember David and all his meekness.

Gospel: Luke 10: 38 - 42; 11: 27 - 28

Communion Hymn: | will take the chalice of
salvation; and | will call upon the name of the Lord.
Alleluia! Alleluia! Alleluia!
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MpokimeH, rnac 3: Bennuyae aywa moA ocnoaa, i
Ayx min paaie B Bosi, Cnaci moim.

Crux: bo BiH 3271AHYBCA HAQ NOKOPY C/y2uHi
Csoei, ocb 60 BIOHUHI y6aaxamuMyms MeHe BCi
podu.

AnocTon: [lo €BpeiB NocnaHHA CBATOrO arnocTona
MaBna untaHHA 9: 1-7

Cruxu Ha AsmmsyAa: Cayxad, O04YKo, | cnoenAHb, i
npuxusau Byxo msoe.

lleped nuuem TBOiM NOMOAAMBLCA 3AMONCHI MiX
J1I00bMU.

€BaHrenia: Big Nykn 10: 38 - 42; 11: 27 - 28
MpuuyactuH: Yawy cnaciHHA npuimy, i
ocnoaHe npusosy. Annnya! Anunya! Anunys!

iMm'A
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Sunday, January 17
Sunday of the Publican and the Pharisee

Heaina, 17 ciuna
Heaina Mutapa i dapncesn

Sunday, March 13 / Fifth Sunday of Lent

Heaina, 13 6ere3na / 1'ata Heaina Nocty

Sunday tropar, Tone 1: Though the stone was
sealed by the Jews* and soldiers guarded Your
most pure body,* You arose, O Savior, on the third
day,* and gave life to the world.* And so the
heavenly powers cried out to You, O Giver of life:*
Glory to Your resurrection, O Christ!* Glory to Your
kingdom!* Glory to Your saving plan,* O only Lover
of Mankind.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen!
Kondak, tone 3: Formerly laden with every kind of
immorality,* today because of your repentance,
you were made a bride of Christ,* longing for
citizenship with angels* crushing demons by the
Cross as your weapon.* And so, glorious Mary, you
became a bride of heaven.

Prokimen: Let Your mercy, O Lord, be upon us, as
we have hoped in You.

Verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits
the righteous.

Epistle: A reading from the Epistle to the Hebrews.
(9: 11-14)

Brothers and Sisters! When Christ came as high
priest of the good things which have come to be,
he entered once for all into the sanctuary passing
through the greater and more perfect tabernacle
not made by hands, that is, not belonging to this
creation. He entered, not with the blood of goats

Tponap BOCKpecHUM, rnac 1: Xou s3anevatanu
KaMiHb toaei* i BOiHM cTepernu rnpevucte Tino
TBoe,* Bockpec Tu, Cnace, Ha TpeTit AeHb,*
Japyloum XUTTA cBiToBI.* ToMy cunu HebecHi
B3uBanu 40 Tebe, XurttAgasye:* Cnasa
BOCKpeCiHHIO TBoemy, XpucTte,* cnasa LapCcTBy
TBoemy,* cnaBa NpoOBMAIHHIO TBOEMY,* €AMHUM
Yonosikonobue!

CnaBa Otuto, i Cuny, i CBATOMY [yXOBi, i HUWHI, i
NMoBCAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHpaak, rnac 3: [llepwe Onyaamu BCAKMMMU
CMNOBHEHa,* AK XpUCTOBa HeBiCTa Yepe3 nokaAHHA
[Hecb ABMNacA,* aHrenbCbKe XWUTTA HacniLylouu,
OEeMOHIB OpYyX>XAM XpecTa T Yybusaew.* Paau
LbOrO AK HeBiCTa uUapeBa ABunacA MapiA
npecnasHa.

MpokimeH: Munictb TBoA, ocnoam, xan 6yae Hafg
Hamu, 60 Mn HaaiAanuce Ha Tebe.

Crux: PadyimecA, npasedHi, B [ocnodi, npasum
HAAEX UMb NOXBAAA.

AnocTon: 1o €BpeiB NocnaHHA CBATOro arnocTona
Masna untaHHA. (9: 11 - 14)
Bbpatta i cectpu! XpucToc,
apxvepen MmanbyTHix Onar, 4epes3 Oinwun i
JOCKOHaniwMM  HameT, WO  3pobneHun  He
N ACLKOIO PYKOIO, TOGTO He 3eMHOT ByA0BM, | He 3
KPOB'I0O KO3MiB i TENAT, ane 3 BAacHO KPOB'i0,
VBIMLWOB pa3 Ha3aBXAMW Y CBATUHIO i 3HANLIOB BiYHE

3'ABMBWIMCL  AK

Tropar, Tone 1: Though the stone was sealed by
the Jews* and soldiers guarded Your most pure
body,* You arose, O Savior, on the third day,* and
gave life to the world.* And so the heavenly powers
cried out to You, O Giver of life:* Glory to Your
resurrection, O Christ!* Glory to Your kingdom!*
Glory to Your saving plan,* O only Lover of
Mankind.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen!

Kondak, tone 3: Let us bring the groans of the
Publican to the Lord,” and as sinners let us
prostrate ourselves before Him, our Master,* for he
wants salvation for all men.* He offers forgiveness
to all who repent.* He became flesh for our sake,*
God though he was, co-eternal with the Father.

Prokimen: Let Your mercy, O Lord, be upon us, as
we have hoped in You.

Verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits
the righteous.

Epistle: A reading from the second Epistle of the
holy apostle Paul to Timothy. (3: 10 - 15)

Timothy, my son! You have followed closely my
teaching and my conduct. You have observed my
resolution, fidelity, patience, love and endurance,
through persecution and sufferings in Antioch,
Iconium, and Lystra. You know what persecutions |
have had to bear, and you know how the Lord
saved me from them all. Anyone who wants to live
a godly life in Christ Jesus can expect to be
persecuted. But all the while evil men and
charlatans will go from bad to worse, deceiving
others, themselves deceived. You, for your part,
must remain faithful to what you have learned and
believed, because you know who your teachers
were. Likewise, from your infancy you have known
the sacred Scriptures, the source of the wisdom
which through faith in Jesus Christ leads to
salvation.

Alleluia Verse: God gives me vindication, and has
subdued peoples under me.

Making great the salvation of the king, and showing
mercy to His anointed, David, and to His posterity

Tponap, rnac 1: Xo4 3anevatany KamiHb togei* i
BOIHWM CTepernu npeuvcTte Tino TBOE,* BOCKpecC Tw,
Cnace, Ha TpeTin AeHb,* fapyloum XWUTTA CBITOBI.*

Tomy cunu  HebecHi B3uMBann Jo0  Tebe,
XuttAapgasue:* CnaBa BOCKpeCiHHIO  TBOeMmy,
Xpucte,* cnaBa uapcTBy TBOemy,* cnasa

npoBuAiHHIO TBOEMY,* €anHMI Yonosikonio6ye!

CnaBa Ortulo, i Cuny, i CBATOMY [yXOBi, i HUWHI, i
MOBCAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHpak, rnac 3: 3iaxaHHA MUTapCbKi NMpUHECIM
l[ocnoaesi,* i 4O HLOroO MPUCTYMIM TPIiWHI AK A0
Bnaauku;* BiH 60 xo4e crnaceHHA Bcix noaen,* BiH
BiAMylWeHHA NoJa€e BCiM, WO KaloTbcA,* 60 pagu
Hac Bin BonnotmecA, bBor cywun, OTuto
cobe3HavanbHun.

MpokimeH: Municte TBoA, Mocnoau, xan 6yae Hana
Hamu, 60 M HaaiAanuce Ha Tebe.

Crux: PadyimecA, npasedHi, B [ocnodi, npasum
Hanexums Noxsasa.

Anocton: [o TwumoTeA Apyroro nocnaHHA
cBATOro anoctona Masna uMtaHHA. (3: 10 - 15)

CuvHy Tumotewo! Tu cniayBaB MoiM Hayui, MoOin

noBeAiHL,, MOIMn HacTaHoOBI, Bipi,
[OBroTepnenueBocTi,  MmoboBi,  MNOCTIMHOCTI Y
nepecnigyBaHHAx, Yy CTpaxaaHHAX, Ak Oynu

cniTkanu meHe B AHTIiOXii, B IKOHIi Ta B JlicTpi. Aknx
TO nepecnigyBaHb He nepeHic A Ha cobi! A Big, ycix
Focnoab meHe BuzBonue! Ta M yci, WO NOBOXHO
XouyTb  XuUTM Yy  XpucTi  lcyci, OyayTb
nepecnigyBaHHi. A nuxi nioau n aypuceitn byayTtb
yMm gdani, TUM A0 Tipworo MnocyBaTUCA, 3BOAAYM
iHWKX, i cami 3BeAeHi. TW X TpUMancA TOro, 4Yoro
HaBYMBCA i B YOMy nepekoHaBcA. Bigaew 60, Big
KOro TW HaBYMBCA, i BXe 3Mmanky 3Haew CeATe
Mucbmo, Ake Bipoto B Xpucta Icyca moxe TOOGI
AaTuv MyApiCTb Ha CnaciHHA.

Cruxu Ha Armsya: boz, wo dae sionnamy meHi, |
noxKopus HapoOU MeHi.

Tu, wo 3Benu4dyew CNACiHHA UapA, | Oaew
municmes noMasaHHUKY Csoemy [laBudosi i podosi



for ever.
Gospel: Luke 18: 10 - 14

The Lord told this parable: "Two men went up to
the temple to pray; one was a Pharisee, the other a
tax collector. The pharisee with head unbowed
prayed in this fashion: 'l give you thanks, O God,
that | am not like the rest of men -- grasping,
crooked, adulterous -- or even like this tax
collector. | fast twice a week, | pay tithes on all |
possess.” The other man, however, kept his
distance, not even daring to raise his eyes to
heaven. All he did was beat his breast and say, ‘O
God, be merciful to me, a sinner.” Believe me, this
man went home from the temple justified but the
other did not. For everyone who exalts himself
shall be humbled while he who humbles himself
shall be exalted.”

Communion Hymn: Praise the Lord from the
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{ioeo nosiku.
€BaHrenia: Big lykn 18: 10 - 14

CkazaB locnoab npuTvy outo: “[lBa 4OMOBikM
VBIMWUNM B XpaM MONWUTUCb: OAMH OyB dapucen, a
apyrum -- mutap. ®apucen, CTOAYM, MONMBCA Tak y
cobi: ‘boxe, AAKylo TOOI, WO A HEe TakWMM, AK iHLWi
noan: rpabixHuKK, HenpasegHi, nepentobui, abo
AK ouen mutap. lNowy ABiYi Ha TUXAEHb, 3 YCiX
MOiX NpubyTKiB Aato AecATUHY.” A muTap, CTaBLu
3/aneka, He CMiB i ouen 3BecTu 40 Heba, Tinku 6uB
cebe B rpyau, kaxyum: ‘Boxe, munoctuemmn Byap
MmeHi, rpiwHomy!” Kaxy Bam: Llen BepHyBcA A0
CBOrO AOMy BuWMpaBAa@HHWKW, ane He ToK; 60
KOXHUWK, XTO HECEeTbCA Bropy, 6yae NpUHWXEHUN, a
XTO MPUHUXKYETLCA, Oy Ae BUBMILEHWN.”

MpuyacTuH: Xeanite Nocnoga 3 Hebec, xBanite

heavens, praise Him in the highest. Alleluia! | Moro Ha BucoTax. Anunya! Anunya! Anunyal
Alleluia! Alleluia!

Monday January 18 - Sts. Athanasius and Cyril..........ccocuieiiiiiiiiiiiiei e 2 Peter 1:20-2:9 ~ Mark 13:9-13
Tuesday January 19 - Venerable MaCariUs ...........ccceiiiiiiiiiiiie i 2 Peter 2:9-22 ~ Mark 13:14-23

Wednesday, January 20 / Euthymius the Great

Cepeaa, 20 ciuna / €8TMnin Bennknin

Tropar, tone 4: Joy to you, O barren wilderness;
rejoice, sterile desert that has never known the
travail of birth; for your spouse has multiplied your
children. He has planted them in devotion and
piety, and made them grow in detachment for the
sake of perfect virtue. Through his supplications,
Christ our God, give peace to our lives.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen!
Kondak, tone 8: Creation takes joy in your birth
and memory. It is delighted with the abundance of
your miracles. Enrich our souls from your
treasures, O father, and wash our defilements
away so that we can sing: Alleluia!

Prokimen, tone 7: Precious in the eyes of Lord is
the death of his faithful ones.

Verse: How shall | return to the Lord all the good
he has done for me?

Epistle: A reading from the Letter to the Hebrews.
(13:17-21)

Tponap, rnac 4: BecenncA nycTuHe Hepoatoua,
paain 6esbonisHa, 60 yMHOXMB AiTen TOOI MyX
OaxaHb  AyxoBHMX, Ao00OpoyecTAM  Hacaaus,
NOB34apXHICTIO BUPOCTMB Y 3BEPLUEHICTb YECHOT,
moro monutBamu, Xpucte bBoxe, ymupoTBOpM
XUTTA Hawe.

CnaBa Otuto, i Cuny, i CBATOMY [yXOBi, i HUWHI, i
NMoBCAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHaak, rnac 8: B yecHim pi3aBi TBOiM CTBOPIHHA
paficTe 3Havwmno i B 60XeCcTBeHHIM TBOI nmam'ATi,
MpenopobHun, pob6poaywHICTL OGaraTbOX TBOIX
yyaec npurHANO. I3 HMX Weapo nojan Aywam
HalWWMm i OYUCTU CKBEPHi rpixis, wWob mMu cnisanu:
anunys!

MpokimeH, rnac 7: YecHa nepea [ocnogom
cMepTh npenoao6Hux Moro.

Crux: Yum A Biddam [ocnodesi 3a Bci Moeo
0o6poditicmsa 014 mMeHe ?

AnocTon: 1o €BpeiB NocnaHHA CBATOro arnocTtona
Masna umTaHHA. (13: 17-21)

our pain.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen!
Kondak, tone 6: O Holy and triumphant Forty
Martyrs, you renounced every honor of military life
in order to follow the Lord of Heaven. O Blessed
ones, you suffered in fire and water, wherefore you
received from heaven as your reward the crowns of
glory and immortality.

Prokimen, tone 5: You, O Lord, will guard us and
will keep us from this generation, and for ever.
Verse: Save me, O Lord, for there is no longer left
a just man.

Epistle: A reading from the Letter of the Holy
Apostle Paul to the Hebrews. (12:1-10)

Alleluia verses: Shout to the Lord, all the earth,
sing now to His name, give glory to His praise.

For you have tested us, O God! You have tried us
as silver is tried by fire.

Gospel: Matthew 20:1-16
Communion Hymn: Exult, you just, in the Lord;
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CnaBa Ortulo, i Cuny, i CBATOMYy [yXOBi, i HUWHI, i
MOBCAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHpak, rnac 6: Bce BOIHCTBO CBiTY MOKMHYBLM,
Ha Hebecax B4 A0 Bnagvku npuayuunucA, COpok
cTpacToTepnuis [0CNOAHIX: Kpi3b BOroHb 60 i Boay
NPOVWOBLWMK, OnaxeHHi, AOCTOMHO MPUHHANK BU
cnaBy 3 Hebec i BiHLIB MHOXXECTBO.

MpokimeH, rnac 5: Tu, N'ocnoaun, 36epuxell Hac i
3aXMCTULL HaC BiA, POAY LbOrO i MOBIK.

Crux: Cnacu meHe, [ocnodu, 60 He cmano
npasedHo20

AnocTon: [lo €BpeiB NocnaHHA CBATOrO arnocTona
MaBna umTaHHA. (12:1-10)

Cruxu Ha Asmsya: BockaukHime [ocnodesi, BcA
3emne! Cnisatime x imeHi Moeo, Bidodalime cnasy
xBasi Moeo.

bo Bunpobysas mu Hac, boxe, nepemonus mu
HAc, AK nepemonibemsCA cpibio.

€BaHrenia: Bia Matena 20:1-16
MpuuacTtuH: PaayntecA, npasegHi, B [ocnoai,

praise from the upright is fitting. Alleluia! Alleluia! | npaBum HanexuTb noxeana. Anunya! Anunys!
Alleluia! Anunya!

Thursday March 10 - Martyr Codratus of Corinth ...........ccccceiiiiiiiiiiiii e Ephesians 4:25-32 ~ Luke 13:1-9
Friday March 11 - Patriarch SOphonius ...........ccccoiiiiiiiiiiiiiiecce e 2 Corinthians 5:10-15 ~ Luke 12:42-48

Saturday, March 12 / Akathist Saturday

CyboTa, 12 6epe3na / AkadicTora cyboTa

Tropar, tone 8: In mystery the angel understood
the command and came with haste to Joseph’s
shelter and addressed the Virgin: “He who bent
heaven for condescension is contained whole and
without change in you. Seeing him take the form of
a slave | cry out in wonder: ‘*Hail, Virgin Bride!"

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen!
Kondak, tone 8: Godbearer, our defender and
Queen, we your servants, delivered from euvil,
ascribe our grateful hymns of triumph to you, By
your invincible power free us from all danger that
we may cry out to you: “Hail, Virgin Bride!”

Tponap, rnac 8: [loseniHHA TavHO 30
3PO3YMIHHAM NPUMHABLLK, MiA, NoKpieneto Mocuda 3
nocnixom ctaB 6e3nnoTHWUM, MOBNAYM TiM, WO HEe
3asHana noapyxxXA: XTO MPUKMIOHUB CXOXEHHAM
Hebeca, TOM yBECb HE3MIHHO BMILLMETLCA B TOOI; |,
MOro BMAAYM, AK NPUMHAB BWUA, paba y NOHi TBOIM,
nAkalocA 3BatM  TODOI: Paaywca, HesicTo
HeHeBiCTHaA.

CnaBa Ortulo, i Cuny, i CBATOMY [yXOBi, i HUHI, i
MOBCAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHaak, rnac 8: HenepemoxHin Bnaaapui Ha
yecTb nobiawn, BpATOBaHi Big nvxa, OnarogapHi
nicHi sunucyemo T06i, pabu TBOI, Boropoauue, a
TH, WO Maew cuny He340MaHHy, BiA yCAKMX Hac 6ig,
OXOpoHM, wob 3BatnM TOGI: PaaymcAa, Hesicto
HeHeBiCTHaA.



were unable to do so.” He replied by saying to the
crowd, “"What an unbelieving lot you are! How long
must | remain with you? How long can | endure
you? Bring him to me.” When they did so the spirit
caught sight of Jesus and immediately threw the
boy into convulsions. As he fell to the ground he
began to roll around and foam at the mouth. Then
Jesus questioned the father: "How long has this
been happening to him?” “From childhood,” the
father replied. “Often it throws him into fire and into
water. You would think it would kill him. If out of the
kindness of your heart you can do anything to help
us, please do!” Jesus said: “If you can? Everything
is possible to a man who trusts.” The boy’s father
immediately exclaimed, “I do believe! Help my lack
of ftrust!” Jesus, on seeing a crowd rapidly
gathering, reprimanded the unclean spirit by saying
to him, "Mute and deaf spirit, | command you: Get
out of him and never enter him again!” Shouting
and throwing the boy into convulsions, it came out
of him; the boy became like a corpse, which
caused many to say, “He is dead.” But Jesus took
him by the hand and helped him to his feet. When
Jesus arrived at the house his disciples began to
ask him privately, "“Why is it that we could not expel
it?” He told them, “this kind you can drive out only
by prayer. They left that district and began a
journey through Galilee, but he did not want
anyone to know about it. He was teaching his
disciples in this vein: “The Son of Man is going to
be delivered into the hands of men who will put him
to death; three days after his death he will rise.”
Instead of ‘Indeed, it is fitting': In you, Lady full of
grace . .. .See page 2.

Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens, Praise Him in the highest.

The just man shall be in everlasting remembrance;
of evil hearsay he shall have no fear. Alleluia!
Alleluia! Alleluia!
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BiH y Bignosiae kaxe im: “O poae HesipHui! [oku
A 6yay 3 Bamun? [puBenitb Moro A0 MeHe.” |
npvBenu MOro A0 HbLOro. AK TinbkM Ayx nobauvs
MOro, 3apas e MOTPAC HUM, i TOM NoBanuvBCA Ha
3eMnlo, 3aniHMBcA i novaB kavatucA. BiH cnivtas
noro 6atbka: “Ckinbku Yacy, Ak Le nomy ctanoca?”
“3 auTuHCcTBa,” BianosiB Ton. “YacTto BiH KMaae
MOro y BOroHb i B Boay, wob noro noryéutu. AKwo
MOXeEL, MOMOXW Ham, 3MUNOCEepPAMCA Had Hamu.”
Icyc kaxe nomy: “Akwo moxew? Bce moxnuse
ToMy, XTO Bipye.” | BMWTbL GaTbkO XMOMYMHK
CKPUKHYB Kpi3b cnbo3u: “Bipylo, nomoxu Moemy
HeBipcTBy!” Icyc, Gavaum, wo 3biracTbcA Hapoa,
MOrpo3vB HEUYMCTOMY AYXOBi, kaxyuu: “Bunigu 3
HbOro i He BXxoab binblue B HLOro.” |, 3akpuyaBLie
Ta CUMbHO HWUM CTPACLUM, BMMWOB 3 HLOro. | TOM
CTaB, MOB MepTBWMM, i BaraTto-xTo kazanu: “BiH
ymep.” Icyc y3AB woro 3a pyky, NiaBiB Moro, i Tom
BcTaB. Konu BiH yBIMWOB y AiM, YYHi nnTanu noro Ha
camoTi: “YoMy MM He mornm woro BurHatn?” BiH
BiAMoBiB iM: “Ller pia HiuMM He MOXHa BUrHaTH,
TiNbKW MONMUTBOIO Ta NocToMm.” BWMWOBILK 3BIATH,
npoxoamnu Kpisb anuneto, i BiH He XOTiB, W00 XTO
3HaB, 60 BiH HaB4aB CBOiX Y4HiB i ka3aB iM: “CwuH
Yonosiumn Oyae BMaaHuM y pyku noaAM, i BOIOTb
moro, i TpM AHi nicnA Toro, AK Moro y6'toTk, BiH
BOCKpecHe."”

3amicTtb ‘JlocToMHO....: Tobow paayeTbCca,
BnarogatHan, . . . CmopoHa 2.

MpuuacTtuH: Xeanite ocnoga 3 Hebec, xBanite
Moro Ha BucOTax.

Mam’ATb Npo NpaBeaHvKa Gyae BiYHa, NMXOi crasu
BiH He nAKkaeTbcA. Annnya! Annnya! Anmnys!

Alleluia verses: Happy the man who fears the
Lord, who greatly delights in his commands.

His posterity shall be mighty upon the earth.
Gospel: Luke 6:17-23

Communion Hymn: The just man shall be in
everlasting remembrance; of evil hearsay he shall
have no fear. Alleluia! Alleluia! Alleluia!
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Cruxu Ha Asmnya: baaxeH myx, wo 6oimscA
locnoda, 3anosidi tiogo dyxe nt0bi tdomy.

CuneHe Ha 3emi 6yde cim'A liozo.
€BaHrenia: Bia Nykun, 6: 17 — 23
MpuyacHun: TMam'ATb nNpo npaBeaHvka Oyae

BiYHa, nuxoi cnaeBu BiH He nAkaeTbcA. AnunyA!
Anunya! Anunya!

Thursday January 21 - ConfesSOr MaximUS .........ccueiiiiuieiiiiiieeiiee et seee e 1 John 1:3-2:6 ~ Mark 13:31-14:2
Friday January 22 - Apostle TiIMOthY ........cooiiiiiiiiii e 1 John 2:7-17 ~ Mark 14:3-9
Saturday January 23 - Martyrs of Pratulyn .............coooiieiiiiiinii e Ephesians 6:10-17 ~ Luke 21: 12-19

Sunday, January 24 / Prodigal Son Sunday

Heainayu 24 ciuaa / Heaina bnyanoro Cnna

Monday March 7 - Priest Martyr Ephrem, Basil and Eugene ............ccocceiiiiiiiiniiiiiiec e Romans 12:1-3 ~ Luke 6:31-36

Tuesday March 8 - Confessor TheophyIACtUS ..........coueiieiiiiiiieiiiiee e Ephesians 4:14-16 ~ Luke 6:24-31

Wednesday, March 9 / 40 Martyrs of Sebastia

Cepena, 9 bere3na / 40 Myuennkis CeBacTii

Tropar, tone 1: By reason of the sufferings the
saints endured out of love for you, we implore you,
O Lord and Lover of Mankind, to deliver us from all

Tponap, rnac 1: bonictAmM cBATUX, AKMMK 3a
Tebe noctpaaanu, gancA ybnaraTtu, Focnoaw, i BCi
Hawi 6oni3Hi i3uinu, Yonosikonio64e, MOAMMOCA.

Sunday Tropar, Tone 2: When You went down to
death, O Life Immortal,* You struck Hades dead
with the blazing light of Your divinity.* When You
raised the dead from the nether world,* all powers
of heaven cried out:* “"O Giver of life, Christ our
God, glory be to You!”

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen!

Kondak, tone 3: Foolishly | left the splendor of
Your Fatherly home* and with wicked men wasted
the wealth You gave me.* | cry out to You with the
voice of the Prodigal:* “I have sinned before You,
merciful Father.* Accept my repentance and make
me as one of Your servants.”

Prokimen, tone 2: The Lord is my strength and my
song of praise, and He has become my salvation.
Verse: The Lord has indeed chastised me, but He
has not delivered me to death

Epistle: A reading from the first Epistle of the holy
apostle Paul to the Corinthians. (6: 12 - 20)

Brothers and Sisters! “Everything is lawful for me”
-- but that does not mean that everything is good
for me. “Everything is lawful for me"” -- but | will not
let myself be enslaved by anything. “Food is for the
stomach and the stomach for food, and God will do
away with them both in the end.” but the body is
not for immorality; it is for the Lord, and the Lord is
for the body. God, who raised up the Lord, will
raise us also by his power. Do you not see that
your bodies are members of Christ? Would you
have me take Christ's members and make them
the members of a prostitute? God forbid! Can you
not see that the man who is joined to a prostitute

Tponap BOCKpeCHU#, rnac 2: Konu sinwos Tu oo
cmepTtH, XKuttA Ge3cmepTHe,* ToAai ald yMepTBuB
Tn ciAaHHAM bBoxecTsa;* konu X i nomepnux 3
rmmbuH nig3emMHnx Tu BOCKpecus,* BCi CuIK
HebecHi BauBanu:* XuttAgasue, Xpucte bBoxe
Hau, cnasa Tobi.

CnaBa Otuto, i Cuny, i CBATOMY [yXOBi, i HUWHI, i
NMoBCAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHpaak, rnac 3: Bia 6aTbKiBCbKOi cnaBu TBOEI A
BigaanmecA 6e3ymHO,* Yy 3nOMy A poO3TpaTus
OaratcTBO, AKe nepeaas TW MeHi.* Tomy TOOi
6nyaHOro ronoc npuHowy:* corpiwme A rnepej
To60t0, OTye wWweapvin,* NpUAMKM MeHe, KalocA, i
BYMHM MEHE AK O4HOr0 3 HAEMHMKIB TBOIX.
MpokimeH, rnac 2: [ocnogb --- MOA cuna i MoA
nicHA, i BiH cTaB MoiM cnaciHHAM.

Crux: TAxko nokapas meHe [ocnodb, ma He
nepedas mMeHe cmepmi.

Anocton: Jo KopuHTAH nepworo nocnaHHA
cBATOro anoctona lNaena uitaHHA. (6: 12 - 20)

BbpatTtA i CecTpu! "Bce MeHB MoxHa”, Ta He Bce
kopucHe. “Bce MeHi MoxHa”, Ta A He AaMm Hiuomy
3aBoNoOAiTM Haao MHot. “xa anA XuWBOTa, a XMBIT
ana ixil” bor xe ofHe i Apyry 3HUWMUTL, Tino X He
anA posnycTtu, ane anAa [ocnoaa, i Nocnoab anA
Tina. bor xe i ocnopga 6yB BOCKpecwB, Ta i Hac
BOCKpPECUTb CBO€ElD cunolo. Xiba He 3HaeTe, WO
Tina Bali -- YneHn XpUCTOBI? Y 3ABLE, OTXe, YNeHu
XpucTtoBi, -- 3pobnto ix uneHamm GnyaHvui? Xawm
Tak He Byae! YUn He 3HaeTe, WO TOW, XTO NMpUCTaE
Ao 6nyaHuui, € 3 Hei ogHum Tinom? Bo “6yayTs, --
Kaxe, -- ABOE OAHWMM TinoMm.” XTO X npuctae Ao
[ocnoga, € OAHMM AYyXOM 3 HUM. YTikauTe Big



becomes one body with her? Scripture says, “The
two shall become one flesh.” But whoever is joined
to the Lord becomes one spirit with him. Shun lewd
conduct. Every other sin a man commits is outside
his body, but the fornicator sins against his own
body. You must know that your body is temple of
the Holy Spirit, who is within -- the Spirit you have
received from God. You are not your own. You
have been purchased, and at a price. So glorify
God in your body.

Alleluia Verse: The Lord will hear you in the day of
tribulation; the name of the God of Jacob will shield
you.

Lord, grant victory to the king, and hear us in the
day that we shall call upon You.

Gospel: Luke 15: 11- 32

At that time the Lord told this parable: “A man had
two sons. The younger of them said to his father,
‘Father, give me the share of the estate that is
coming to me.” So the father divided up the
property. Some days later this younger son
collected all his belongings and went off to a distant
land, where he squandered his money on dissolute
living. After he had spent everything, a great
famine broke out in that country and he was in dire
need. So he attached himself to one of the
propertied class of the place, who sent him to his
farm to take care of the pigs. He longed to fill his
belly with the husks that were fodder for the pigs,
but no one made a move to give him anything.
Coming to his senses at last, he said: ‘How many
hired hands at my father's place have more than
enough to eat, while here | am starving! | will break
away and return to my father, and say to him,
Father, | have sinned against God and against you;
I no longer deserve to be called your son. Treat me
like one of your hired hands.” With that he set off
for his father’s house. While he was still a long way
off, his father caught sight of him and was deeply
moved. He ran out to meet him, threw his arms
around his neck, and kissed him. The son said to
him, ‘Father, | have sinned against God and against
you; | no longer deserve to be called your son.’ The
father said to his servants; ‘Quick! bring out the
finest robe and put it on him; put a ring on his
finger and shoes on his feet. Take the fatted calf
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po3nycTu! YCAKUM rpix, WO MOro YMHUTL NI0ANHA, €
nosa ii TiNOM; a XTO YMHWTbL PO3MYCTY, IPilLNTb
CynpoTW BnacHOro Tina. Xiba He 3HaeTe, WO Bawe
Tino -- xpam CeAtoro [lyxa, AKuMM XuBe Yy Bac?
Moro Bu maeTe Bia Bora, TOX yXe He HaneXxuTh 40
cebe camunx. Bu 60 kynneHi Bucokoto uiHow! Tox
npocnasnAnTe bora y Bawomy Tini!

Cruxn Ha Asmsnya: Bucayxae mebe [ocnodb y
OeHb neyani, 3axucmumse mebe im'Aa boea AkoBa.

lfocnodu, cnacu uapAa | Bucayxad HaAc, KoO/AU
6ydemo B3usamu do Tebe.

€BaHrenia: Big Nyku 15: 11 - 32

CkasaB lNocrnoab nputyy outo: “B 04HOro Yonosika
O6ynu aBa cuHKU. Monoawun 3 HUX cka3aB 6aTbKOBI:
‘OTye, [dal MeHi 4YaCTMHY MAaeETKy, WO MeHi
npunagae.” | 6aTtbko pO3A4iNMB MiX HUMK CBIM
MaeToK. Kinbka gHiB noTiM, Mmonoawui 3i6pas yce i
nycTWBCA Y Aanekun Kpal, i Tam po3TpaTuB CBiK
MaETOK, XXMBYYM PO3NYyCHO. | AK BiH yce po3TpaTus,
HacTaB BenuvKMM ronog y TiM Kpato, i BiH CTaB
O6iaysatn. [liwoB BiH i HaMHABCA B OAHOro 3
MeLLKaHLLiB TOro Kpato, i TOM nocnas MOro Ha CBOE
none nactu ceuHi. | BiH 6axas 61 OyB HANOBHUTHU
XKMBIT CBiM CTpy4YKamu, WO inv CBWHI, ane u Tux
HIXTO He aaBaB Momy. OnamATaBWWCL, BiH Cka3aB
8o cebe: Ckinkn HanmmuTiB y Moro 6atbka MaloTb
nogoctatkom xniba, a A TYyT 3 TrOAOAY T[WHY.
BcTaHy, niay Ao 6atbka moro i ckaxy nmomy: OTue,
A corpiwvB npotm Heba i nepes TobGow. A
HeaO0CTOMHUM Binlwe 3BaTUCb TBOIM CMHOM. [Mpuimn
MeHe 3a OAHOro 3 TBOIX HauWmuTiB. BcTas BiH i
niwos Ao 6aTbka cBoro. | AK BiH OyB iwe aaneko,
nobaumns moro 6aTbko, i 3MMNOCEpPAUBLLMCE, NOOIr,
KMHYBCA MOMY Ha wwuio, i nouinyeaB noro. CwuH
ckasaB A0 Hboro: ‘OT4ye, A corpiwme NpoTu Heba i
nepea T06010. A He AOCTOMHWMM Binblue 3BaTMUCh
TBOIM CWMHOM.” BaTbKO X KIIMKHYB 40 CBOIX CRyr:
MpuHeCiTE WBMAKO HaviKpawy OAiK, OAArHITb
MOoro, ganMTe MOMYy Ha pyKy MepcTeHb i B3YTTA Ha
Horu. MNpuBeaiTb rogoBaHe TenA i 3apiXKTe WOro; i
KMo, BecenimcA, 60 Len M cuH OyB MEpTBUM, i
oXuB, nponas 6yB, i 3HawwoBcA.” | BOHWM cTanu

life and our resurrection,* glory be to You.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen!

Kondak, tone 4: Our father, teacher John,* the
Lord has placed you and your faithfulness at the
summit of the ascetic life* like an unerring star
illuminating* the very limits of the world.

Prokimen, tone 7: The Lord will give strength to
His people; the Lord will bless His people with
peace.

Verse: In Judea God is known; His name is great in
Israel.

Epistle: A reading from the Epistle to the Hebrews.
(6: 13 - 20)

Brothers and Sisters! When God made his promise
to Abraham, he swore by himself, having no one
greater to swear by, and said, "I will indeed bless
you, and multiply you.” And so, after patient
waiting, Abraham obtained what God had
promised. Men swear by someone greater than
themselves; an oath gives firmness to a promise
and puts an end to all argument. God, wishing to
give the heirs of his promise even clearer evidence
that his purpose would not change, guaranteed it
by oath, so that, by two things that are
unchangeable, in which he could not lie, we who
have taken refuge in him might be strongly
encouraged to seize the hope which is placed
before us. Like a sure and firm anchor, that hope
extends beyond the veil through which Jesus, our
forerunner, has entered on our behalf, being made
high priest forever according to the order of
Melchizedek.

Alleluia Verses: Come, let us rejoice in the Lord;

let us acclaim God our Savior.

Let us come before His countenance with praise
and acclaim Him with psalms.

Gospel: Mark 9: 17 - 31

At that time a man came up to Jesus and said:
“Teacher, | have brought my son to you because
he is possessed by a mute spirit. Whenever it
seizes him it throws him down; he foams at the
mouth and grinds his teeth and becomes rigid. Just
now | asked your disciples to expel him, but they
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XKuTTA i BOCKpeciHHA Hawe,* [ocnoau, cnasa Tobi!
CnaBa Ortulo, i Cuny, i CBATOMYy [yXOBi, i HUWHI, i
MOBCAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHpak, rnac 4: Ha Bucoti npaBauBOI
noesaepxHoctu [ocnoab® Tebe nocTaBuMB AK
3Bi34y HeoOMaHHy,* WO npocBivye CBiTOKpai,*
HacTaBHWKY MoaHe, oTue HaL.

MpokimeH, rnac 7: lNocnoabs cuny noaam CBOiM
facte, locnoab nobnarocnosuTb MOAEN CBOIX
MMPOM.

Crux: Bioomuli boz y KOdei, B I3paini Benuke im'a
Hoeo.

AnocTon: 1o €BpeiB NOCnaHHA CBATOrO arnocTtona
MaBna untaHHA. (6: 13 - 20)

BbpattAa i cectpn! Konn Bor yunmHAB ABpaamosi
0BiTHULLIO, HE Matlo4M NOKNACTUCA HIKUM BULLKUM, TO
noknABCA camum coboto, kaxyuu: “CnpaBai
nobnarocnosnio Tebe WeaApo W PO3MHOXY Tebe
BenbMW.” | BiH, 3aBAAKW [OOBriM TepnenuBoCTi,
OCArHyB OOITHULIO: NIoAW KNAHYTbCA OinbwuMm Big,
cebe, i BCAKI IXHi Cynepeykn KiH4aloTbCA KNATBOIO
Ha cTBepaXxeHHA. Tomy n bBor, Gaxawoun patu
crnagkoemuAMm OOiTHULI AKHaAMCUNbHIWWK A0Kas3,
LLO MOro PilleHHA HenopylueHe, BXMB KNATBM, Wwo6
[BOMa HE3MiHHMMK peyamu, B AKUX HEMOXMMBO,
wob bor kasae Henpasay, MW Manu CUMNbHY
3a0X0Ty --- MM, WO npubirnM NpUMHATKM HaLilo,
npusHayeHy Ham. B HbOMy Maemo, HeHauye AKip
Aywi, 6e3neyHn Ta MiLHMK, WO BXOAUTb ax A0
cepeavHM 3a 3aBiCy, KyAW BMMIIOB 3a Hac, AK
npearteva, Icyc, CTaBwM apXWMEPEEM TMOBiKM, Ha
3pa3ok Menxucepeka.

Cruxu Ha Anmnya:
3acnisatumo  [ocnodesi,
Cnacumenesi Hauiomy.
Mputidimo 3 noxsanamu neped obauy4da Moezo, i
ncanamamu BockAukHim Moeo.

€BaHrenia: Big Mapka 9: 17 - 31

OaHoro pasy 40MnoBiK AKMACL MpUAWOB A0 Icyca, i
KNaHAYMChb MOMY, CKasas: “YuuTenio, A NpuBiB 40
Tebe cuHa MOro, WO Mae HIMOro ayxa, i Ae TinbKu
MOro BXOMNWUTb, KMAaEe Moro o6 3emnio, Tak Lo BiH
NiHWTLCA, ckperoye 3ybamu i uineHie. MNpocus A
YYHIB TBOIX, W06 MOro BUrHanu, Ta BOHW He Mornu.”

lpudidime,
BOCK/IUKHIM

padicHo
Boey,
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and so must make sin offerings for himself as well
as for the people. One does not take this honor on
his own initiative, but only when called by God as
Aaron was. Even Christ did not glorify himself with
the office of high priest; he received it from the One
who said to him: “You are my son; today | have
begotten you”; just as he says in another place,
“You are a priest forever, according to the order of
Melchizedek.”

Alleluia Verses: Remember the people you long
since made your own.

Yet, God, my king from the first, author of saving
acts throughout the earth.

Gospel: Mark 8: 34 - 9:1

The Lord said: “If a man wishes to come after me,
he must deny his very self, take up his cross, and
follow in my steps. Whoever would preserve his life
will lose it, but whoever loses his life for my sake
and the gospel's will preserve it. What profit does a
man show who gains the whole world and destroys
himself in the process? What can a man offer in
exchange for his life! If anyone in this faithless and
corrupt age is ashamed of me and my doctrine, the
Son of Man will be ashamed of him when he comes
with the holy angels in his Father's glory.” He also
said to them: “| assure you, among those standing
here there are some who will not taste death until
they see the reign of God established in power.”

3a noaen, Ak i 3a cebe camoro NPUHOCHUTH XXEPTBH
3a rpixu. Yectu ujiei HixTo He Gepe cam cobi, nuwe
TOW, XTO nOKNMKaHun bBorom, Ak ApoH. Tak i
Xpuctoc He cam cobi npucBoiB cnaeBy cTatu
apxvepeemMm, BoHa 00 Big TOro, AKMM A0 HLOrO
moBuB: “Tu CuH Mi, A cboroaHi nopoaus Tebe.” Ak
i Ha iHWoMmy Micui kaxke: “Tu -- CBALLEHWK HaBikun 3a
umHom Menxucaneka.”

Cruxu Ha Anmnysa: 32adal Teoto epomady, AKY
Tu npudbas Cobi BiGdaBHaA.

Tax Tu, o boxe, uap mili CnoKoHBIKY, wo Oiew
ceped 3em/1i CnaciHHA.

€BaHrenia: Big Mapka 8: 34 - 9:1

Ckaszas locroab: “KonuM XTO xo4ye WTU 3a MHOIO,
xan 3pedveTbcA cebe camoro, Bi3bMe Ha cebe
XpecT CBiM Ta nae cnigom 3a MHol. Bbo xTo xouve
cnactm CBOKO Aywy, ToW ii nmorybuTb; a XTo
norybuTe CBOIO Aywy MeHe pagu Ta €BaHrenia,
TOM ii cnace. Aka 60 KOPUCTb NIOANHI 3400yTH CBIT
yBECb i 3aHanacTuTu ceoto aywy? Wo 6o nioauHa
MOX€e AaTu B3aMiH 3a BnacHy ayuwy? XTo, OTXe,
Oyae COpOMMTMCA MEHe W MOiX cniB nepej LM
poaoMm nepenobHMM Ta rpiwHWM, TOoro Oyae
copomuTncA CuH Yonoeiuni, KonM npunae y cnasi
OTuA cBoro 3i cBATMMKM aHrenamun.” | ckasaB iM:
“ICTMHHO Kaxy Bam: € AeAKi 3 OTYT MPUCYTHIX, WO
He 3a3HaloTb CMEepTW, ax MNoKM He nobavartb
LlapcTtBa Boxoro, wo npuiae y MOryTHocTi.”

3amictb ‘[locTOMHO....: Tobolo paayeTheH,
bnarogatHas, . . . CmopoHa 2.

MpuyacHUK: 3HameHyBanocA Ha Hac CBITMO NULA
Teoro lNocnoawn. Anunya! Anunya! Anunya!

Instead of ‘Indeed, it is fitting': In you, Lady full of
grace . .. .See page 2.

Communion Hymn: The Light of Your face, O
Lord, is raised over us. Alleluia! Alleluia! Alleluial

and kill it. Let us eat and celebrate because this
son of mine was dead and has come back to life.
He was lost and is found.” Then the celebration
began. Meanwhile the elder son was out on the
land. As he neared the house on his way home, he
heard the sound of music and dancing. He called
one of the servants and asked him the reason for
the dancing and the music. The servant answered,
*Your brother is home, and your father has killed
the fatted calf because he has him back in good
health.” The son grew angry at this and would not
go in; but his father came out and began to plead
with him. He said to his father in reply: ‘For years
now | have slaved for you. | never disobeyed one of
your orders, yet you never gave me so much as a
kid goat to celebrate with my friends. Then, when
this son of yours returns after having gone through
your property with loose women, you kill the fatted
calf for him.” *‘My Son,’ replied the father, ‘you are
with me always, and everything | have is yours. But
we had to celebrate and rejoice! This brother of
yours was dead, and has come back to life. He was
lost, and is found.”™

Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens, praise Him in the highest. Alleluia!
Alleluia! Alleluia!
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BECENUTUCL. A CTaplmmh Moro cuH ByB y noni; i AK
BiH, BepTalouucb, HabnuamMeCA [0 [AOMY, MOYYB
My3KKYy M TaHui. lMoknukas BiH OAHOro 3i cnyr i
cnuTas, WO TO Take. Tow ckasas Momy: ‘bBpat TBiM
BEPHYBCA, i TBiM OaTbKO 3api3aB rogosaHe TenA,
60 HaMWoB MOro XWBMM-340pOBUM.” PO3rHiBascb
TOM i HEe XOTiB yBiMTU. Buhwos Toai 6aTbKo i cTas
moro npocutn. Ton xe o3BaBcb A0 OaTbka: ‘Ocb
CTiNbKM POKiB cnyxy TOOi i HikOnM He nopywwus
npuvKasy TBOro, i TM He AaB MEHi HIKONMM KO3EHATH,
wob 3 Apy3AMM MOIMM MNOBECENUTUCL. A KOnIU
BEPHYBCA OLLEM CWH TBiK, WO MNPOIB TBi MAETOK 3
6nyaHMUAMK, TWM 3apizaB ANA HbLOrO rojoBaHe
TenA.” baTbko X ckasaB [0 HbOro: ‘Tu 3aBxae 3i
MHOI0, AUTKHO, i BCE MOE -- TBOE. OaHak, cnig 6yno
BecenMTuck i paaditv, 60 uen Opat TBIM OyB
MepTBWH, | 0uMB, Nponas 6yB, i 3HanwoBcA.” "

MpuyacTuH: Xsanite Nocnoga 3 Hebec, xBanite
Moro Ha BucoTax. Anunya! Anunyal Anunya!

Monday, January 25 / St. Gregory, the Theologian

Noneainok, 25 ciuna / Ce. Fpnroprin borocnos

Monday February 29 - Venerable Cassian...........ccoooueiiiiiiiiiiiii e Philippians 2:5-11 ~ Matthew 13:10-23
Tuesday March 1 - Venerable Martyr EUAOXi@........ccceeeiiuiieiiiieiiiiieeeiie e 1 Corinthians 1:18-25 ~ Matthew 13:36-43
Wednesday March 2 - Priest Martyr Theodotus .........cceeeiiiiiiiieniiiieeciee e Galatians 2:16-20 ~ Matthew 9:18-26

Thursday March 3 - Martyr Eutropius......... Galatians 5:22-6:2 ~ Matthew 25:14-30

Friday March 4 - Venerable GEerasimus ..........coouuiiiiiieeiiiieee et 2 Timothy 3:10-15 ~ Matthew 25:1-13

Saturday March 5 - All SOUIS SAtUIday...........cueeiiiiiiiiiiiii e Hebrews 6:9-12 ~ Mark 7:31-37

Sunday, March 6 / Fourth Sunday of Lent Heainsa, 6 6ere3na / YeterTa Heaina Nocty

Sunday tropar, Tone 8: You came down from on | Tponap BocKpecHUM, rnac 8: 3 BMCOTM 3iMIIOB
high, O Merciful One,* and accepted three days of | Tu, Mwunocepanui,* | TpuaeHHe norpebeHHA
burial* to free us from our sufferings.* O Lord, our | npurHAB TK,* W06 HaC 3BiNLHUTH Big, CTpaXKaaHb.*

Tropar, tone 4: The pastoral melody of your
theological teachings has overcome the noisy
blasts of orators, for God has granted you the
power of penetrating spiritual depths, and the gift
of brilliant literary talent. O Father Gregory, pray to
Christ God that he may save our souls.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen!
Kondak, tone 3: With your theological knowledge
you solved the problems raised by rhetoricians;
you have robed the Church with true theology
inspired from on high. The Church puts on this
robe and cries out with us your children: “Joy to
you, O Father, whose theological intelligence is so
great.”

Prokimen, tone 1: My mouth shall speak wisdom,
prudence shall be the utterance of my heart.

Verse: Hear this all you peoples, hearken, all who

Tponap, rnac 1: [lacTupcbka coninka TBOro
6orocnosiAn nobianna Tpybu KpacHomosLiB, 60
TOOi, wo pocnigus raMbuHn ayxa, 6yna gonaHa i
Kpaca BiulyBaHHA, Monu oTo Xpucta bora, OTuye
puropie, wob cnacnuca Aywi Hawi.

CnaBa Ortulo, i Cuny, i CBATOMY [yXOBi, i HUHI, i
MOBCAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHpak, rnac 3: borocnoBHuMm TBOIM A3MKOM TH
pO3pylMB  BUAYMKM  KPacCHOMOBLB, ClnaBHWK;
npaBocnaBiA OAEXOK, 3 BUCOTM TKaHOIO, TH
LLepKBY YKpacuB, AKY i HOCUTb i 3 Hamu, TBOIMM

aitbmu, knunue: “Paayinca, Otye, 6Gorocnosina
po3yme HanBuwWwmin.”
MpokimeH, rnac 1: Ycrta MOi NpoOMOBNATb

nNpemMyapicTb, i pPO34YMU CEPLLA MOro PO3YMiHHA.
Crux: [Mocayxatime ue BCi HaOpoou, novyldme BCi,



awell in the world.

Epistle: A reading from the first Letter of the Holy
Apostle Paul to the Corinthians. (12:7-11)

Alleluia verses: Listen, my people to my teaching,
incline your ears to the words of my mouth.

| will open my mouth in a parable, | will utter
mysteries from of old.

Gospel: John 10:9-16

Communion Hymn: The just man shall be in
everlasting remembrance; of evil hearsay he shall
have no fear. Alleluia! Alleluia! Alleluia!
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XmMOo ¥uBeme Nno BCe/eHHIU.

Anocton: [o KOpWHTAH nepworo nocnaHHA
CBATOro anoctona Masna uMtaHHA. (12:7-11)
Cruxu Ha AnmsnysA: Cryxadme yBaxHo, /1to0u Moi,
30KOHY MO20, NPUK/IOHIMbL yXxo Bawe 00 cAaiB ycm
MOIX.

Biokputo B npum4ax ycma Moi, 3BiWy maemHe
cnepuly.

€BaHrenia: Bia IsaHa, 10:9-16

MpuuacHun: [MNam'ATb npo npaBeaHvka Oyae
BiYHa, NMXoi cnaBu BiH He nAKaeTbcA. AnunyA!
Anvnya! Anmnysa!

Saturday February 27 - All SOUlS Saturday ...........cccceeoueiiiiiiienieeiee e Hebrews 10:32-38 ~ Mark 2:14-17

Sunday, February 28 / Third Sunday of Lent
VUeneration of the Holy Cross

Heaina, 28 notoro / Teeta Heaina Nocty
XPecTo-NoKNiRA3 BeAina

Tuesday January 26 - Venerable Xenophon.............cooiciiiiiiieiiiiii e 1 John 3:11-20 ~ Mark 14:10-42

Wednesday, January 21
Transfer of relics of St. John Chrysostom

_ Cepeaga, 27 ciunAa
Nepenecenna Moulis c8. 10ana 30N0TYCTOro

Tropar, tone 8: The grace that shines forth like a
torch from your mouth has enlightened the
universe, bestowed treasures of generosity upon
the world, and shown us the depth of your humility.
While you teach us by words, O holy Father John
Chrysostom, pray to the Word, Christ our God, that
He may save our souls.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen!
Kondak, tone 6: The noble Church rejoiced greatly
because of the return of your holy relics and she
kept them as precious gold. Through vyour
intercession, these same remains convey the
grace of healing upon those who sing to you a
hymn of praise, O most glorious John Chrysostom.
Prokimen, tone 7: My mouth shall speak wisdom;
prudence shall be the utterance of my heart.

Verse: Hear this, all you peoples; hearken, all who
awell in the world.

Epistle: A reading from the Letter to the Hebrews.
(7:26—8: 2)

Alleluia verses: The mouth of the just man tells of
wisdom and his tongue utters what is right.

The law of his God is in his heart, and his steps do
not falter.

Gospel: John 10: 9 - 16
Communion Hymn: The just man shall be in

Tponap, rnac 8: YcT TBOiX 6naroaaTh, 3acCAABLIU
AK CBITNICTb BOMHIO, BCEMEHHYK NpOCBiTUNA, He
cpibpontobian ckapbu csiToBi npuabana, BUCOTY
CMEepeHoMyApiA Ham nMokasana, ane TBOIMM
cnosamu HaBvalouu, oTye MoaHe 3onoToycTwit,
monn Cnoso, Xpucta bora, cnactucA aywam
HalnMm.

CnaBa Otuto, i Cuny, i CBATOMY [yXOBi, i HUWHI, i
NMoBCAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHpak, rnac 1: BosBecenunacA TaiHCTBEHHO
YecHa LLepkBa, MOBEPHEHHAM YE€CHMX TBOIX MOLLOB
i, CKpMBLUK iX AK 30n0TO OaraTouiHHEe, TuM, WO
ocnisyloTb Tebe, nogae HeseuyepnHo OnarogaTb

3L,iNeHHA MONUTBaMM TBOIMM, MoaHHe
3onoToycTun.
MpokimeH, rnac 7: Ycta MOi NpOMOBAATb

npemyapicTb, | po3aymMu cepuA MOro po3yMiHHA.
Crux: Nocnyxadme ue, BCi HOpoOu, noyylime BCi,
XmMO ¥UBEMe No BCE/EHHIU.

AnocTon: 1o €BpeiB NocnaHHA CBATOro arnocTona
MaBna umTaHHA. (7:: 26 — 8: 2)

Cruxm Ha Asmaya: Yema
nos4amecA  npemydpocmu, |
npomoBums cyo.

3akoH Boea lioeo B cepui togo, | He 3ynUHAMbLCA
cmonu {oeo.

€Banrenis: Bia MoaHa, 10: 9 — 16
MpuyacHun: TMam'ATb nNpo npaBeaHvka Oyae

npasedHo20
A3UK  Uoeo

Sunday tropar, Tone 7: By your cross you
destroyed death;* you opened Paradise to the
thief;* you changed the lamentation of the myrrh-
bearers to joy,* and charged the Apostles to
proclaim* that you are risen, O Christ, our God,*
offering great mercy to the world.

Tropar of the cross, tone 1: Save Your people, O
Lord, and bless Your inheritance.* Grant victory to
Your faithful people against enemies,* and protect
Your community by Your cross.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen!

Kondak of the third Sunday of Lent, tone 7: The
gates of Eden are no more guarded by a blazing
sword,* for the tree of the cross has gloriously
extinguished it,* destroying the sting of death and
the victory of hell.* O my Saviour, You went to
those in Limbo crying aloud, “Return to paradise!”

Instead of: Holy God, Holy Mighty. . .: To Your
cross, O Master, we bow in veneration, and we
glorify Your holy Resurrection.

Prokimen: Save Your people, O Lord, and bless
Your inheritance.

Verse: Unto You I will cry, O Lord my God, lest You
turn from me in silence.

Epistle: A reading from the Epistle to the Hebrews.
(4:14 - 5:6)

Brothers and Sisters! Since, then, we have a great
high priest who has passed through the heavens,
Jesus, the Son of God, let us hold fast to our
profession of faith. For we do not have a high priest
who is unable to sympathize with our weakness,
but one who was tempted in every way that we are,
yet never sinned. So let us confidently approach
the throne of grace to receive mercy and favor and
to find help in time of need. Every high priest is
taken from among men and made their
representative before God, to offer gifts and
sacrifices for sins. He is able to deal patiently with
erring sinners, for he himself is beset by weakness

Tponap BOCKpPeCHWM, rnac 7: 3HUWMB TU
xpectom TBOIM CMepTb, BiAYMHMB PO3BIMHUKOBI
pan, MMPOHOCULAM Nnay Ha paAiCTb MepeMiHuB i
anocTonam 3BeniB NpoMnoBiAyBaTh, WO BOCKpPeC Tu,
XpucTte Boxe, aaloum CBITOBI BENUKY MUAICTb.

Tponap xpecTy, rnac 1: Cnacu, l'ocnoau, nioaew
Teoix* i Gnarocnosn cnagkoemctso Teoe!* [awn
nepemory GnarosipHOMY HapoAoBi Han4
CYyNpOTMBHMKaMK* i xpecTom TBOIM OXOPOHM Mo,
Tain.

CnaBa Otuto, i Cuny, i CBATOMY [yXOBi, i HUWHI, i
NMoBCAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHaak TpeTboi HeAini nocTy, rnac 7: Bxe He
cTepexe eaeMcbkmnx 6pam 36poA BOrHeHHa,* 60 ii
nepemMorno npecnaBHe XpecHe AepeBo,* CMepTHEe
Xano M anosa nepemora 3HuieHi.* Tn 60, Cnace
MiK, 3'ABMBCA,* NPOMOBMBWIM TWUM, WO B aaji:*
“YBinaiTe 3HOBY y pan.”

3amicTb CBATUM Bo>ke . . . .: Xpecty TBoemy
NoKNoHAEMOCb, Bnaauko, i CBATEE BOCKPECIHHA
TBO€ cnasum.

MpokimeH: Cnacu, locnoau,
6narocnoBu crnaJKoemMcTBO TBOE.

Crux: [lo Tebe, locnodu, sausamumy; boxe mid,
He Bi0BepmauCcb MOBYKU BIiO MEHE.

AnocTon: [lo €BpeiB NocnaHHA CBATOrO arnocTona
MaBna ymTaHHA. (4: 14 - 5: 6)

bpatTAa i cectpu! MaBwu Benukoro apxvepes, LWo
nponwos Hebo, Icyca, Boxoro CuHa, TprMammocA
TBEepAO BipoBM3HaHHA. Bo MM He Maemo Takoro
apxvepen, AKMKM He Mir Ou cniB4yyBaTM HalwMM
HeAyram: BiH XK€ 3a3HaB YCbOro, noAibHO AK Mwu,
Kpim rpixa. [lpuctynim, oTxe, 3 pAoBip'AM A0
npectony OGnaroparti, wWob OTpMMATH MUNICTb |
3HaTK OnarogaTtb Ha CBOEYacHy Momiy. KoxeH 60
apxvepew, Y3ATUK 3-MOMIX noaemn,
HaCTOHOBMAETLCA ANA NoAen y cnpasax Boxwx,
Wwo6 NpMHOCKB Aapu Ta XXEPTBU 3a IPixu; BiH MOXe
cniByyBaTW HETAMYLLMM Ta BBEAEHWM B OMaHy, 60 m
cam BiH HEMIY4l0 OXOMNEeHWH, i TOMy MOBMHEH TakK

moaen Tsoix i



up your mat and go home.” The man stood and
picked up his mat and went outside in the sight of
everyone. They were awestruck; all gave praise to
God saying, “We have never seen anything like
this!”

Instead of ‘Indeed, it is fitting': In you, Lady full of
grace . .. .See page 2.

Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens, praise Him in the highest. Alleluia!
Alleluia! Alleluia!
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I

3amictb ‘[locTOMHO....: Tobolo paayeTheH,
bnarogatHas, . . . CmopoHa 2.

MpuyacTuH: Xeanite Nocnoga 3 Hebec, xBanite
Moro Ha BucoTax. Anunya! Anmnyal Anunyal

everlasting remembrance; of evil hearsay he shall
have no fear. Alleluia! Alleluia! Alleluia!
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BiYHa, NMxoi cnaBu BiH He nAKaeTbcA. AnunyA!
Anvnya! Anmnysa!

Thursday January 28 - Venerable Ephrem..............ccccco.....

............................................... 1 John 4:20-5:21 ~ Mark 15:1-15

Friday January 29 - Translation of the relics of Ignatius .........

....................................... 2 John 1:1-13 ~ Mark 15:22-25, 33-41

Saturday, January 30
The Three Holy Bishops, Gregory, Basil, and John

Cy6oTa, 30 ciuna
Teoox CBaTnTenis: Fpuroria, Bacnnia, i Noana

Monday February 22 - Finding the relics of Martyrs at Eugenios...........ccccoceeveeiieencnn. Ephesians 4:25-32 ~ Matthew 5:42-48

Tuesday February 23 - Priest Martyr Polycarp ..........c.cccoeeiiiiiiiiiiniiiices Philippians 2:12-16 ~ Matthew 10:32-38,19:27-30

Wednesday, February 24
1 & 2™ finding of the head of John the Baptist

Cepeaa, 24 Motoro
1i 2 sBiananaenna fonosn (Bana Xeectntensa

Tropar, tone 4: The head of the forerunner arose
from the earth like a star, sending out rays of
healing and immortality. In heaven, it gathers
together choirs of angels, while on earth, it
assembles the human race in a single voice to sing
the glory of Christ our God.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen!
Kondak, tone 2: O prophet of God and forerunner
of grace, within the earth we have discovered your
head, a rose of great holiness from which healing
always comes to us. As you did of old, now also
preach repentance to the world.

Prokimen, tone 7: The just man is glad in the Lord
and takes refuge in him.

Verse: Hear, O God, my voice in my lament.

Epistle: A reading from the second Letter of the
Holy Apostle Paul to the Corinthians. (4: 6 - 15)
Alleluia verses: The just shall flourish like the
palm tree, shall grow like a cedar of Lebanon.

Truth will spring from the earth; justice will look
down from heaven.

Gospel: Matthew 11:2-15

Communion Hymn: The just man shall be in
everlasting remembrance; of evil hearsay he shall
have no fear. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

Tponap, rnac 4: I3 3emni 3acAAna [lpeaTeui
rnaea, NPOMiHHA BUMyCKae HeTNIHHA,
Y3/40MOBNEHHA BiPHYM; 3 BUCOT 36Mpae MHOXECTBO
aHrenis, Ha HW3ax CKAMKYE MNIOACLKUMA pia, Wwob
O/LOHOr0fI0CHO cnasy BO3cunaTn XpucTy borosi.

CnaBa Ortulo, i Cuny, i CBATOMY [yXOBi, i HUHI, i
MOBCAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHpak, rnac 2: lNpopoye Boxun i lNpeateue
Onarogati, AK PpOXy CBAWEHHY i3 3eMmni
3HaWWOBLWE, Y3A0POBMNEHHA 3aBXAW NPUUMAaEMO,
60 3HOBY, AK i nepwe, Yy CiBTi MponoBiayew
NoKaAHHA.

MpokimeH, rnac 7: Bo3secenutbCA NpaBeaHUK Yy
locnogai, | ynoBa€e Ha HbOro.

Crux: Bucnyxad, boxe, eosnoc wmild, Kkoau
moaumumycs 0o mebe.
Anocton: Jo KopuHTAH Apyroro nocnaHHA

cBATOro anocrona Maena ynMTaHHA. (4: 6 - 15)
Cruxmn Ha Asmaya: [lpaBedHUK AK  QiHIK
posusime, i Ak kedp Ha /lusari Bupocme.

lcmuHa 3 3emai Bo3ciAna, i npasda 3 Hebec
npuxuaunacA.

€BaHrenia: Bia Martea 11:2-15

MpuuacHun: [MNam'ATb npo npaBeaHvka Oyae
BiYHa, NMXoi cnaBu BiH He nAKaeTbcA. AnunyA!
Anvnya! Anmnysa!

Tropar, tone 4: O teachers of the universe,* equal
to the apostles,* pray to the Lord of all* to grant
peace to the world* and abundant mercy to our
souls.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen!
Kondak, tone 2: O Lord, you have received your
priestly and divine preachers,* the crown of your
teachers,* into the enjoyment of your goodness
and repose.* You accepted their labors and death
above any other sacrifice,* for only you can glorify
your saints.

Prokimen, tone 8: Through all the earth their voice
resounds, and to the ends of the world, their
message.

Verse: The heavens declare the glory of God, and
the firmament proclaims his handiwork.

Epistle: A reading from the Epistle to the Hebrews
(13:7-16)

Alleluia verses: The heavens shall confess your
wonders, O Lord, and your faithfulness in the
assembly of the faithful.

God is glorified in the assembly of the saints, he is
great and awesome beyond all round about him.
Gospel: Matthew 5:14-19

Communion Hymn: Exult, you just, in the Lord;

praise from the upright is fitting. Alleluia! Alleluia!
Alleluia!

Tponap, rnac 4: 1o anoctonis NoAibHi i BCeneHHoi
yuuteni, bnaaunky Bcix monite, wob MMp BCENEHHIN
JapyBsas i Aylam HalnM BENUKY MUIICTb.

CnaBa Ortulo, i Cuny, i CBATOMY [yXOBi, i HUWHI, i
MOBCAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHpak, rnac 2: CsAuleHHWX i OGOrosiCTHUX
NponoBigHMKIB, HavBUIWMX YyuuTenis, [ocnoawm,
NPUMHAB TW B Haconoay Aibp TBOIX i YNOKiK, Tpyau
60 iX i CMEpTb NMPUMHAB TU BULLE BCAKMUX MNOAIB,
€[MHe, WO npocnaenAewW LBATUX TBOIX.

MpokimeH, rnac 8: o BciM 3emni 3anyHaB ix
ronoc, Ha Kpau CBiTy -- iXHi cnosa.

Crux: Hebeca nosidaromes caasBy boxcy, mBOPIHHA
X pyk Uozo cnosiwjae msepos.

AnocTton: [o €speiB nocnaHHA uB. AnocTtona
Masna vyTaHHA. (13:7-16)

Cruxn Ha Asmnya: Icnosioams Hebeca 4yoa
mgoi, Focnodu, i icmuHy mBot B UEPKBI CBAMUX.
Boe npocaasnosarult Ha padi ceAmMuUX, Beaukud i
cmpawHrul € Had BcimMa, Wo 0oBKo1a U020.

€BaHrenia: Bia Maten, 5:14-19

MpuuyacHun: PaayntecA, npaseaHi, B [ocnoai,
npaeMMm HanexuTb noxsana. Anunyal Anunya!
Anunya!

Sunday, January 31 / Sunday of Meat-fare

Beaina, 31 ciuna / Heaina M'aconycna

Thursday February 25 - Venerable Tarasius..........ccccoeiiiiiiiiiiniiiiecciiee e Colossians 3:4-11 ~ Matthew 7:24-8:4

Friday February 26 - Venerable Porphyrius.............ocoiiiiiiiiiiiiiii e Ephesians 5:1-8 ~ Matthew 6:22-34

Sunday Tropar, tone 3: Let the heavens be glad,
let the earth rejoice,* for the Lord has done a
mighty deed with His arm.* He trampled death by
death; He became the first born of the dead;* He
saved us from the abyss of Hades* and granted
great mercy to the world.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen!

Tponap BockpecHUH, rnac 3: Hexan BecenATtcA
HebecHi, Hexan paayloTbCA 3eMAHKU,* 60 Nokasas
Bnaay pykoio Csoeto [locnoab.* BiH cmepTio
CMepTb noaona., MEpPBICTKOM 3-MOMIX MepTBUX
CTaB,* BM3BOMMB Hac i3 rnnbuHn aay,* i nogas
CBIiTOBI BE/IMKY MUNICTb.

CnaBa Otuto, i Cuny, i CBATOMY [yXOBi, i HUWHI, i
NMoBCAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.



Kondak, tone 3: O God, when You come to earth
in all Your glory,* when all things will tremble, when
the river of fire will flow before Your judgment
seat,* when the books will be opened and when
what is secret will be revealed;* then save me from
the unquenchable fire,* and grant that | may stand
at Your right hand, most just Judge.

Prokimen: Great is our Lord and mighty in power;
to his wisdom there is no limit.

Verse: Praise the Lord, for he is good; sing praise
to our God, for he is gracious; it is fitting to praise
him.

Epistle: A reading from the first Epistle of the holy
apostle Paul to the Corinthians. (8: 8 - 9: 2)

Brothers and Sisters! Food does not bring us close
to God. We suffer no loss through failing to eat,
and we gain no favor by eating. Take care,
however, lest in exercising your right you become
an occasion of sin to the weak. If someone sees
you, with your “knowledge," reclining at table in the
temple of an idol, may not his conscience in its
weak state be influenced to the point that he eats
the idol-offering? Because of your “knowledge" the
weak one perishes, that brother for whom Christ
died. When you sin thus against your brothers and
wound their weak consciences, you are sinning
against Christ. Therefore, if food causes my
brother to sin | will never eat meat again, so that |
many not be an occasion of sin to him. Am | not
free? Am | not an apostle? Have | not seen Jesus
our Lord? And are you not my work in the Lord
Although | may not be an apostle for others, |
certainly am one for you. You are the very seal of
my apostolate in the Lord.

Alleluia Verses: Come, let us sing joyfully to the
Lord, let us acclaim God, our Savior.

Let us come before His face with praise, and
acclaim Him in psalms.

Gospel: Matthew 25: 31 - 46

The Lord said: “When the Son of Man comes in his
glory, escorted by all the angels of heaven, he will
sit upon his royal throne, and all the nations will be
assembled before him. Then he will separate them
into two groups, as a shepherd separates sheep
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KoHaak, rnac 3: Konu npungew, boxe, Ha 3emnio
30 cnaeow,* i 3aTpinoye BCe, a pika BOrHeHHa
noteye nepej Ccyamwem,* i KHUru posropraloTbes i
TaEMHE 3'ABNAETLCA,* TOAi i30aB MeHe Big, OrHio
HeBracumoro* i cnogobu meHe npasopy4y Tebe
cTaTu, CyAAe HavunpaseaHilWnN.

MpokimeH: Benvkui Mocnoab Haw, i Benuka cuna
MOro, i PO3yMOBi MOrO HEMAE MipH.

Crux: Xsanite locnoga, 60 pobpun; crniBanTe
Bory Hawomy, 60 munumit; xsana 60 Momy noaobae.

Anocton: Jo KopuHTAH nepworo nocnaHHA
cBATOro anoctona MaBna uMTaHHA. (8: 8 - 9: 2)

bpattAa i Cectpu! CtpaBa He 36nMxye Hac A0
bora: konu He iMO, HE BTpa4YaEMO Hi40ro, aHi Konm
iMO, He HabyBaemo Hiyoro. Ane rnAaite, wob ouA
Bawa cBoboaa He cTana NpUYMHOK NafiHHA AnA
cnabkux. bo konn xTock NnobaunTb TEdE, WO Macw
3HaHHA, AK TM Y Kanului CiB 3a CTin, TO Y4 X MOro
cymniHHA, OyBwe cnabke, He Oyae 3a0Xxo4yeHe icTh
iAONbCbLKI XepTBn? TakMM TO YMHOM TBOE 3HaHHA
norybute HemiyHoro OpaTa, 3a AKOro XpuCToC
nomep. [piwmvBlLM Tak NpoTK BpaTiB i paHMBWK iX
cnaboBuTe CYMNiHHA, BM rpiwmTe nNpotu Xpucra.
Tomy, AKWO cTpaBa Npu3BOAMTL OpaTta MOro Ao
rpixa, nosik He Oyay ictu wM'Aca, wob He
crnokywysaTtu Mmoro 6pata. Xiba A He BinbHMN? Xiba
A He anocTton? Xiba A Icyca, ocnoga Haworo, He
6aunB? Xiba BM He Moe paino y locnoai? Konu
iHWMM A He anocton, 1o 6ogan Bam, 60 BM, Yy
Focnoai, €  [OOCTOBIpHMM  [0Ka3oM  MOro
anocTonbCcTaa.

Cruxu Ha Asmnya: [puldime, BO3padyeMocA
locnodesi, BocknukHim boey, Cnacumumenesi
Hawomy.

Hoim neped nuuem MHozo 3 icnosidaHHAM, |
ncansMamu BOCKAUKHIM HMomy .

€BaHrenia: Bia Maten 25: 31 - 46

CkasaB ocnoap: “Konv CuH Yonosiuvi npuinge y
cnasi CBOiM, i BCi aHrenuM 3 HuMM, BiH cAAe Ha
npecToni cBOei cnaen. | 36epyTbCA Nepes, HUM YCi
HapoaM, i BiH BiANyYuTb iX OAMH Bi4 OAHMX, AK
nacTyx BiANy4Yye OBeub BiA KO3MiB; i MOCTaBUTb

same, and your years will have no end. To which of
the angels has God even said, "Sit at my right hand
till I make your enemies your footstool?” Are they
not all ministering spirits, sent to serve those who
are to inherit salvation? In view of this, we must
attend all the more to what we have heard, lest we
drift away. For if the word spoken through angels
stood unchanged, and all transgression and
disobedience received its due punishment, how
shall we escape if we ignore a salvation as great as
ours? Announced first by the Lord, it was
confirmed to us by those who had heard him.

Alleluia Verse: He who lives in the aid of the Most
High, shall dwell under the protection of the God of
heaven.

He says to the Lord: You are my protector and my
refuge, my God, in Whom | hope.

Gospel: Mark 2: 1 - 12

At that time when Jesus came to Capernaum after
a lapse of several days and word got around that
he was at home. At that they began to gather in
great numbers. There was no longer any room for
them, even around the door. While he was
delivering God’s word to them, some people
arrived bringing a paralyzed man to him. The four
who carried him were unable to bring him to Jesus
because of the crowd, so they began to open up
the roof over the spot were Jesus was. When they
had made a hole, they let down the mat on which
the paralytic was lying. When Jesus saw their faith,
he said to the paralyzed man, “My son, your sins
are forgiven.” Now some of the scribes were sitting
there asking themselves: “"Why does the man talk
in that way? He commits blasphemy! Who can
forgive sins except God alone?” Jesus was
immediately aware of their reasoning, though they
kept it to themselves, and he said to them: “Why
do you harbor these thoughts? Which is easier to
say to the paralytic, ‘Your sins are forgiven, or to
say, ‘Stand up, pick up your mat, and walk again.’?
That you may know that the Son of Man has
authority on earth to forgive sins” (he said to the
paralyzed man), “I command you: Stand up! Pick
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cKiHvYaTtbcA. [lo KOoro 3 aHreniB BiH KOMW MOBWB:
“Cipa npaBopy4 MeHe, AOKM He MNoknany TBOIX
BOPOriB MigHIXKKOM nig TBOI HOrmM?” Xiba X He BCi
BOHM CnyXebHi Ayxu, wo iX nocunaioTb 4O nocnyr
TMM, AKi MalOTb yCcnaAaKyBaTu chaciHHA? Tomy mu
MYCUMO BBaXKaTu AYXe MUMbHO Ha Te, WO MOoYynu,
wob, 6ysa, HaC He 3Hecno 3 goporu. bo konu
CnoBO, oOronoweHe adrenamu, Oyno  Take
3000B'A3yl0Ye, WO BCAKWM MOro nepecTyn i
Hernocnyx npurmaBs CnpaBeAnuBy Kapy, TO AK MM
yTeyemo, Konu 3aHeabaeMo Take  Benuke
crnaciHHA? BoHo, cnovaTky nponosigaHe
ocnogom, 6yno niaTBEpAXXEHE HaM TUMU, WO MOro
yynu.

Cruxn Ha Asnsnya: Xmo wuse nid O0XOPOHOK
BceBuwHb020, nid@ nokposom boza HebecHoeo
ocenumsCcA.

Ckaxe BiH [ocnodesi: Tu 3acmynHuk mid i
npucmaHosBuue moe, boez wmil, Ha kompozo A
HaoditocA.

€BaHrenia: Big Mapka 2: 1-12

B Ton uvac, konu npunwos Icyc ao KanepHaywmy,
yyTKa niwna, Wwo BiH y Aomi. | Tam 3iBpanocaA CTinku
Hapoay, wo He 6yno Ginbwe MicLA, HaBiTb nepes,
ABepuma; i BiH NMPOMOBAAB A0 HWX cnosom. | oT
NPUMLLIM A0 HLOrO, HECYYM po3cnabneHoro; Hecnu
Moro uvetBepo. A WO 3aAanA Hapo4y He MOrnu
NPUHECTHU A0 HbOrO, PO3KPUNKN CTENO HaA, MiCLEM,
ae BiH Oy, i yYepe3 OTBip COyCTMAM MiXKO, Ha
AKOMY nexaB po3cnabneHun. Ilcyc, nobaumslum
iXHIO Bipy, Kaxe A0 po3cnabneHoro: “CuHy,
BiAnyckaloTecA TOGI TBOI rpixu.” bynu x peAki
KHWXXHMKM, WO cuainv Tam i gymanm cobi: “Ak moxe
uen Tak rosoputu? BiH 6Goroxynutb! XTO MOXe
npowaTu rpixu, kpim ogHoro Bora?” Icyc BMUTB
30arHyB AyxoMm, WO BOHM Take cobi aymaloTb, i
Kaxe A0 Hux: “Yoro Take MUCIMTE y CepLAx
Bawmnx? UWo nerwe -- ckazatn poscnabneHomy:
‘BianyckatotbcA Tobi rpixu,” UM ckasaTtu: ‘BcTaHb,
Bi3bMM CBOE NiXKO i xoamn?’ Ta wob BM 3HaNM, WO
CwvH YonosiuMn mMae Ha 3emni Bnagy BianyckaTtu
rpixu,” MoBuUTb A0 po3cnabneHoro, “Kaxy Tobi:
BcTaHb, BisbMM CBOE NiXKO i Man goaomy.” Bctas
TOM | 3apas e B3AB J1XKKO, | BUMILOB Ha o4ax ycix; i
AvByBanucA Bci, xBanunu bora i kasanu: “Hikonu
MU Takoro He 6aumnun.”



“| solemnly assure you, you shall see the sky
opened and the angels of God ascending and
descending on the Son of Man.”

Instead of ‘Indeed, it is fitting': In you, Lady full of
grace . .. .See page 2.

Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens, praise Him in the highest.

Exult, you just, in the Lord; praise from the upright
is fitting. Alleluia! Alleluia! Alleluia!
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Hboro: “ICTMHHO, iCTMHHO kaxy Bam: [loBauuTe
Hebeca BiAKpUTI i aHrenis boxux, AK BOHK
BO3X0AATb Ta cx0AATb Ha CuHa Yonosivoro.”
3amictb ‘[locTOMHO....: Tobolo paayeTheH,
bnarogatHas, . . . CmopoHa 2.

MpuyacTuH: Xeanite Nocnoga 3 Hebec, xBanite
Woro Ha BucoTax.

Paaynteca, npasegHi, B [ocnoai, npasum
Hanexwutb noxsana. Anunya! Anmnya! Anmnys!

Monday February 15 - Apostle Onesimus

Romans 15:1-7 ~ Matthew 18:10-20

Tuesday February 16 - Apostle Pamphilus.............cccoiiiiiiiiiiiiii e Galatians 6:2-10 ~ Matthew 4:23-5:13
Wednesday February 17 - Great Martyr Theodore Tyre........c.ccccevevieeeiiiieniiieeenines 2 Corinthians 6:16-7:1 ~ Matthew 5:20-26
Thursday February 18 - POPE LE0 ........cooiiuiiiiiiiiiiiiiie e 1 Corinthians 10:5-12 ~ Matthew 5:27-32
Friday February 19 - Apostle ArChippuS .........cooiuiiiiiiie e Romans 12:6-14 ~ Matthew 5:33-41
Saturday February 20 - All Souls SatUrday ............cooeiuieiiiiieieiiiiee e Hebrews 3:12-16 ~ Mark 1:35-45

Sunday, February 21/ Second Sunday of Lent

Heaina, 21 nwotoro / Apyra Heaina Nocty

Sunday tropar, tone 6: Angelic powers were upon
Your tomb* and the guards became like dead
men;* Mary stood before Your tomb seeking Your
most pure body.* You captured Hades without
being overcome by it.* You met the Virgin and
granted life.* O Lord, risen from the dead, glory be
to You.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen!
Kondak of the second Sunday of Lent, tone 4:
Now is the proper time for cultivating virtue;*
judgment is at the door.* And so let us fast;* let us
show tears of remorse and bring alms;* let us cry
out:* “Our sins are more numerous than the sands
of the seas.* Forgive us, Creator of all,* that we
may obtain crowns of incorruption.”

Prokimen, tone 5: You, O Lord, will guard us and
will keep us from this generation, and for ever.

Verse: Save us, Lord, there are no devout men left.

Epistle: A reading from the Epistle to the Hebrews.
(1: 10 - 2: 3)

Lord of old you established the earth, and the
heavens are the work of your hands. They will
perish, but you remain; all of them will grow old like
a garment. You will roll them up like a cloak, like a
garment they will be changed. But you are the

Tponap BOCKpPeCHWUM, rnac 6: AHrenbCbKi cunm
Ha rpobi Teoim,* i cTopoxi omepTsinu;* MapiAa X
ctoAna npu rpobi,* wyKalou MNpeymcToro Tina
Teoro*. lMNMonoHne T aa i, HE NepemMoXeHun Big,
HbOro,* 3yctpis Twm [isy, 4apyloun XuTTA.*
Bockpecnun 3 mepTBuMx, Focnogu, cnaea Tobi!

CnaBa Ortulo, i Cuny, i CBATOMY [yXOBi, i HUWHI, i
MOBCAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHpak apyroi Heaini nocTy, rnac 4: HuHi yac
AnA AiAHHA ABMBCA,* Npy ABEPAX CyA, BOCTaHbMO,
OTXe,* MOCTAYUCA, MPUHECIM CNbO3M OnaraHHA 3
MWIOCTUHAMM, B3MBalouu:* MM corpiwunnu OBinwe
nicKy Mopcbkoro,* ane ocnabu, TBopYe BCiX,* wo06
MW NPUMHANKW HETIHHI BiHLLI.

MpokimeH, rnac 5: Tu, N'ocnoan, 36epuxew Hac i
3aXMCTULL HaC BiA, POAY LbOro i MOBIK.

Crux: Cnacu wmeHe, [ocnodu, 60 He cmasno
npaBedHo20

AnocTon: 1o €BpeiB NocnaHHA CBATOro arnocTona
Masna untaHHA. (1: 10 - 2: 3)

Tn, N'ocnoau, HanovaTky 3acHyBaB 3emnio | Hebeca
-- Ain pyK TBOIX. BoHM 3arnHyTh, T X nepebysaceLy;
yci, MOB opexa, noctapitoTbCA. Tu iX, HeHauye
OAEXWHYy, 3ropHew i, HEMOB 0fexXa, BOHM
3MiHATLCA. T X -- TOM camui, i nita TBOi He
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from goats. The sheep he will place on his right
hand, the goats on his left. The king will say to
those on his right: ‘Come. You have my Father's
blessing! Inherit the kingdom prepared for you from
the creation of the world. For | was hungry and you
gave me food. | was thirsty and you gave me drink.
| was a stranger and you welcomed me, naked and
you clothed me. | was ill and you comforted me, in
prison and you came to visit me.' Then the just will
ask him: ‘Lord, when did we see you hungry and
feed you or see you thirsty and give you drink?
When did we welcome you away from home or
clothe you in your nakedness? When did we visit
you when you were ill or in prison?' The king will
answer them: ‘Il assure you, as often as you did it
for one of my least brothers, you did it for me.'
Then he will say to those on his left: ‘Out of my
sight, you condemned, into that everlasting fire
prepared for the devil and his angels! | was hungry
and you gave me no food. | was thirsty and you
gave me no drink. | was away from home and you
gave me no welcome, naked and you gave me no
clothing. | was ill and in prison and you did not
come to comfort me." Then they in turn will ask:
‘Lord, when did we see you hungry or thirsty or
away from home or naked or ill or in prison and not
attend you in your needs?' He will answer them: 'l
assure you, as often as you neglected to do it to
one on these least ones, you neglected to do it to
me.' These will go off to eternal punishment and
the just to eternal life."

Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens, praise Him in the highest.

Exult, you just, in the Lord; praise from the upright
is fitting. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

oBeub npasopy4 cebe, a ko3niB niBopyy. Toai uap
ckaxe TWM, WO MpaBopy¥ Hboro: ‘XoaiTte,
6narocnoeHHi OTUA MOro, Bi3bMiTb Yy CRaALLMHY
LlapctBo, wo ©Oyno npurotoBaHe BaM Bi4
CTBOpPeHHA CBiTY. Bo A ronoaysas, i BM Aanu MeHi
iCTW; mMaB crnpary, i BU MeHe Harnoinu; YyXuHLem
OyB, | BU MEHE NMPUMHANK; Harun, i BU MEHe oAArnu;
XBOPMH, i BU HaBiganicb 40 MeHe; y Tiopmi ByB, i BK
npuiwnn oo meHe.' Toai 03ByTbCA npaBeiHi A0
Hboro: ‘Tocrnoau, konu My 6aumnmn Tebe ronoaHUM,
i Harogysanu, crnparHeHum, i Hanoinn? Konu mu
Baunnun Tebe UyXMHLEM, i NPUAHANK, abo Harum, i
oaArHynn? Konu mu Gaumnm tebe Hepyxum uu B
TiopMi, i npurwnn Ao Tebe?' A uap, BiAnoBigaloum
M ckaxe: ‘lcTMHHO Kaxy BaMm, Yce, o B1 3pobunm
OAHOMY 3 MOIX HanMMeHwux OpaTiB, BM MEHi
3pobunu.' Toai ckaxe M TuM, Wwo nisopyu: ‘laite Big
MeHe reTb, TMpOKNATI, Yy BOrOHb  BiYHWH,
NpUroToBaHWM AWABOMOBI M aHrenam wnoro; bo A
ronoAysas, i BU He Janu MeHi icTn; Mas cnpary, i B1
MEHe He Hamnoinu; JyxuHuem OyB, i BU MEHe He
NPUMHANK; Harum, i BUM MEHE He OAATHYM;
HeAYXWM i B TIOPMi, i BM HE HaBiganucb 40 MeHe.'
Toai o3ByTbCA W Ti, kaxyuu: ‘Tocnoaun, Konu mu
Oaunnun Tebe ronogHum abo cnparnum, Y4y>KUHLEM
abo Harum, Heayxum abo B TOpMi, i TOOI He
nocnyxunn?' BiH BignosicTb im: ‘Te, Yoro BM He
3pobunm 04HOMY 3 MOIX HaMMeHLWwwuX 6parTis, i MeHi
He 3pobunu.' | nigyTe Ti Ha BiYHY MyKy, a
npaBeAHWKK Ha XMUTTA BiyHe."

MpuyacTuH: Xeanite Nocnoga 3 Hebec, xBanite
Woro Ha BucoTax.

PaayntecAa, npasegHi, B [ocnoai, npasum
Hanexwutb noxsana. Anunya! Anmnya! Anmnys!

Monday February 1 - Martyr Tryphon..........cccccoviiiiiiiieneniieenn.

..................................... 3 John 1:1-15 ~ Luke 19:29-40,22:7-39

Tuesday, February 2 / Encounter of Our Lord

BiBToPOK, 2 ntotoro / Ctritenna focnoaa

Tropar, tone 1: Hail, Mother of God, Virgin full of
grace.* From you has shown forth the Sun of
Justice, Christ our God,* shining upon those who
are in darkness.* Rejoice also, you just Elder
Simeon,* for you received in your arms the
Redeemer of our souls* who has given us
Resurrection.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the

Tponap, rnac 1: Paaywca, OnarogaTHa
Bboropoanue [iso,* 60 3 Tebe 3acAAno CoHue
npaesau, Xpuctoc bor Haw;* AKMK Npocsivye TUX
wo B TempsBi.* Becenuca i Tn, ctapye npaBeaHun,*
NpUMHABLLE Ha CBOI pykn CnacuTena Ayw HalumX.

CnaBa Otuto, i CuHy, i CeATOMy [yXOBi, i HWHI, i



Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen!

Kondak, tone 1: O Christ our God, through your
birth You sanctified the Virgins womb,* and
blessed, as it was proper, the hands of Simeon.*
Today, You have come to bring us deliverance.*
Give peace to nations at war and strengthen our
civil authorities,* for You alone love mankind.

Prokimen: My soul magnifies the Lord, and my
spirit has rejoiced in God my savior.

Verse: Because He has regarded the humility of
His handmaid; for, behold, from henceforth all
generations shall call me blessed.

Epistle: A reading from the Epistle to the Hebrews.
(7:7-17)

Brothers and Sisters! It is indisputable that a lesser
person is blessed by a greater. And whereas men
subject to death receive tithes, Scripture testifies
that this mans lives on. Levi, who receives tithes
was, so to speak, tithed in the person of his father,
for he was still in his father's loins when
Melchizedek met Abraham. If, then, perfection had
been achieved through the levitical priesthood (on
the basis of which the people received the law),
what need would there have need to appoint a
priest according to the order of Melchizedek,
instead of choosing a priest according to the order
of Aaron? When there is a change of priesthood,
there is necessarily a change of law. Now he of
whom these things are said was of a different tribe,
none of whose members ever officiated at the altar.
It is clear that our Lord rose from the tribe of
Judah, regarding which Moses said nothing about
priests. The matter is clearer still if another priest is
appointed according to the likeness of
Melchizedek; one who has become a priest, not in
virtue of a law expressed in a commandment
concerning physical descent, but in virtue of the
power of a life which cannot be destroyed.
Scripture testifies: “You are a priest forever
according to the order of Melchizedek.”

Alleluia Verses: Now, Master, you can dismiss
your servant in peace; you have fulfilled your word.
A revealing light to the Gentiles, the glory of your
people Israel.

Gospel: Luke 2: 22 - 40
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MOBCAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHpak, rnac 1: YTtpoby [isn oceBATMB Tw
pisaBoM TBoiM* i pyku CumeoHoBi Gnarocnoswms,*
3rifHO 3 nornepeaHim 06ABNEHHAM,* a H1HI crac Tu
i Hac, Xpucte Bboxe;* Tox noaan 3amMpeHHA y
6opoTb6i* i yKkpinu Hapoa, wo moro Ty nontobus,*
€AanHuin Yonosikonobue.

MpokimeH: Bennuae aywa moA [ocnoaa, i Ayx Min
pagie B bosi, Cnaci moim.

Crux: bo BiH 32nAHYBCA HAQ NOKOPY CryeuHi
CBoei, ocb 60 BIOHUHI y6naxamumyms MeHe BCi
podu.

AnocTon: 1o €BpeiB NocnaHHA CBATOro arnocTtona
MaBna untaHHA. (7: 7 - 17)

bpatta i Cectpu! | cymHiBy He Moxe O6yTu, WO
HWX4YMM GnarocnoBnAeTLCA BUWMM. ba Binbwe, TyT
OepyTb AECATUHY NIOAM, WO BMMpalOTb; a TaM --
TOW, NPO KOro CBiA4MTb, WO XwmBe. | , Tak 6m
MOBWTH, i JleBi, AkMK Tenep 301pae AeCcATUHM, AaB
OyB necATMHY Yepe3 Aspaama, 60 BiH we 6yB y
Oeapax csoro npabatbka, konu Menxuceaek
BUMLLOB MOMY Ha3yCTpiy. kbW, OTXe, 4OCKOHaNICTb
Oyna uyepes3 neBiTCbKe CBALWEHCTBO, Mg AKUM
HapoJ, o4epxas 3aKkoH, To Aka 6yna O iwe notpeba
3'ABNATUCL  iHWIOMY CBALLEHWKOBI, 3@ YWMHOM
Menxucepeka, CBAWEHUKOBI, WO He 3BaBcA 6 3a
umHOM ApoHa? BO AK MIHAETLCA CBALLEHCTBO,
KOHYe MIHAETLCA | 3akoH. bo Ton, Mpo Koro ue
roBopuTtbCA, OyB 3 iHWOro KoniHa, 3 AKOrO HIXTO He
CNy>XMWB NPU XepTOBHWUKY. Bigomo 60, wo Haw
lFocnoab noxoauTs Bi4 KOAM, NpO NOKONIHHA AKOro
Mowcen Hivoro He 3ragaB AK NpO CBALULEHMKIB. Lle
CTae we ACHiWMM, Konu Ha noaoby MenHuceaeka
Nnocta€ iHWWMA CBALLEHMK, BiH CTaB HUM He 3a
3aKOHOM TIiNEecHOi 3anoBiAi, a 3a CUMoK XWUTTA
HeTniHHOro, 60 BiH NPUMHAB Take cBiAOoLTBO: "TK --
CBALLEHWK MOBIKKM 3a YHOM Menxuceaeka.”

Cruxmn Ha Asmaya: Huri, Bnaduko, wmoxew
Bidnycmumu cnyey Teozo 3a TBoiM C/10B0OM y MUPI.

Csimso Ha npocsimy nozaHam, | cnasy TBoz2o
ntody, I3painA.

€BaHrenia: Big INykn 2: 22 - 40

battle, and turned back foreign invaders. Women
received back their dead through resurrection.

Others were tortured and would not receive
deliverance, in order to obtain a better
resurrection.  Still others endured mockery,

scourging, even chains and imprisonment. They
were stoned, sawed in two, put to death at sword’s
point; they went about garbed in the skins of sheep
or goats, needy, afflicted, tormented. The world
was not worthy of them. They wandered about in
deserts and on mountains, they dwelt in caves and
in holes of the earth. Yet despite the fact that all of
these were approved because of their faith, they
did not obtain what had been promised. God had
made a better plan, a plan which included us.
Without us, they were not to be made perfect.
Therefore, since we for our part are surrounded by
this cloud of witnesses, let us lay aside every
encumbrance of sin which clings to us and
persevere in running the race which lies ahead. Let
us keep our eyes fixed on Jesus, who inspires and
perfects our faith.

Alleluia Verses: Moses and Aaron are among His
priests and Samuel among those who call upon His
name.

They called upon the Lord, and he answered them.
Gospel: John 1: 43 - 51

At that time Jesus set out for Galilee, but first he
came upon Philip. “Follow me,” Jesus said to him.
Now Philip was from Bethsaida, the same town as
Andrew and Peter. Philip sought out Nathanael and
told him, “We have found the one Moses spoke of
in the law -- the prophets too -- Jesus, son of
Joseph, from Nazareth.” Nathanael”s response to
that was, "“Can anything good come from
Nazareth?” and Philip replied, “Come, see for
yourself.” When Jesus saw Nathanael coming
toward him, he remarked: “This man is a true
Israelite. There is no guile in him.” "How do you
know me?” Nathanael asked him. “Before Philip
called you,” Jesus answered, "l saw you under the
fig tree.” “"Rabbi,” said Nathanael, “you are the Son
of God; you are the king of Israel.” Jesus
responded: “"Do you believe just because | told you
| saw you under the fig tree? You will see much
greater things than that.” He went on to tell them,
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yYyXuHUiB BiabuBanu. JXKiHKM dictaBann  CBOIX
Nnomepnmx, AKi BOCKpecanu. IHWi 3arMHynu B Mykax,
BiAKMHYBWM BMU3BONEHHA, WOO OCArHyTM ninwe
BOCKPECIHHA. IHWi Hapyr i 6uyiB 3a3Hanu Ta wWwe K
KanaaHiB i B'A3HML,; IX KaMeHOBaHO, po3pi3yBaHO
nunoto, 6paHoO Ha AONWTK; BOHWU BMUPanNM, MEYeMm
3abuTi; TMHANMCA B OBEYMX Ta KO3AYMX LKypaXx,
36ia0BaHi, rHOGNEHI, KPMBAXKEHI; BOHU, AKUX CBIT
Oy HeBapTuK, OnykanM MYyCTUHAMMK, rOpamu,
neyepamMmmM Ta 3eMHVMMM BepTernamu. | BCi BOHM,
Japma wo manu gobpe 3acBiA4EeHHA Bipolo, He
oaepxanu obiuAHoro, 60 bor 36epir Ham wWoch
Kpawe, wob BOHM He 06e3 Hac ocArm
AockoHanicte. ToMy i MM, Mailoun Haekono cebe
Taky BEenvMKy XMmapy CBiJKiB, BiAKMHbBMO BCAKUM
TArap i rpix, wo Tak nerko obmotye, i Biximo
BUTPMBaNoO A0 3MaraHHd, WO MpU3HayYeHe Ham,
BAMBNAIOYMCA MUNbHO B Icyca, 3acHOBHMKa M|
3aBeplumTena Bipu.

Cruxu Ha Asmsya: Moldcel i ApoH mix Moo
cBAWeHUKamu, i Camyin mix mumu, wo Hoeo ima
NPUK/AUKQOME.

BoHu Nocnoda npuknukanu, i BiH BiOnosis im.
€BaHrenis: Bia Moana 1: 43 - 51

B Ton uac supiums Icyc nitv B lanuneio. |
Hanwoswn Pununa, MoBMB A0 Hboro: “‘lauM 3a
mHoto.” A By ®unun 3 Butcaian, 3 micta AHapiA
Ta NeTtpa. 3ycTpis ®unun HaTtaHaina i ckasas A0
Hboro: “Mw Hanwnu Toro, nNpo Akoro nucas Moicen
y 3akoHi i npopokm -- lcyca, cuHa Mocuda, 3
Hasapety.” HataHain ckasas nomy: “lLo aobporo
moxe 6yTu 3 Hasapety?” MoBvB 40 Hboro ®unwmn:
“Mpuram i noameuca.” Icyc, nobauvsluM, WO A0
HbOr0 HaaxoAuTb HaTaHain, ckaszaB NpoO HbOro:
“"Ocb cnpaBXHiK i3painbTaHWH, B AKOMY Hema
nykaecTBa.” HaTaHain ckasas: “3Biakinb T MeHe
3Haew?” Y Bianosiab lcyc ckazsas vomy: “lepuue,
HiXX Ounun Tebe noknukas, A Tebe Oaums, AK TU
6yB nis cmokoBHMUeto.” HaTaHain BianoBis romy:
“Yunutenio, ™M -- CuH Boxui, ™" -- uap Ispaina.”
Icyc y Bignosiab ckasas Momy: “Tomy WO A MOBWB
no Tebe: “A OGaumB Tebe MiL CMOKOBHULEW” --
Bipyew; nobauvw OGinbwe, Hix Te.” | ckaszaB Ao
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Sunday, February 14 / First Sunday of Lent

Heaina, 14 notoro / Nepwa Heaina Nocty

Sunday tropar, tone 5: Let us the faithful acclaim
and worship the Word,* co-eternal with the Father
and the Spirit,” and born of the Virgin for our
salvation.* For He willed to be lifted up on the cross
in the flesh,* to suffer death and to raise the dead*
by His glorious resurrection.

Tropar, 1st Sunday of Lent, tone 2: We pay
homage to Your undefiled image, Good Lord,* and
beg pardon for our faults, Christ our God.* By Your
will You chose to mount the cross in Your flesh* to
free Your creatures from slavery to the enemy.*
For this we gratefully cry out to You:* "By coming
to save the world, our Saviour, You filled all things
with joy.”

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen!

Kondak of the first Sunday of Lent, tone 8: The
uncircumscribed Word on the Father* became
circumscribed by being enfleshed from you,
Godbearer.* You brought back the stained image
to its original state* by infusing it with divine
beauty.* But recognizing our salvation we portray it
by word and deed.

Prokimen, tone 4: Blessed are you, and
praiseworthy, O Lord, the God of our fathers, and
glorious forever is your name.

Verse: For you are just in all you have done.

Epistle: A reading from the Epistle to the Hebrews.
(11: 24 -26; 32 - 12: 2)

Brothers and Sisters! By faith Moses, when he had
grown up, refused to be known as the son of
Pharaoh’s daughter; he wished to be ill-treated
along with God’s people rather than enjoy the
fleeting rewards of sin. Moses considered the
reproach borne by God’s Anointed greater riches
than the treasures of Egypt, for he was looking to
the reward. What more shall | recount? | have no
time to tell of Gideon, Barak, Samson, Jephthah, of
David and Samuel and the prophets, who by faith
conquered kingdoms, did what was just, obtained
the promises; they broke the jaws of lions, put out
raging fires, escaped the devouring sword; though
weak they were made powerful, became strong in

Tponap BockpecHUM, rnac 5: PisHoOe3HavansHe
3 Otuem i Ayxom Cnoso,* wo Bia [iBn HapoaunocA
Ha cnaciHHA  Hawe,* npocnasmo, BipHi, i
NOKNMOHIMcA,* 60 BoHO 6naro3sonunno Tinom 3inUTu
Ha XpecT* i CcMepTb MepeTepniTu, i BOCKPECUTH
nomepnux* cnaBHMM BOCKpeCiHHAM CBOiM.

Tponap nepwoi HeAini nocTty, rnac 2:
Mpeunctomy o6pa3oBi TBOEMY MOKMAHAEMOCA,
6narvi,* NpocAYM NpOLWEHHA NPOrpiWeHb Hawwux,
Xpucte boxe,* 60 Bonelo 61aroBonMB €cy NNOTTIO
3inTK Ha xpecT,* wob i36aBnTH TUX, WO X CTBOPUB
€CH, BiA Hesoni BOPOXoi.* Tomy 6narogapcTBeHHO
knnuemo To6i:* Tu paaicTio cnosHuB yce, Cnace
Hall, NPUALIOBLLKX CMacTu CBIT.

CnaBa Ortulo, i Cuny, i CBATOMY [yXOBi, i HUHI, i
MOBCAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHpak nepwoi Heaini nocty, rnac 8:
HeonncaHe Cnoso Otue* i3 Tebe, Boropoauue,
BOM/IOMEHHAM OMMcanocA™ i, OCKBepHeHWM obpas™ y
AaBHe 300pasmBLK,* 3 60XECTBEHHOIO A06pPOTOI0
3'eanHMno,* Ta icnosiaytoun cnaceHHA,* Ainom i
CNOBOM MM LLE ABMAEMO.

MpokimeH, rnac 4: bnarocnoseHHun Tn, Mocnoawm,
Boxe 6aTtbkiB HalLKX, | XBan1 A0CTOMHUK; iM'A TBOE
npecnasHe Ha BCi BiKW.

Crux: 6o mu npaBedHul y BCbOMY, W0 B4UHUB ECU
Ham.

AnocTon: [lo €BpeiB NocnaHHA CBATOrO arnocTona
MaBna unTaHHA. (11: 24 - 26; 32 - 12:2)

Bpatta i Cectpu! Bipoto Moncen, konu 6yB Bupic,
BigpiKCA 3BaTUCA CMHOM A04YkM ¢apaoHa; BOnMiB
pajwe cTpaxaaTu pa3oM 3 noaoM Boxum, Hix
3a3HaBaTM  A04YacHOi  rpixoBHOI  BTixM, 60,
OMBNAYMCL Ha Haropoay, BBaxae 3a Oinbuwe
OaratcTBO Hapyry BnbpaHOro Hapoay Bia ckapbis
€rmnTy. | wo we ckaxy? Yacy He BuCTaHe MeHi,
KONM nOYHy po3nosigatv npo [leaeona, npo
Bapaka, npo CamcoHa, npo €¢Ty, npo Aasnaa 1
Camyina Ta npopokis, Wo Bipolo niabwnn LapcTsa,
YAHMNKM  CNpaBeAnMBiCTb, OOITHUMLL  OCArHYnM,
3aropoamnn naui nesam, CUAY BOTHIO racuiu,
BICTPA Meya yHWKanu, cTaBanuM CunbHi, OyBwK
Heaonyri, Ha BiMHI MPOABUAM MYXHICTb, HACKOKMK

When the day came to purify them according to the
law of Moses, the couple brought him up to
Jerusalem so that he could be presented to the
Lord, for it is written in the law of the Lord, “Every
first-born male shall be consecrated to the Lord.”
They came to offer in sacrifice “a pair of
turtledoves or two young pigeons,” in accord with
the dictate in the law of the Lord. There lived in
Jerusalem at the time a certain man named
Simeon. He was just and pious, and awaited the
consolation of Israel, and Holy Spirit was upon him.
It was revealed to him by the Holy Spirit that he
would not experience death until he had seen the
Anointed of the Lord. He came to the temple now,
inspired by the Spirit, and when the parents
brought in the child Jesus to perform for him the
customary ritual of the law, he took him in his arms
and blessed God in these words: “"Now, Master,
you can dismiss your servant in peace; you have
fulfilled your word. For my eyes have witnessed
your saving deed displayed for all the peoples to
see: a revealing light to the Gentiles, the glory of
your people Israel.” The child’s father and mother
were marveling at what was being said about him.
Simeon blessed them and said to Mary his mother:
“This child is destined to be the downfall and the
rise of many in Israel, a sign that will be opposed --
and you yourself shall be pierced with a sword -- so
that the thoughts of many heard may be laid bare.”
There was also a certain prophetess, Anna by
name, daughter of Phanuel of the tribe of Asher.
She had seen many days, having lived seven years
with her husband after her marriage and then as a
widow until she was eighty-four. She was
constantly in the temple worshipping day and night
in fasting and prayer. Coming on the scene at this
moment, she gave thanks to God and talked about
the child to all who looked forward to the
deliverance of Jerusalem. When the pair had
fulfilled all the prescriptions of the law of the Lord,
they returned to Galilee and their own town of
Nazareth. The child grew in size and strength, filled
with wisdom, and the grace of God was upon him.

Instead of It is truly right . . .": O Virgin Mother of
God. Hope of Christians,* protect, watch, and save
those who have placed their hope in you.* We, the
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Y Tom yac npuHecnn OaTbkn pgutA-lcyca B
€pycanvm noctasuTK noro nepea focnoaom, Ak TO

HanMcaHo B [OMOAHBOMY  3aKOHi:  “KOXXHWM
xnorneub,  NepBopoaHur, Byae  MOCBAYEHWUM
locnoaesi”, -- i MpUHECTH xepTBy, AK TO HamnMcaHo

B FocnogHboMy 3akoHi: “lMapy ropnuub abo ABOE
rony6eHAT.” A 6yB B €pycanumMi 4onoBik Ha im'A
CuMeOoH; 4onoBik TOW, NpaBeAHUM Ta MOBOXHWUWM,
ouvikyBaB yTixu IspainA, i Ayx CeATun OyB Ha
HboMy. Momy 6yno siakputo CeATUM [lyxoM, o He
Oaumtme cmepTu nepuw, HixX nobauntb XpucTta
locnoaa. Bin npurwos [lyxom y xpam. | Ak 6aTbku
BHOCUNK auTA-Icyca, Wo6 YYMHWUTM Hah HUM 3a
3aKOHHUM 3BMYAEM, BIH Y3AB MOr0 Ha pPYyKM,
O6narocnosus bora 1 mosus: “Huni, Bnaguko,
MO>XelLl BiANyCTUTWU CNyry TBOro 3a TBOIM CMIOBOM Yy
Mupi, 60 MOI oui GauMnn TBOE CMACIHHA, WO TH
npuroTyBaes nepej ycima Hapojamu; CBITNO Ha
MpOCBITYy MoraHam, i cnaBy TBoro noay -- Iapaina.”
BbaTtbko HoOro i matM AamByBanMcA LbOMY, LWO
rOBOPMNOCA NPO HbOro. CMMEOH e 6narocnoBmB ix
i ckazaB a0 Moro wmatepi Mapii: “Ocb wuen
nocTaBneHnn AnA NadiHHA 1 NiaHATTA OaraTtbox B
Ispaini; BiH Byae 3HakoM MNpOTUpivYA, Ta U TOOI
caMmin Mey npowuve aywy, wob BiAKPUANCL AYMKK
Garatbox cepaeub.” byna Takox i AHHa,
npopounuA, aoudka PaHyina 3 nokoniHHA Acepa;
BOHa Oyna BenbMK Nnoxuna BiKOM i XWnKn CiM poKiB 3
YOMOBIKOM BiA, [AiByBaHHA CBOro; 30CTaBLUMUCA
BAOBOIO ax A0 BiCIMAECAT YeTBEpPTOro poKy, BOHa
He Biaxoauna Big, xpamy, cnyxauum (bory) BHOMI i
BAEHb MOCTOM Ta MONUTBO. | Hadinwna BoHa Tiel
caMoOi rogMHuM W novana npocnaenAtTM bora Ta
rOBOPWUTK MPO HLOrO BCiM, WO Y€Kann BU3BOMEHHA
€pycanMmy. | AK BOHM BWMKOHanNW BCE 3rifHO 3
3aKkoHom [ocnoaHiM, nosepHynucA B [anuneto, oo
HaszapeTy, cBoro micta. Xnon'a >x pocno 1 MiLHino,
CMOBHIOOYMCA MyapicTio, | boxa Gnarogats Oyna
Ha HbOMY.

3amicTb [locTOMHO boropoauue [iso,
YyNOBaHHA XPUCTWAH,* MOKPUM, 3axXOpPOHM i cnacwu
TMX wWwo Ha Tebe ynosaloTb.* B 3aKkoHi TiHi i



faithful, see the figure of Christ in the shadow and
the letter of the law* which says: Every male who
opens the womb shall be called holy to the Lord.*
Therefore, we extol the firstborn of the Eternal
Father* and the Virgin Mother.

Communion Hymn: | will take the chalice of
salvation; and | will call upon the name of the Lord.
Alleluia! Alleluia! Alleluia!
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nucaHHA  obpas  Gauumo, BIpHI,*  KOXHWM
MNageHeub MYXecbkoro mnony, Wo oTBUpae
yTpoby, cBATWUM Bory.* Tomy nepsopoaxeHe Cnoso
6e3HavanbHoro OTuA, CuHa,* Wwo nepsopoanTbCA
3 MaTepi, AKa My>Xa He 3Ha€, BenM4aemo.
MpuyacTuH: Yawy cnaciHHA npurmy, | iM'A
locnogHe npuaosy. Anunya! Anunya! Anunya!

Wednesday February 3 - Simeon and Anne - Post feast of Encounter ..............cccccccoueeanne.. Hebrews 9:11-14 ~ Luke 2:25-32

Thursday February 4 - Venerable Isidore - Post feast of Encounter......

...Jude 1:11-25 ~ Luke 23:1-34,44-56

Friday February 5 - Martyr Agatha - Post feast of Encounter

.......... Ephesians 5:8-19 ~ John 19:25-37

Saturday February 6 - Ascetical Fathers - Post feast of Encounter..............ccc.cc.ccoc.... Galatians 5:22-6:2 ~ Matthew 11:27-30

Sunday, February 7 / Sunday of Cheese-fare

Heaina, T notoro / Heaina Cnponycha

Tropar, Tone 4: When the disciples of the Lord
learned from the angel the glorious news of the
resurrection® and cast off the ancestral
condemnation,* they proudly told the apostles:*
"Death has been plundered! Christ our God is
risen* granting to the world great mercy."

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen!

Kondak of Cheese-fare Sunday, tone 6: Guide of
wisdom, giver of understanding,* teacher of the
ignorant and protector of the poor,* Master,
strengthen my heart and make it understand.* You
give me speech, word of the Father,* for | will not
keep my lips from crying out to You.* Merciful Lord,
have mercy on me a sinner.

Prokimen, tone 8: Pray and give praise to the Lord
our God.

Verse: God is renowned in Judah, in Israel great is
his name.

Epistle: A reading from the Epistle of the holy
apostle Paul to the Romans. (13:11 - 14:4)

Brothers and Sisters! Our salvation is closer than
when we first accepted the faith. The night is far
spent; the day draws near. Let us cast off deeds of
darkness and put on the armor of light. Let us live
honorably as in daylight; not in carousing and
drunkenness, not in sexual excess and lust, not in
quarreling and jealousy. Rather, put on the Lord
Jesus Christ and make no provision for the desires
of the flesh. Extend a kind welcome to those who
are weak in faith. Do not enter in disputes with

Tponap, rnac 4: CsiTny npo BOCKPECEHHA
poO3MoBiAb Bi4 aHrena no4yswe* i MpaaiaHOro
3acyay 3BiNHMBLLKMCK,* [OCMOAHI yYeHUL, paaitouu,
Kaszanu anoctonam:* “3paonaHa CMepTb, BOCKPEC

XpucToc bor,* wo aae cBiToBi BeNUKY MunicTb.”

CnaBa Ortulo, i Cuny, i CBATOMY [yXOBi, i HUWHI, i
MOBCAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHpak Heaini  cuponycHoi, rnac 6:
MpemMyapoCcTH HacTaBHMKY, pO3yMmy noaatento,*
HEMYAPUX YYUTENIO i HULLMX 3aXUCHUKY,* yTBEpPAM,
BpO3ymMu cepue Moe, Bnaauko!* Tu pan meHi
cnoeo, Otuyee Cnoso,* 60 oue ycTtam MOIM He
3abopoHio, wob 3Banu  TOGI:*  MwunocTtusum,
NOMUWNYM MeHe, Najloro.

MpokimeH, rnac 8: lNMomoniTecA i xBany BiaaanTe
locnoaesi, Bory Hawomy.

Crux: Bidomuii boe B KOdei, B I3paini sBenuke HMozo
iMA.

Anocton: Jo PumnAH nocnaHHA
anoctona lMasna uMTaHHA. (13:11 - 14:4)

BpatTa i cectpu! Tenep 6nuxye Hac cnaciHHA, HixX
ToAi, AK Mu yBipyBanu. Hiy npomuHyna, AeHb
Habnm3uecA. BiaKMHBMO, OTXE, BUMHKN TEMPABK 1
oAArHimock y 36poto ceiTna. AK AeHb, NOBOABMOCAH
YeCHO: He B HeHaxepcCTsi Ta nMWALTBI, He B
nepentobi Ta po3nycTi, HE y CBapHi Ta 3a3apoLax;
ane BaArHitecA y locnoga Icyca Xpucta i He
AbanTte npo Tino 3aanA noxoten. Cnabkoro B Bipi
npuMmamMTe, He BCTyMalouM 3 HUM Y CYMepevyku.
OauH BipUTb, WO MOXHa BCe icTn, a cnabkun (y
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them. A man of sound faith knows he can eat
anything, while one who is weak in faith eats only
vegetables. The man who will eat anything must
not ridicule him who abstains from certain foods;
the man who abstains must not sit in judgment on
him who eats. After all, God himself has made him
welcome. Who are you to pass judgment on
another’s servant? His master alone can judge
whether he stands or falls. And stand he will, for
the Lord is able to make him stand.

Alleluia Verses: It is good to give praise to the
Lord, and to sing to Your name, O Most High!.

To announce Your mercy in the morning and Your
truth every night.

Gospel: Matthew 6: 14 - 21

The Lord said: If you forgive the faults of others,
your heavenly Father will forgive you yours. If you
do not forgive others, neither will your Father
forgive you. When you fast, you are not to look
glum as the hypocrites do. They change the
appearance of their faces so that others may see
they are fasting. | assure you, they are already
repaid. When you fast, see to it that you groom
your hair and wash your face. In that way no one
can see you are fasting but your Father who is
hidden; and your Father who sees what is hidden
will repay you. Do not lay up for yourselves an
earthly treasure. Moths and rust corrode; thieves
break in and steal. Make it your practice instead to
store up heavenly treasure, which neither moths
nor rust corrode nor thieves break in and steal.
Remember, where your treasure is there your
heart is also.

Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens, praise Him in the highest. Alleluia!
Alleluia! Alleluia!

Bipi) iCTb ropoAuHy. XTO iCTb, Xal TUM, WO He iCTb,
He ropaye; a XTo He iCTb, Xal TOro o icTb, He
cyantb, 60 Bor noro npunHAB. T XTO Takun, WO
yy>xoro cnyry cyauw? CBoemy rocrnoaapesi CTOITb
BiH ab0 nagae; a ctoATume, 60 ocnoab mae cuny
BTPUMATH MOTO.

Cruxn Ha Asmnya: [obpe BOHO npocaasnaAamu
locnoda, i cnisamu imeHi TBoeMy, BeeBulwHUU.

3siwjamu Bparui municme Tsoto, i Hoyamu TBoro
BipHiCMb.
€BaHrenia: Big Maren 6: 14 - 21

Ckaszas locnoab: Konu BM npowaTtumeTte noaAM
ixHi npoBuHKM, OTeub Baw HeBECHWA MPOCTUTHL |
Bam. A Konu BM He OyaeTte npowartu MoAAM, i
Oteub Baw HebeCcHWM He MPOCTUTb BaM MPOBWH
Bawunx. Konu noctute, He OyabTe CymHi, AK
nvuemipu: 60 BOHM BUCHaXylOTb CBOE nuue, Wwob
Oyno BMAHO NOAAM, WO BOHW MOCTATb. ICTMHHO
Kaxxy Bam: BOHM BXXE MatoTb CBOIO Haropoay. Tu X,
KOMM MOCTUL, HamacTW CBOIO FOMOBY i BMWUM CBOE
nvue, wob He nokasaTu MIOAAM, WO TWU MOCTUL,
ane OTueBi TBOEMY, WO B TawHi; i OTewb TBiK, WO
OaunTb y TauHi, Bigaacte 106i. He 36upanTte cobi
ckapbiB Ha 3emni, Ae Minb i xpobaku HuwWaThL | ae
3n04ii  nigkonyoTe i Kpaaytb. 36upanTte cobi
ckapbu Ha HeObi, e Hi Minb, Hi Xxpobakn He To4aTb i
Ae 3n04ii He NponoMNIoIOTL CTiH | He KpaayTb. bo
Ae TBin ckapb, Tam i TBOe cepLe byae.

MpuyacTuH: Xeanite Nocnoga 3 Hebec, xBanite
Moro Ha BucoTax. Anunya! Anunyal Anunya!

Monday February 8 - First day of Lent ...........cccccooviiiiiiiiiiiicnice . 1 Corinthians 3:18-23 ~ Luke 21:8-36

Tuesday February 9 - Martyr NiCEPROIUS ...........cooiiiiiiiiiiii e Romans 8:14-21 ~ Matthew 6:1-13

Wednesday February 10 - Martyr Charalampus...........ccccccecueeenneee. ... 2 Corinthians 4:13-18 ~ Mark 11:22-25

Thursday February 11 - Martyr BlaiSe...........cccoiiiiiiiiiiii e Romans 15:30-33 ~ Matthew 7:7-11
Friday February 12 - Venerable Meletius ..o 1 Timothy 2:1-7 ~ Luke 15:1-10
Saturday February 13 - Venerable Martinian............coooeiiioiiiiiieiieeiee e Hebrews 1:1-12 ~ Mark 2:23-3:5




